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PREFACE 


Standard Chinese: A Modular Approach originated in an interagency- 
conference held at the Foreign Service Institute in August 1973 to address 
the need generally felt in the U.S. Government language training community 
for improving and updating Chinese materials to reflect current usage in 
Taipei and in Peking. 

The conference resolved to develop materials which were flexible 
enough in form and content to meet the requirements of a wide range of 
government agencies and academic institutions. 

A Project Board was established consisting of representatives of the 
Central Intelligence Agency Language Learning Center, the Defense Language 
Institute, the State Department's Foreign Service Institute, the Cryptologic 
School of the National Security Agency, and the U.S. Office of Education, 
later joined by the Canadian Forces Foreign Language School. The represen¬ 
tatives have included Arthur T. McNeill, John Hopkins, and John Boag (CIA); 
Colonel John F. Elder, III, Joseph C. Hutchinson, Ivy Gibian, and Major 
Bernard Muller-Thym (DLl); James R. Frith and John B. Ratliff, III (FSl); 

Kazuo Shitama (NSA); Richard T. Thompson and Julia Petrov (OE); and 
Lieutenant Colonel George Kozoriz (CFFLS). 

The Project Board set up the Chinese Core Curriculum Project in 197^ 
in space provided at the Foreign Service Institute. Each of the six U.S. 
and Canadian government agencies provided funds and other assistance. 

Gerard P. Kok was appointed project coordinator, and a planning council 
was formed consisting of Mr. Kok, Frances Li of the Defense Language Institute, 
Patricia O'Connor of the University of Texas, Earl M. Rickerson of the 
Language Learning Center, and James Wrenn of Brown University. In the Fall 
of 1977» Lucille A. Barale was appointed deputy project coordinator. David 
W. Dellinger of the Language Learning Center and Charles R. Sheehan of the 
Foreign Service Institute also served on the planning council and contributed 
material to the project. The planning council drew up the original overall 
design for the materials and met regularly to review their development. 

Writers for the first half of the materials were John H. T. Harvey, 

Lucille A. Barale and Roberta S. Barry, who worked in close cooperation with 
the planning council and with the Chinese staff of the Foreign Service 
Institute. Mr. Harvey developed the instructional formats of the comprehension 
and production self-study materials, and also designed the communication- 
based classroom activities and wrote the teacher's guides. Lucille A. Barale 
and Roberta S. Barry wrote the tape scripts and the student text. By 1978 
Thomas E. Madden and Susan C. Pola had joined the staff. Led by Ms. Barale 
they have worked as a team to produce the materials subsequent to Module 6. 



All Chinese language material was prepared or selected by Chuan 0. Chao, 
Ying-chi Chen, Hsiao-jung Chi, Eva Diao, Jan Hu, Tsung-mi Li, and Yunhui C. 
Yang, assisted for part of the time by Chieh-fang Ou Lee, Ying-ming Chen, 
and Joseph Yu Hsu Wang. Anna Affholder, Mei-li Chen, and Henry Khuo helped 
in the preparation of a preliminary corpus of dialogues. 

Administrative assistance was provided at various times by Vincent 
Basciano, Lisa A. Bowden, Beth Broomell, Jill W. Ellis, Donna Fong, Judith J. 
Kieda, Renee T. C. Liang, Thomas Madden, Susan C. Pola, and Kathleen Strype. 

The production of tape recordings was directed by Jose M. Ramirez of 
the Foreign Service Institute Recording Studio. The Chinese script was 
voiced by Ms. Chao, Ms. Chen, Mr. Chen, Ms. Diao, Ms. Hu, Mr. Khuo, Mr. Li, 
and Ms. Yang. The English script was read by Ms. Barale, Ms. Barry, 

Mr. Basciano, Ms. Ellis, Ms. Pola, and Ms. Strype. 

The graphics were produced by John McClelland of the Foreign Service 
Institute Audio-Visual staff, under the general supervision of Joseph A. 
Sadote, Chief of Audio-Visual. 

Standard Chinese: A Modular Approach was field-tested with the co¬ 
operation of Brown University, the Defense Language Institute, the Foreign 
Service Institute, the Language Learning Center, the United States Air Force 
Academy, the University of Illinois, and the University of Virginia. 

The Defense Language Institute printed the preliminary materials used 
for field testing and has likewise printed this edition. 
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OBJECTIVES 


General 


The purpose of the Module on Customs Surrounding Marriage, Birth and 
Death is to furnish you with the linguistic skills and cultural background 
information you need to take part in conversations about changing attitudes 
and practices with regard to courtship, marriage, birth, divorce, death and 
funerals in China, and to conduct yourself in a culturally appropriate 
manner when you come in contact with Chinese people at the time of one of 
these significant events in their lives. 

Before starting the MBD module, you should have at least completed the 
Arranging a Meeting Module. You may, of course, use this module at any 
later point in the course. 


Specific 

When you have finished this module, you should be able to: 

1. Ask about the age when most people get married. 

2. Ask about how a wedding is celebrated and what differences there are 
in marriage practices between the city and the country. 

3. Ask about the current local customs regarding gifts for weddings, 
births, and funerals. 

A. Ask about the frequency of divorce. 

5. Talk about the functions and statuses of the people who play a role 
in arranging a present-day traditional marriage. 

6. Ask questions about the bride, the groom, and the ceremony in a 
modern-day wedding. 

7. Ask about population control efforts, changes in population control 
policy, restrictions on young people having children, what factors 
are taken into consideration in family planning, and how old most 
couples are when they have children. 

8. Congratulate a new mother. Ask about a new-born infant's health, 
appetite, and weight, and describe the baby in terms of traditional 
values. 

9. Talk about the traditional beliefs and practices with regard to the 
mother's health before and after giving birth. 

10. Present condolences to someone whose relative has died, comfort and 



express concern for that person. 

11. Ask, after deciding if appropriate, about the circumstances of the 
death and the funeral. 

12. Apologize for not being able to attend a funeral. 

13. Ask what attire and behavior are appropriate when attending a funeral. 
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Customs Surrounding 
Marriage, Birth, and Death: Unit 1 


PART I 


1. Zhongguo zhengfu shi bu shi 

tichang nianqing ren wan 
/jiehun? 

2. Zhengfu tichang wanlian wanhun . 

3. Neige qingnian , gSngzuo hen null . 

4. Nongcun nianqing ren ye shixlng 

wanhun ma? 

5. Wanhun yijing chengl e yizhong 

fenggi. 

6. Xiao Li he_ ta lian'ai hen jiu 

le, keshi yizhl bu yao jiehun. 

7. Zhege xiao chengshi ke piao- 

liang le! 


Does the Chinese government advocate 
that young people marry late? 


The government advocates late 
involvement and late marriage. 

That young person is very hardworking. 

Do the young people in the country¬ 
side also practice late marriage? 

Late marriage has already become a 
common practice for young people. 

Xiao Li has been in love with her for 
a long time, but he’s never wanted 
to get married. 

Boy, is this little town pretty! 


NOTES ON PART I 


Notes on No. 1 


tichang : 'to advocate, 

to encourage' 


Zhe shi shei tichangde? 


to promote, to initiate, to recommend, 

Who advocates this? 


nianqing : 'to be young' (literally, 'years-light' or 'years- 

green'. There are two different characters with the same sound used 
for the second syllable.) 


Ta zhenme nianqing, zhenme 
piaoliang! 

Wo nianqingde shlhou, bu 
xihuan kan shu. 


She's so young and so beautiful! 

When I was young, I didn't like 
to read. 
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Zheixie nianqing ren dou ai 
kan dianying. 

Neige nianqlngde ZhSngguo 
ren, Ylngwen shuode bu cuo. 


These young people all love to go 
to the movies. 

That young Chinese person speaks 
pretty good English. 


,1 iehun : 'to get married' , also pronounced jiehun . Notice that in 
Chinese you talk of 'getting married', while in English we talk of 'being 
married'. And it follows grammatically that ,1 iehun is a process verb, not 
a state verb. Jiehun will always 'be seen with an aspect marker such as le 
or will be negated with mei . 


Tamen jiehunle meiyou? 


Ni jiehun duo jiu le? 

Jiehun is a verb-object compound, 
Jie and hun can be separated by aspect 

Ni shi shenrne shihou jiede hun? 
or Ni shi shenrne shihou 
jiehunde? 

Wang Xiansheng jieguo sanci 
hun. 


Have they gotten married yet? (This 
is the equivalent of 'Are they 
married?) 

How long have you been married? 

literally meaning 'to knot marriage', 
markers, such as de_ or guo . 

When did you get married? 


Mr. Wang has been married three 
times. 


To say 'get married to someone' use the pattern gen ... jiehun . 
Ta gen shei jiehun le? To whom did he get married? 


Note on No. 2 


wanlian wanhun : 'late involvement and late marriage'. Wanlian is an 
abbreviation for wan lian'ai , 'mature love', ( lian'ai means 'romantic love, 
courtship*), and wanhun is an abbreviation for wan jiehun , 'late marriage'. 
This policy has been promoted since the 1960s, but only actively enforced 
since the 1970s. It is difficult to generalize about the required minimum 
marriage ages, as they differ from city to city and might be nonexistant in 
certain rural and national minority areas, where the government is trying 
to increase the population. The minimum age has been progressively raised 
over the years, until 1978 when the rules were eased a bit. In general, if 
the combined ages of the couple exceeds fifty years (or the female's age 
exceeds the male's), then the marriage is allowable. 
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Mote on No. 3 


qlngnian : 'youth, young person'. Do not confuse this noun with the 
adjectival verb nidnqing , 'to be young'. (See Notes on No. 1) 

Zheiwei qlngnian laoshi yinggai This young teacher should go to a 
dao daxue qu jiao shu. university to teach. 

In this sentence, the noun qlngnian is used to modify the noun laoshi , 
'teacher'. 


A: Wo jide sanshinian yiqian 
ni tebie ai chi tang. 

B: Shi a, nei shihou women dou 
haishi qlngnian. Xianzai 
lao le, ya bu xing le. 


I remember that thirty years ago 
you especially loved to eat candy. 

Yes. Back then we were all young 
people. Now I'm old, and my 
teeth aren't good any more. 

or as an adverb, 'diligently 


null : 'to be hardworking, to be diligent' 

hard'. 


Ta sulran hen null, keshi tade Although he's very hardworking, his 
Yingwen haishi bu xing. English is still not good enough. 

Wo dei null xue ZhSngwen. I have to study Chinese very hard. 


Notes on No. 4 


nongcun: 'rural areas, countryside, village'. 


Nongcunde kSngqi bi chengli 
haoduS le. 

Tamen jia zai nongcun zhu. 

shixing : 'to practice, to carry 

Ni zheige jihua hen hao, keshi 
wo xiang bu neng shixing. 

Zheige banfa yijing shixingle 
sange xingqlle, keshi jieguo 
bu hao. 


Notes on No. 3 

cheng : 'to constitute, to make. 


The air in the country is much 
better than in the city. 

Their family lives in the country, 
out (a method, policy, plan, reform)'. 

This plan of yours is very good, but 
I don't think it can be carried out. 

This method has been in practice for 
three weeks, but the results aren't 
good. 


to become'. 
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Tade xuexi yizhi hen hao, biye 
yihou anpai gSngzuo bu cheng 
went!. 

Wode niier xianzai chengle 
jiejie, ta zhen xihuan tade 
xiao meimei. 


His studies have been good all along, 
so after he graduates, setting up 
a job for him won't constitute a 
problem. 

My daughter has become an older 
sister. She really likes her 
little sister. 


fengqi : 'established practice, custom; general mood'. 


Xianzai you bu shao qingnian 
bu yao zai shangdianli mai 
dSngxi, zheizhong fengqi 
zhen bu hao. 

Xianzai zai Zhongguo, you youle 
nian shude fengqi. 


There are a lot of young people now 
who don't want to sell things in 
shops. This practice is really 
bad. 

Now in China there is again a general 
atmosphere of study. 


Notes on No. 6 

he : 'with'. You have seen he_ used between two nouns or pronouns as a 

conjunction meaning 'and*. Here you see it used as a prepositional verb 
meaning 'with'. The word gen , which you have seen, also has both meanings, 
'and' and 'with'. 

Formerly, gen was the most frequently used word for 'with' or 'and' in 
the Mandarin spoken in North China, and he_ was more often written. But he_ 
has come into wide conversational use in putonghua . In addition to this 
variation, school children in Taiwan are sometimes taught to say han instead 
of he , which is the same character with another pronunciation. 

Generally speaking, if you use he_ or gen you should not have any problem 
being understood by any speaker of Standard Chinese. 

lian'ai : 'to fall in love, to be in love; romantic love, courtship'. 
This is the socially acceptable way to describe a romantic relationship 
between two people. Notice that lian'ai can be used both as noun and as a 
verb. ( Lian'ai is written with an apostrophe to show where the syllable 
division is: lian ai , not lia nai .) 

Tamen lian'aile haojinian le. 

Tamen xianzai kaishl lian'ai le. 

Womende lian'ai zhi you santian, 
jiu bu xing le. 


They've been in love for quite a few 
years now. 

They've just started to fall in love. 

Our love is only three days old and 
already it's over. 
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The noun lian'ai is often used in the phrase tan lian'ai , ’to he romantically 
involved' or more literally 'to talk of love'. 

Tamen liangge tan lian'ai yijing The two of them have been in love for 
tanle hen jiu le. quite a while now. 

Wo meiyou he ta tan lian'ai. I'm not in love with her. 

In China young people tend to go out in groups. When two people are seen 
going out alone, then it is assumed that they have serious intentions for 
the future. 


Notes on No. 7 


ke : 'really, certainly'. This is an adverb which intensifies state 

verbs. Ke can be used before a negative. 


Tamen liangge ke hao le! 

Ke bu shi ma! 

Na ke bu xing! 

Na ke bu shi yijian hao shi. 
Ni ke yao xiaoxin! 


The two of them are very good friends. 
Isn't that so! (Really! or_No kidding!) 
That really won't do! 

That's really not a good thing. 

You've got to be careful! 


Although some Chinese are fond of using the word ke_, to other Chinese 
it may sound too full of local color with which they do not identify. 
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Peking : 


An American exchange student talks with her language teacher. They are both 
in their late twenties. 


A: Wo jide shangci ni shuo ni 

ershibasui le, hai meiyou 
jiehun. 

B: Dui. 

A: Wo yizhi xiang wenwen ni, 

ZhSngguo nianqing ren haoxiang 
sanshisui zuoyou cai jiehun, 
shi bu shi? 

B: Dui le. Women qlngnian you 

hen duo shi yao zuo. Yao null 
gongzuo, nuli xuexl, bu yao 
zao jiehun! Zhengfu ye tichang 
wanlian wanhun. Zai chengshi- 
li nianqing ren d5u zai ershi- 
wuliusui yihou cai jiehun. 


A: Nongcunlide nianqing ren ye 

shixing wanhun ma? 

B: Dui, tamen ye shixing wanhun. 

Zai nongcun, wan lian'ai wan 
jiehun yijlng chengle yizhong 
xln fengqi. Wo you yige zai 
Beijing jiaoqu gongzuode 
peng^ r ou xia libai jiehun, ni 
yao bu yao he wo yiqi qu kan- 
kan? Wo gei ni anpai yixiar. 

A: Haojile. Na ke zhen you 

yisi, gang dao zher jiu you 
zhenme yige hao jlhui. 


I remember last time you told me 
that you're twenty-eight years old 
and you're not married yet. 

Right. 

I've been meaning to ask you all 
along, it seems as if young people 
in China don't get married until 
they're about thirty, is that so? 

Right. We young people have a lot 
of things we have to do. We have to 
work hard and study hard; we 
shouldn't get married early.' The 
government also promotes late 
involvement and late marriage. In 
the city, young people don't get 
married before the age of twenty-five 
or twenty-six. 

Do the young people in the rural 
areas practice late marriage too? 

Yes, they do too. In the rural 
areas, late involvement and late 
marriage have already become a new 
common practice. I have a friend who 
works in the suburbs of Peking who's 
getting married next week. Do you want 
to go see it with me? I'll arrange it 
for you. 

Great. That would really be 
interesting. And such a good 
opportunity so soon after getting 
here. 


NOTE ON THE DIALOGUE 

...zai ershiwuliusui yihou cai jiehun : This is quite a change from 
Imperial times, when females might be married off at age thirteen and males 
at age six so as to insure the family fortunes or fend off economic dif¬ 
ficulties later. Nontheless, regulations are less strict in the country¬ 
side today, where one can marry perhaps at age twenty. 
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PART II 


8. Xianzai ZhSngguo ren jiehun 

you shenme yishi ? 

9. A: Ni jiehun de shihou nide 

qinqi songg ei ni shenme 
liwu ? 

B: Tamen songgei wo yixie xiao 
liwu zuo jinian . 

10. A: Xuduo nan qingnian jiehun 

yihou zhudao nujiar qu. 

A: Zhe gen yiqiande fengsu you 

hen dade qubie . 

B: Ke bu shi ma ! Zhenshi gai- 
bianl e bu shao . 

11. Srqie zai nongcun ye shixing 

wanhun. 


What kind of ceremony do the Chinese 
have when they get married now? 

What gifts did your relatives give 
you when you got married? 


They gave me a few small presents as 
mementos. 

Many young men now go and live with 
the wife's family after they get 
married. 

This is very different from the 
customs of the past. 

I'll say! It's really changed a 
lot. 

Furthermore, late marriage is also 
practiced in rural areas. 


NOTES ON PART II 
Notes on No. 8 

yishi : 'ceremony, function' This can be used to refer to a range of 

different ceremonies, from the signing of a treaty or agreement to the 
taking of marital vows. 

In old China, marriages were celebrated extravagantly. It was not un¬ 
common to find families going into debt because of the joyous occasion, 
which marked a new generation added to the family line. This elaborate 
ritual served to strengthen familial bonds and the newlyweds' feeling of 
obligation owed to the family. 

In PRC cities of today, lack of extra money and coupons to purchase 
food for guests, celebration space, and free time for preparation limit 
the celebration often to procedural formality alone—registration with the 
local police bureau. Wedding dinners may still be enjoyed in the country¬ 
side, where there are fewer restrictions on time and food. 

Notes on No. 9 

qinqi : 'relatives' Qinqi is slightly different from the English word 

'relatives' in that it does not include one's immediate family, that is 


7 



parents or children, hut is used to refer to all other relatives. (One's 
immediate family are called jiali ren .) 


Nimen jia qinqi du5 ma? 


Do you have a lot of relatives 
in your family? 


Women jia qinqi ke du5 le'. 


We have lots of relatives in 
our family. 


songgei : 'give (a gift) to ...' The verb song has several meanings. 

One is 'to send', as in Wo ha nide xingli songshangqu le , 'I sent your 
luggage upstairs.' Another is to give someone something as a present. 


Here you see song with the prepositional verb gei 'for, to' after it. 
You have also seen jiaogei , 'to hand over to ..., to submit to...'. When 
gei is used after the main verb as a prepositional verb, it must be fol¬ 
lowed by the indirect object, that is, the person or thing to whom some¬ 
thing is given. Gei can also be used this way with j_i_ 'to send', and mai 
'to sell'. 


Wo ba zheijian ylfu jigei wo I sent this piece of clothing to my 

meimei le. younger sister. 

Ta ba fangzi maigei wo le. He sold his house to me. 

In these examples the direct object, clothing or house, is up front in 
the sentence, making it necessary to use gei to put the indirect object after 
the main verb. This usually happens in sentences where the object is specific 
and the b|[ construction is preferred. When song is followed by an indirect 
object, however, the gei is usually optional. 

Wo yao song ta yige xiao liwu. I am going to give him a small present 

Wo yao songgei ta yige xiao I am going to give him a small present 

liwu. 


...songgei ni shenme liwu? : Wedding gifts for friends and relatives in 
the PRC are generally "useful" items. Common among these are nuanping , hot 
water jugs; huaping , vases; taideng , table lamps; bi , pens; lianpen , wash 
basins; or canju , kitchen items. 


zuo : 'to act as, to serve as'. 

jinian . is literally 'They gave me a 

Zheige xuexiao biyede xuesheng, 
hen duo dou zuo laoshi le. 

Yong zheiben xin shu zuo liwu, 
hao bu hao? 


Tamen songgei wo yixie xiao liwu zuo 
few small presents to serve as mementos.' 

A lot of students who graduated from 
this school have become teachers. 

Would it be okay to use this new 
book as a present? 
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Zuo , 'to act as, to serve as' is often seen used with yong , 'to use' as in 
the example above, yong ... zuo ... , 'to use (something) as (something) else'. 

jinian : 'memento, remembrance; to commemorate'. 

Wo gei ta yizhang zhaopian zuo I'll give him a photo as a memento, 
jinian. 


Notes on No. 10 

xudu5 : 'many; a great deal (of), lots (of)'. Xuduo is used as a 

number (it can be followed by a counter) to modify other nouns. 

A: Hai you duoshao qian? How much money is there left? 

B: Hai you xuduo. There's still a lot left, or 

There's a lot more. 

Ta maile xuduo (zhang) huar. He bought a lot of paintings. 

XuduS has several things in common with hen duo , in addition to 
similarity of meaning. Used as modifiers in front of nouns, both xuduo 
and hen duo can (l) be used alone, (2) be used with de , and (3) be 
followed by a counter, but not usually -ge . 

Ta renshi xuduo ren. He knows a lot of people. 

Ta renshi hen duo ren. 

Ta jianle xuduo(de) ren. He saw (met with) a lot of people. 

Ta jianle hen du5(de) ren. 

Bichuli you hen duo (jian) day!. There are a lot of overcoats in the 

closet. 

Ta xiele xudu5 (ben) shu. He wrote a lot of books. 

Hen du5 is probably more common than xudu5 . Some speakers feel that 
they do not use xuduo in conversation; many speakers, however, do not feel 
any restriction about using it in conversation. 

U __ 

...zhudao nujiar qu : 'to go live with the wife's family' You've 
seen the prepositional verb dao used after main verbs, as in nadao 
loushang qu , 'take it upstairs'. Following verbs expressing some kind of 
motion, the use of dao is fairly straightforward. But in the above 
example from the Reference List, dao is used with a verb which is not 
usually thought of as expressing motion, zhu , 'to live, to inhabit'. 

Here is another example of zhu used in a phrase expressing motion: 

Ta shi zuotian zhujinlaide. He moved in yesterday. 
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The verbs zhan 'to stand.' and zuo 'to sit' can also be used in phrases 
expressing motion. 


Qing ni zhandao neibianr qu, 
hao bu hao? 

Qing ni zuodao qianbianr qu, 
hao bu hao? 


Would you please go stand over 
there. 

Would you please go sit up 
front. 


Due to the lack of housing, which might involve a wait of from one to 
three years for newlyweds, it is not infrequent now to find the groom join 
the household of his new bride. This is in contrast to former tradition, 
which stated that the woman became part of the man's family, and of course, 
moved into his family's house. 


In the past, for the groom to join the household of his new bride 
carried special significance. It was called ru zhui and might take place 
when a family had only female children and the father wanted his daughter's 
husband to take his last name in order to carry on the family line. 


qubie: 'difference' When expressing the difference between two 


things, use ... gen ... y5u qubie . 

Zheiben zidian gen neiben 
you hen dade qubie. 

Zheige xuexiao gen neige 
xuexiao you shenme qubie? 

Zheiliangge banfade qubie 
zai nar? 


There is a big difference between 
this dictionary and that one. 

What is the difference between 
this school and that one? 

What is the difference between 
these two methods? 


Ke bu shi ma! : 'Yes, indeed'., I'll say!', or more literally, 'Isn't 
it so'.' Ke bfi shi ma! is often used in northern China to indicate hearty 
agreement, or to indicate that something makes perfect sense to the 
speaker, something like English 'Well, of course!' or 'Really!'. 


bu shao : Literally 'not a little' 

Ta you bu shao hua yao gen 
ni shuo. 

Zai Meiguo bu shao ren you 
qiche. 

erqie : 'furthermore, moreover' 

Jintian tianqi bu hao, erqie 
haoxiang yao xia xue. 


in other words, 'quite a lot'. 

He has a lot he wants to say to 
you. 

In America a lot of people have 
cars. 


The weather is bad today, and 
furthermore it looks as if it's 
going to snow. 
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but also...’ or 

Zheizhong huar bu dan hao kan 
erqie feichang xiang. 

Wo bu dan ai chi tang, erqie 
she nine tian d5ngxi d5u ai 
chi. 

Ta bu dan xueguo Zhongwen, 
erqie xuede bu cud. 

Wo bu ddn meiyou he ta tan 
lian’ai, erqie wo ye bu da 
xi'nuan ta. 


'not only... 

This kind of flower is not only 

pretty, but it's also very fragrant. 

I not only like to eat candy, 

(moreover) I like to eat anything 
sweet. 

Not only has he studied Chinese, 
but moreover he has learned it 
quite well. 

Not only am I not in love with her, 
moreover I don’t like her very 
much. 


grqie is often used in the pattern bu dan...erqie... 
’not only...moreover...’: 
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Peking : 


The American exchange student and her language teacher continue their 
conversation: 


A: Zh5ngguo ren jiehunde shihou 

you shenmeyangde yishi? 

B: Meiyou shenme yishi, jiu shi 

qing qinqi pengyou lai he dianr 
cha, chi dianr tang, dianxin, 
shenmede. 

A: Qinqi pengyou song bu song 

liwu? 

B: Youde ren song yidianr xiao 

liwu zud jinian. 

A: y Wo tingshuo yiqian nongcunli 
mihaizi jiehunde shihou, nanjia 
yao song xuduo liwu. Zheige 
fengsu shi bu shi ye gaibian 
le? 

B: Shi a! Zheizhong shiqing 

zai bu shao diqu dou meiyou le. 
firqie xianzai ye youde nan 
qingnian jiehun yihou zhudao 
niijiar qu. Zhei gen yiqiande 
fengsu ye you hen dade qubie. 

A: Ke bu shi ma! Zhen shi 

gaibianle bu shao. 


What kind of ceremony is there 
when the Chinese get married? 

There is no ceremony, we just invite 
friends and relatives to come and 
have some tea, candy, snacks, and so 
on. 

Do the friends and relatives give 
gifts? 

Some people give small gifts as 
a memento. 

I’ve heard that it used to be that 
in the country, when a girl got 
married, the man’s family would have 
to give a lot of gifts. Has this 
custom changed too? 

Yes! In many regions, this kind of 
thing doesn’t exist any more. 
Furthermore, now there are also young 
men who go to live with the wife's 
family after they get married. This 
is also very different from the 
customs of the past. 

I'll say! It has really changed 
a lot. 
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PART III 


12. Nimen jiehun yiqian shuangfang 

d5u hen liao.i ie ma? 

13. Xianzai Zhongguo llhund e bu 

tai du5. 

14. Neidui fufu bu zai yige diqu 

gSngzuo. 

15. Ta meinian you duoshao tiande 

tanqinj ia ? 

16. Fufu zongshi nenggou zai yiqi 

bijiao hao. 

17. A: Tamen shi. jlngguo xiangdang- 

de kaolii yihou cai jie- 
hunde. 

A: Danshi bu zhidao weishenme, 

tamen haishi you hen du5 
went!. 

18. Nannu yingdang bici liaojie 

yihou zai jiehun. 

19. Ni xiang ta hui bu hui bang wo 

jiejue zheige wenti? 


Before you were married, did you both 
know each other very well? 

There aren't many people getting 
divorced in China now. 

That married couple doesn't work in 
the same region. 

How many days of leave does he get 
every year to visit family? 

It's always better if married couples 
can be together. 

They gave it quite a bit of consi¬ 
deration before they got married. 

But for some reason or other they 
still had a lot of problems. 

A man and woman should know each 
other well before they get 
married. 

Do you think he will help me solve 
this problem? 


MOTES ON PART III 


Notes on No. 12 


shuangfang : 'both sides, both parties' 

Zheijian shiqing shi ZhSngguo This matter is known to both 

he Meiguo shuangfang d5u America and China, 

zhidaode. 


bici: 'the one and the other; each other, mutually' 


Suiran women meiyou shuo hua, 
keshi bici d5u zhidao, 
tade bing meiyou banfa le. 


Although we didn't say anything, we 
both knew. There was nothing 
that could be done for his illness. 
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Youde daxuesheng xihuan zai 
biyede shihou bici song 
liwu. 

A: Zh5umo hao! 

B: Bici, bici'. 


Some college students like to 
give each other gifts when 
graduating. 

Have a nice weekend! 

You too! 


liaojie : 'to understand; to acquaint oneself with, to try to understand' . 


Zheijian shi, wo bu dong, hai 
dei qu liaojie yixia. 


I don't understand this, I have to 
go back and try to understand it 
again. 


Wo liaojie ta. 


I understand her. 


Ta juede ta meiyou yige 

pengyou zhende liaojie ta. 


He feels that he doesn't have a 

single friend who really knows him. 


Notice that when you want to say 'to know someone' meaning 'to understand 
someone', the Chinese word to use is liaojie , not renshi (which simply means 
to have made someone's acquaintance). 


Note on No. 13 


... lihunde bu tai duo : 
Llhunde , 'those (people) who 
is nominalized by -de . 


'There aren't many people getting divorced ...' 
get divorced', is a noun phrase in which lihun 


Notes on No. lU 


fufu : 'husband and wife, married couple'. 


Tamen fufu liangge dou feichang 
hao. 


Those two (that couple) are both 
very nice. 


bu zai vige diqu gongzuo : 'do not work in the same region'. Yige , 
'one', is frequently used to mean 'one and the same'. Here are some more 
examples: 


Women dou zai yige xuexiao 
nian shu. 


All of us go to the same school. 


Tamen liangge dou shi yige 
laoshl jiaochulaide. 


They are both the product of the 
same teacher. 


Note on No. 1$ 


tanqlnjia : 'leave for visiting family'. Tan qln means to visit one's 
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closest relatives, usually parents, a spouse, or children. 


Mingtian ta jid qu Shanghai 
tan qin le. 


Tomorrow he's going to Shanghai to 
visit his family. 


Note on No. 16 


zongshi : 'always, all the time'. This adverb may also occur as zong . 

Ta zongshi ai qu Huamei He always loves to go to the 

kafeiting. Huamei Coffeehouse. 

nenggou : 'can, to be able to'. This is a synonym of neng . 

Notes on No. 17 

,jIngguo : 'to pass by or through, to go through'. Jingguo can mean 
l) to pass by or through something physically, or 2) to go through an 
experience. 

Jingguo zheici xuexi yihou 
wo ke qingchu du5 le. 

Wo meitian xia ban hui jiade 
shihou, dou jingguo Baihuo 
Dalou .•.dou 

jingguo Baihuo Dalou.) 

Ni jingguo zheige wuzide 
shihou, ni meiyou kanjian 
women zai litou gSngzuo ma? 

xiangdang : 'quite, pretty (good, etc.); considerable, a considerable 

degree of'. 

Tade shenti xiangdang hao. His health is quite good. 

\ 

kaolii : 'to consider; consideration'. 

Wo yijing kaoliiguo le, ta I have already given it consideration, 

haishi yinggai shang daxue. he should still go to college. 

danshi : 'but', a synonym of keshi . 

Wo yijing quguo le, danshi I already went there, but I didn't 

wo meiyou kandao ta. see her. 


As a result of this study, I 
see things a lot more clearly. 

Every day on my way home from work 
I pass by the Baihuo Dalou. 


When you passed by this room, 

didn't you see us working inside? 
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Notes on No. 18 


nannii : ’male and female' . 

Nannude shiqing zui nan shuo. Matters between men and women are 

the hardest to judge. 


ylngdang : 'should, ought to'. Ylngdang is a less-frequently heard 

word for yinggai . These two words share in common the following meanings: 

(l) 'should' in the sense of obligation or duty. 


Zanmen shi tongzhi, ylngdang 
(or yinggai) bici bangmang. 


We two are comrades, we should help 
each other. 


(2) 'ought to' in the sense of 'it would be suitable to'. 


Waitou leng, ni yinggai (or 
ylngdang) duo chuan yidianr. 


It's cold out, you should put on 
some more clothing. 


(3) 'should' in the sense of 'it would be desirable to'. 


Ni yinggai (or ylngdang) 
shiyishi, zhen hao wanr. 

{k) 'should' in the sense of 'it is 

Shidian zhong le, ta yinggai 
(or ylngdang) kuai dao le. 

Ta xue ZhSngwen xuele sannian 
le, yinggai xuede bu cud le. 


You should try this, it's fun. 
expected'. 

It's ten o'clock, he should be here 
soon. 

He's been studying Chinese for three 
years, he should be pretty good 
by now. 


bi.liao : 'relatively, comparatively, by comparison' . Also pronounced 

Dijiao . 


Jintian bijiao re. 

Zheijian yifu gaile yihou, 
bijiao hao yidianr. 

Zhei liangtian ta bijiao shufu 
yidianr, bu zenme fa shao le. 


It's hotter today. 

After this article of clothing is 
altered, it will be better. 

The past couple of days he's been 
feeling better, he doesn't have 
such a high fever any more. 


You may sometimes hear Chinese speakers use bi.jiao before other adverbial 
expressions like bu tai 'not too', bu zenme 'not so', bu name 'not so' or 
hen 'very'. Careful speakers, however, feel that bijiao should not be used 
in such cases. 


16 



Notes on No. 19 


hui : 'will; might; be likely to 

express likelihood here. 

Mingtian ta hui bu hui lai? 

Wo qu ba men guanhao, ni hui 
bu hui juede tai re? 

,1 ie,1 ue : 'to solve, to settle (a 

Ni bu yao ji, qiande went! 
yijing jiejue le. 


The auxiliary verb hui is used to 


Will he come tomorrow? 

If I go close the door, will you 
feel too hot? 

problem), to overcome (a difficulty)'. 

Don't get anxious, the problem of 
money has already been solved. 
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Washington, D. C. 

A graduate student in Chinese studies talks with an exchange student 
from Peking. 


A: Women renshi zhi you liangge 

duo xingqi, keshi yijing shi 
lao pengyou le. 

B: Dui. Women tiantian zai 

ylkuair, zhen haoxiang shi lao 
pengyou le. 

A: Wo yizhi xiang wenwen ni ni 

shi shenme shihour jiehunde ne? 

B: 0! Wo shi qiannian jiehunde. 

A: Ni ershibasui le. Ni airen 

ne? 

B: Ta sanshier le. 

A: Nimen jiehunde shihou ke bu 

xiao le! Zhongguo nianqing ren 
d5u shi zheige yangzi ma? 

B: Dui le. Zhengfu tichang wan- 

lian wanhun. Nianqing ren ye 
d5u yao null xuexi, null gong- 
zuo, bu yao zao jiehun. 

W 

A: Chengshili nude duo da 

jiehun? 

B: Chabuduo ershiwusui zuoyou. 

A: Nande ne? 

B: Dagai ershibasui zuoyou. 

A: Jiehunde shihour you shenme- 

yangde yishi? 

B: Meiyou shenme yishi. Buguo 

jiehun neitian qing qinqi 
pengyou lai hehe cha, chi dianr 
tang, dianxin shenmede. Ye you 
ren song dianr xiao liwu zuo 


We’ve only known each other for two 
weeks or so, but we’re old friends 
already. 

Yes. We're together every day; it 
really is as if we're old friends. 

I've been meaning to ask you all 
along when you were married. 

Oh. I was married the year before 
last. 

You're twenty-eight years old. How 
about your spouse? 

He's thirty-two. 

You certainly weren't young when 
you were married! Is it this way 
for all Chinese young people? 

Yes. The government promotes late 
involvement and late marriage. Also, 
all young people should study hard 
and work hard, and shouldn't get 
married early. 

At what age do most women get 
married in the cities? 

After about twenty-five. 

And men? 

After about twenty-eight. 

What kind of ceremony is there when 
someone gets married? 

There is no ceremony. But on the 
day of the marriage relatives and 
friends are invited to come and drink 
tea, eat a little candy, snacks and 
so forth. Some people also give a 
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jinian. 

A: Nongcunlide nianqing ren ye 

shixing wanhun ma? 

B: Dui. Zai nongcunli wan 

lian'ai wan jiehun ye yijing 
chengle yizhong fengqi. 

U _ 

A: Nongcunli nuhaizi jiehunde 

shihou nanjia hai yao song xuduo 
liwu ma? 

B: Bu yao le. Erqie xianzai you 

xie nan qingnian jiehun yihou 
hai zhudao nujiar qu. Zhe gen 
yiqiande fengsu you hen dade 
qubie. 

A: Ke bu shi ma! Zhen shi 

gaibianle bu shao. 

Xianzai Zhongguo lihunde 
duo hu du5? 

B: You, keshi hijiao shao.^ 

Yinwei jiehun yiqian nannii 
shuangfang hici hijiao liaojie, 
you jingguo xiangdangde kaolii, 
su6yi lihunde hu tai du5. 

A: Wo tingshuo Zhongguo you 

yixie fufu hu zai ylge diou 
gSngzuo, bu zhuzai ylge difang, 
zhe hui bu hui you went! ne? 

B: Fufu bu zai ylge difang 

gongzuo, sulran meinian you 
bange yuede tanqinjia, danshi 
hai you hen du5 hu fangbian. 
Su6yi weile rang tamen geng 
haode gongzuo he xuexl, ying- 
dang hang tamen jiejue zheige 
went!. 

A: Duijlie. Fufu zongshi 

nenggou zai yiqi hijiao hao. 


small gift as a memento. 

Do the young people in rural areas 
also practice late marriage? 

Yes. Late involvement and late 
marriage have already become a common 
practice in the rural areas. 

In the farm villages does the 
family of the husband still have to 
give a lot of presents when a girl 
gets married? 

Not any more. Furthermore now 
there are even young men who live 
with the wife's family after they get 
married. This is very different 'from 
the customs of the past. 

I'll say! It's really changed a 
lot. 

Are there many people who get 
divorced in China now? 

Yes, there are, hut relatively few. 
The man and the woman know each other 
rather well before they get married, 
and they give the matter quite a hit 
of consideration, so not too many 
people get divorced. 

I hear there are some couples in 
China who don't work in the same 
place. Do problems ever come about 
because of this? 

If the husband and wife don't work 
in the same place, even though they 
get half a month's leave every year 
to visit family members, it's still 
very inconvenient. So in order to 
let them work and study even better, 
we should help them solve this 
problem. 

You're so right. It's always 
better if the husband and wife can 
be together. 
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NOTES ON THE DIALOGUE 


...nan.jia hai yao song xuduo liwu ma? : In traditional China, the 
groom's family gave gifts to the bride's family to compensate for the loss 
of their daughter. (For the loss of the daughter might also entail a sub¬ 
stantial loss of property and servants.) In Taiwan, it is still the man's 
family who in most cases pays for the wedding arrangements. In the PRC 
today, these customs no longer exist. 

Xianzai Zh5ngguo lihunde du5 bu du5 ?: Although allowed by law with 
the mutual consent of both parties, it is not easy to obtain a divorce in 
the PRC. With the exceptions of one party being either politically 
questionable or terminally ill, the majority of couples are asked to 
resolve their differences via study and group criticism. 

...you yixie fufu bu zai yige difang g5ngzuo : Many couples still have 
to be split up in order for each to have work. (Jobs are arranged for and 
assigned by the local government.) This is, of course, a great hardship 
since it is improbable that either will be able to arrange a transfer of 
job to the other's work-place. The splits are arranged in order to 
increase rural population and provide labor for rural jobs. The partner 
left in the city, usually the woman, can go to the countryside to join her 
spouse, but rural life is so difficult that this is not likely. 

...suiran meinian y5u bange yuede tanqlnjia : There are two types of 
leave for visiting one's family in the PRC. One is for unmarried children 
to return home to see their parents, the other is for couples who are as¬ 
signed to different places for work. These trips are paid for by one's 
work unit (but communes have no family leave provisions). If the person on 
leave is working relatively near his home, he is allowed a fifteen day visit 
once per year and a worker who is located relatively far from home can take 
a thirty day visit once every two years. 
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Vocabulary 


bici 

bijiao (bijiao) 

bu dan 
bu shao 


each other, mutually; you too, the 
same to you 

relatively, comparatively; fairly, 
rather 
not only 

quite a lot, quite a few 


cheng 

chengshi 


to become, to constitute, to make 
city 


danshi 


but 


erqie 


furthermore 


fengqi 

fengsu 

fufu 


common practice; general mood 
custom 

married couple, husband and wife 


gaibian 


to change 


he with; and 

hui might, to be likely to, will 


jiehun (jiehun) 
jiejue^ 
jingguo 
jinian 


to get married 
to solve 

to go through, to pass by or through 
memento, memorial 


kaolU to consider; consideration 

ke indeed, really 

ke bu shi ma! I'll say, yes indeed, that's for sure 


lian'ai 

liaojie (li^ojie) 
lihun 

liwii (liwu) 


to be romantically involved with; 
love 

to understand; understanding 
to get divorced 
gift, present 


nanjia(r) 

nannii 

nenggou 

nianqing 

nongcun 

nujia(r) 

null 


the husband's family 
male and female 
can, to be able to 
to be young 

rural area, countryside 
the wife's family 
to be hardworking, to be diligent; 
diligently, hard 
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qingnian 

youth, young person 

qinqi 

relatives 

qubie 

difference, distinction 

shixing 

to practice, to carry out (a method, 
policy, plan, ‘reform, etc.) 

shuangfang 

both sides, both parties 

song 

to give (something as a gift) 

tan qin 

to visit family 

tanqln 

to visit relatives (usually means 
immediate family) 

tanqinjia 

leave for visiting family 

t£chang 

to advocate, to promote, to initiate 

wanlian wanhun 

late involvement and late marriage 

xiangdang 

quite, pretty, very 

xudu5 

many; a great deal (of), a lot (of) 

yingdang 

should, ought to 

yishi 

ceremony 

yizhi 

all along, all the time (up until 
a certain point) 

zhengfu 

government 

zhudao 

to move to, to go live at 

zongshi 

always 

zuo 

to serve as, to act as; as 
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Customs Surrounding 
Marriage, Birth, and Death: Unit 2 


PART I 


1. Houtian shi nimen xiao; ie 

daxide rizi . 

2. Xlnlang zai Taiwan Yinhang 

gSngzuo, ren hen laoshi , ye 
hen shangjin . 

3. Women Xiuyun gen ta jiaowang 

yijlng yinianduo le, dui ta 
hen manyi . 

4. A: Nimen gen nanfangd e fumfi 

shou bu shou? 

B: Bu tai shou. Keshi zao jiu 

tlngshuSguo. 

B: Tamen yi lai tiqin women 

jiu daying le. 

5. A: Tamen tanlai tanqu tanle 

hen jiu bu neng jueding . 

A: Keshi houlai haishi wo gao- 

su tamen yinggai zenme 
ban. 

6. Wo niierde hunli zai fimei Can¬ 

ting jfixing . 

7. TlngshuS jiehun lifu shi 

xlnniang ziji zuode, ta zhen 
nenggan . 

8. Wo zhu yiyuande shlhou nimen 

hai song hua lai, ai , 
zhen shi tai xiexie le. 


The day after tomorrow is your 
daughter's wedding day. 

The bridegroom works at the Bank of 
Taiwan. He's very honest and very 
ambitious. 

Our Xiuyun has been seeing him for 
over a year now, and she's very 
pleased with him. 

Did you know the groom’s parents 
very well before? 

Not too well. But we'd heard of 
them long before. 

As soon as they came to propose the 
marriage we agreed to it. 

They talked and talked for a long 
time and couldn't decide. 

But later it was I who told them 
what they should do, after all. 


My daughter's wedding will be held 
at the Omei Restaurant. 

I hear that the wedding gown was made 
by the bride herself. She's really 
capable. 

When I was in the hospital you even 
sent flowers. Thanks so much. 
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NOTES ON PART I 


Notes on No. 1 


xiaojie : 'daughter'. You have seen xiaojie meanirfg 'Miss' or 'young 

lady'. Here it is used to mean 'daughter'. Note, however, that it is used 
only in referring to someone else's daughter, not in referring to one's own 
daughter!s). 


Ta you jiwei xiaojie? How many daughters does 

Nimen xiaojie zhen piaoliang. Your daughter is really 

Xiao.jie , meaning either 'Miss' or 'daughter', is not in current 
PRC. 


he have? 
pretty. 
usage in the 


da xide rizi : 'wedding day', literally 'big joyful day'. Xi_ 'to be 
glad, joyful', is used in several expressions having to do with weddings. 
The character for xi_ is often used as a decoration. For weddings, two xi 
characters together are used as a decoration. 


Notes on No. 2 


ren hen laoshi : 'he's very honest'. Ren , 'person', can be used to 
refer to a person's character. It can be used with a noun or pronoun before 
it, for example Ta ren hen laoshi , literally 'As for him, his person is very 
honest'. The wording Ta ren ..■ is often used to talk about the way someone 
truly is: 


Ta r£n hen ai bangzhu bie ren. 


He (is the sort of person who) likes 
to help others. 


Liu Xiansheng ren hen tebie, 
shenme shiqing d5u yao wen 
yige weishenme. 

Ta ren hen keqi. 

Sometimes ren refers to a 


Mr. Liu is a different sort of 

person, he has to ask 'why' about 
everything. 

He's a very polite sort of person. 


person's mental state of being: 


Wo hede tai du5, r£n hai you I had too much to drink and I'm still 

dianr bu qingchu. a little foggy. 

Ren also sometimes refers to a person's physical self. This meaning is 
mostly used in situations where a contrast is implied, something like 'And 
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as for the person himself, . ..'. For example: 


Wo yizhi zhishi he ta tong 
dianhusl, jintian zaoshang, 
cai diyici jian mian, ta 
ren feichang piaoliang. 

Tamen jiehun bu dao yige yue, 
xiansheng jiu dao JiazhSu 
nian shu qu le, ren zai 
Meiguo, xin zai Taiwan, shu 
zenme niandehao ne? 


All along I had only talked to her 
over the phone, but this morning 
I met her for the first time. 

She's very beautiful. 

They hadn't even been married for 
one month when her husband went to 
California to go to school. He 
was in America, but his heart was 
in Taiwan, how could he possibly 
study well? 


Notes on Ho. 3 

,1 iaowang : 'to associate with, to have dealings with', often said of 
boyfriend-girlfriend relationships. 


Wo he ta meiyou shenme tebiede 
jiaowang. 


There's no special relationship 
between him and me. (Said by a 
daughter in explanation to her 
mother.) 


In the PRC ,j iaowang is not used this way; use renshi , 'to know (a person)' or 
.jiao pengyou , 'to make friends' instead. In the PRC, you will hear ,jiaowang 
used in phrases such as '' liangguS renminde .1 iaowang' ', 'the contact (association) 
between the peoples of these two countries'. 


Notes on No. U 

nanfang : "the bridegroom's side", a phrase which often refers to the 
bridegroom himself, and sometimes refers to the bridegroom's family, 
relatives, and friends collectively. Nanfang , "the bridegroom's side", 
happens to be a homonym of nanfang , 'the South'. 

Zhongguo ren jiehunde shihou. When Chinese get married, the groom's 

nanfang da qing ke. family hosts a big feast. 

^ ^ V 

Jiehun yiqian nanfang nufang Before a marriage, the groom's side 

bici song li. and the bride's side give each 

other gifts. 

C Niifang means "the bride's side, referring either to "the bride" herself, 
or to 'the bride's family, relatives, and friends collectively'.] 

shou : 'to be familiar with ...' Also pronounced shu . ShSu is used 
with h|_ for people and with dui for places. 

Wo he ta hen shou. I know him very well. 
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Ta dui Taibei hen shou. 


She knows Taipei very well. 


ShSu also means 'to be cooked sufficiently' and 'to be ripe'. 

zao : You've learned this as the verb 'to be early' , now you see it 
used to mean 'long ago'. 

Wo zao zhldao ni bu huilai. I knew long ago that you wouldn't 

come back. 


Wo zao tingshuo le. 


I heard about it long ago. 


Zao is usually followed by j iu to stress the idea of 


' as early as that' . 


Wo zao jiu gaosu ta neijian 
shi le. 


I told him that long ago. (Said to 
correct an impression that he 
didn't actually know it so early. ) 


Wo zao jiu xiang lai kan ni, 
yizhi mei shijian. 


I've been meaning to come see you 
for a long time, but I never had 
the time. 


tiqin : 'to bring up a proposal of marriage' Traditionally, the 

man's parents would visit the parents of the woman they wished their son 
to marry in order to bring up the subject of marriage. The situation in 
Taiwan is changing rapidly today, but some marriages are still proposed in 
this way. More frequently, however, the children simply inform their 
parents of their own arrangement. 


daying : 'to agree (to something), 

Ta daying gei wo neijian dongxi, 
zenme ta xianzai you 
bu gei le? 

Ni daying ta le, dangran 
yinggai pei ta qu. 

Ni daying zuode shi, yiding 
yao zuSdao. 

Ni dayinglede shi, weishenme 
bu zuo? 

Ni dayingguode shi, jiu 
yinggai zuodao. 

Wo mei daying gei ni yige 
huzhao. 

Paying can also mean 'to answer'. 


to consent, to promise' 

He agreed to give me that thing. 

How is that now he won't give it 
to me? 

You promised him, of course you 
should go with him. 

You must do what you promise to do. 

Why don't you do this thing that you 
have promised? 

You ought to do things that you 
promise. 

I didn't promise to give you a 
passport. 
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Ta jiao ni, ni zenme mei daying? 


He called you, how come you 
didn't answer? 


Notes on No. 5 

tanlai tanqu : 'to talk over'. 

Tanlai tanqu, ye bu neng jiejue 
zheige wenti. 

Tanlai tanqu, tande hen you 
yisi. 

jueding : 'to decide' . 

Wo jueding yao qu. 

Wo yijing jueding jiu zhenme 
ban. 

Wo h&i mei jueding gai zenme 
ban. 


We discussed it for a long time, but 
still couldn't solve the problem. 

It got very interesting, conversing 
back and forth. 


I've decided that I'm going. 

I've already decided that it'll be 
this way. 

I haven't yet decided what should be 
done. 


Notice that when you want to say 'I can't decide whether (to do something)' 
or 'I haven't decided whether (to do something)', the object of jueding is 
a choice-type question. 


Wo hai mei jueding qu bu qu. 

Wo bu neng jueding wo qu 
bu qu. 

Wo hen nan jueding rang bu 
rang ta qu. 


I haven't yet decided whether to 
go or not. 

I can't decide whether to go 
or not. 

I'm having a hard time deciding 
whether to let him to or not. 


Wo shi bu shi gai huiqu, It's hard to decide whether or 

hen nan jueding. not I should go back. 

houlai : 'afterwards, later'. You have already learned another word 

which can be translated as ''afterwards" or "later": yihou . Yihou and houlai 
are both nouns which express time. Here is a brief comparison of them. 


(l) Yihou can either follow another element 'in which case it is 
translated as "after ...") or it can be used by itself. 

Ta laile yihou, women jiu zou After he came, we left, 

le. 

Yihou, ta meiyou zai laiguo. Afterwards, he never came back again. 
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Houlai can only be used by itself. 

Houlai, ta shui jiao le. Afterwards, he went to sleep. 

(2) Both yihou and houlai may be used to refer to the past. (For 
example, in the reference list sentence, yihou may be substituted for houlai . 
But if you want to say "afterwards" or "later" referring to the future, you 
can only use yihou . When it refers to the future time, yihou can be 
translated in various ways, depending on the context: 

Yihoude shiqing, deng yihou Let's wait until the future to see 

zai shu5. about future matters. 

Yihou ni you kong, qing chang In the future when you have the time, 

lai wan. please come over more often. 

Wo yihou zai gaosu ni. I'll tell you later on . 

Tade haizi shudle, yihou ta His child said that someday , he wants 

yao gen yige Riben ren jiehun. to marry a Japanese. 

Usage Note : Yihou has the meaning of "after that". It can imply that 
some past event functions as a dividing point in time, as a sort of time 
boundary, and yihou refers to the period from the end of that time boundary 
up to another point of reference (usually the time of speaking). In this 
usage it is often translated as "since". 

Ta zhi xiele yiben shu, yihou He only wrote one book, and hasn't 

zai mei xieguo. written any since. 

Ranhou stresses the succession of one event upon the completion of a prior 
event. 

Wo shangwu zhi you liangjie I have only two classes in the 

ke, ranhou jiu mei shi le, morning, and after that I don't 

women keyi chuqu wanr. have anything else to do, so we 

haishi : 'in the end, after all' You have seen haishi meaning 'still', 

that is, that something remains the same way as it was. Here haishi is 
used to mean that the speaker feels that, all things considered, some¬ 
thing is the case after all. 

Haishi ta dui. He is right, after all. 

Note on No. $ 

juxing : 'to hold (a meeting, banquet, celebration, ceremony, etc.)' 

For this example you need to know that dianli means 'ceremony'. 
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Mingtian juxlng biye dianli. Tomorrow the graduation ceremony 

will be held. 


Notes on No, 8 

hai : 'even, (to go) so far as to' You have seen hai meaning 

'still'*as in Ni hai zai zher1 , 'You're still here!'. You've also 
seen hai meaning 'also, additionally', as in Wo hai yao mai yiping 
qishui. , 'I also want to buy a bottle of soda.' Here you see hai 
meaning additionally in the sense of additional effort. The sentence 
Nimen hai song huar lai , h£i expresses the speaker's feeling that 
sending flowers went beyond what was expected or necessary. 

zhen shi tai xiexie le : 'I really thank you so much!' You have 
seen tai used to mean 'very, extremely', as in Tai hao le! , 'Wonderful!' . 
Notice that here it is used with xiexie. 
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Taipei : 


A woman goes to visit her old friend 

her daughter and future son-in-law. 

A: Gongxi, gongxi'. Zhege Xing- 

qltian jiu shi nimen er xiao- 
jiede daxide rizi! Zheli shi 
songgei xinlang xinniangde liwu. 

B: Xiexie*. Xiexie'. Ni tai 

keqi le. 

A: Yidian xiao yisi. Ni yiding 

hen mang bal Hunli dou zhunbei- 
hao le meiyou? 

B: Zui mangde shihou yijing guo 

le, xianzai chabuduo d5u zhun- 
beihao le. 

A: Xinlang shi nali ren a? Zai 

nali gSngzuo? 

B: Xinlang shi Hebei ren, zai 

Taiwan Yinhang gongzuo. Ta ren 
hen laoshi, ye hen shangjin. 

A: Xiuyun gen ta shi bieren 

jieshao renshide haishi ziji 
renshide? 

B: Shi Xiuyunde laoshi jieshaode. 

Xiuyun gen ta jiaowang dao 
xianzai yijing liangniin le, dui 
ta hen manyi. 

A: Nimen gen nanfangde fumu 

yiqian shou bu shou? 

B: Bu shou, keshi women zao jiu 

tingshuSguo tamen le. Tamen 
liangwei d5u zai TaiDa jiao 
shu. Tamen yi lai tlqin women 
jiu daying le. 

A: Wo kanjian qingtieshang xiezhe 

hunli zai Guobln Dafandian 
juxlng. Nali difang you da you 
piaoliang. Zhen hao. 


and to present her with a gift for 


Congratulations! This Sunday is 
your second daughter's big day! 

Here's a present for the bride and 
groom. 

Thank you! That's so nice of 
you. 

It's just a little something. You 
must be busy! Is everything all 
ready for the wedding? 

The busiest time has already 
passed; almost everything is ready 
now. 

Where is the groom's family from? 
Where does he work? 

The groom's family is from Hopei. 

He works at the Bank of Taiwan. He’s 
very honest and ambitious. 

Were Xiuyun and he introduced by 
someone else or did they meet by 
themselves? 

They were introduced by Xiuyun's 
teacher. Xiuyun and he have been 
seeing each other for two years now, 
and she's very pleased with him. 

Did you know the groom's parents 
well before? 

No, but we had heard of them long 
before. They both teach at Taiwan 
University. As soon as they came to 
propose the marriage, we agreed to 
it. 

I saw on the invitation that the 
wedding is being held at the 
Ambassador Hotel. It's very spacious 
and beautiful there. That's great. 
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B: Shi a! Women gen nanfangde 

fumu tanlai tanqu tanle hao jiu, 
bu zhidao zai nali juxlng hunli 
zui hao. Houlai haishi wo 
jueding zai Guobln Dafandian 
juxing. 

A: fig! Guobln Dafandian bu zhi 

shi difang piaoliang, nalide 
cai ye tebie hao. 

B: Dui le. 

A: Xlnniangde jiehun lifu zai 

n&li maide? 

B: Bu shi maide, shi Xiuyun ziji 

zuode. 

A: Nimen er xiaojie zhen nenggan. 

Tian bu zao le, wo gai zou le. 

B: Ni hai ziji song liwu lai, zhen 

shi xiexie! Xingqitian ylding 
lai, £.1 


Yes. We discussed it back and 
forth for a long time with his 
parents. We didn't know where it 
would be best to hold the wedding. 
Afterwards I was the one who decided 
that we would have it at the 
Ambassador Hotel. 

Oh! Not only is the Ambassador 
Hotel a beautiful place, but the food 
there is especially good too. 

That's right. 

Where did you buy the bride's 
wedding gown? 

It isn't bought. Xiuyun made it 
herself. 

Your second daughter sure is 
capable. 

It's getting late, I ought to be 
going. 

You even brought the gifts your¬ 
self. Thank you so much. Be sure 
to come on Sunday! 


NOTES ON THE DIALOGUE 


Gu5bin Dafandian bu zhi shi difang piaoliang, nalide cai ye tebie hao . 
Traditional wedding foods included huasheng , peanuts; lianzi , lotus seeds; 
and zaozi , dates, all of which symbolize fertility in that sheng(zi) means 
"give birth to" (a son); lianzi sounds like part of the phrase liansheng 
guizi , "hav-e sons consecutively"; and zaozi sounds like part of zaosheng gui- 
zi , "have an early son." The wedding marked the beginning of that genera¬ 
tion's carrying on of the family line. Today few adhere to these symbols 
and food is served according to family preference. 

Bu shi maide, shi Xiuyun zi.ji zuode : Wedding gowns in Taiwan these 
days are frequently hand-made or tailor-made, as tailoring is affordable 
and the quality of work surpasses that of ready-made items. Brides may 
wear two gowns: a white one for the ceremony (which may be in a church 
nowadays) and a traditional Chinese red one at the celebration. 
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PART II 


9. Xinlang jia. xin Jldu.1 iao , 
fumu xiwang tamen zai 
iaotang jiehun. 

10. Xinniang jia xin Fo , fumu bu 

rang tamen zai jiaotang 
jiehun. 

11. Tamen yao zai fayuan gSngzheng 

jiehun ma? 

12. Hunli yihou badian zhong ru xi . 

13. Zhege went! hen fuza . 

14. Wode yijian shi deng liangge 

xingqi women zai tantan. 

15. Tamen qing shei zhenghun ? 

16. A: Hunli yihou tamen mashang 

jiu qu du miyue ma? 

B: Bu, yao deng hui men yihou 
cai qu. 

17. Houtian yiding lai chi xijiu ! 

18. A: Nimen xiaojie hunlishang 

jieshaoren shi naliangwei 
a? 

B: Ylwei shi lai zuo meid e Li 
Jiaoshou. 

19. Nawei youzhengju Juzhang shi 

women jia du5niand e lao 
pengyou. 

20. Tandao jiehun, ni ye yinggai 

kuai dian qu zu jian jiehun 
lifu. 


The family of the bridegroom are 
Christians and the parents hope 
they will be married in church. 

The family of the bride are Buddhists, 
and -her parents won't let them be 
married in church. 

Are they going to have a civil 
marriage in court? 

After the wedding ceremony the 
banquet will start at eight. 

This question is very complicated. 

My opinion is that we should wait 
two weeks and talk about it again. 

Whom did they ask to witness the 
marriage? 

After the wedding are they going to 
leave right away to go on their 
honeymoon? 

No, they're going to wait until 
after the bride's first visit to 
her family before they go. 

Be sure to come to the wedding 
banquet the day after tomorrow. 

Who are the two people who are going 
to be the introducers at your 
daughter's wedding? 

One is Professor Li who was the go- 
between. 

That postmaster is a friend of our 
family from many years back. 

Speaking of the wedding, you really 
ought to hurry up and go rent a 
wedding gown. 
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NOTES ON PART II 


Notes on No. 9 

xin Jidu.iiao : ’to believe in (Protestant) Christianity' This is one 
way of saying 'to be a (Protestant) Christian'. 


Notes on No. 10 


xin Fo : 'to believe in Buddha' This is one way of saying 'to be 
a Buddhist'. 


Notes on No. 11 


zai fayuan : 'in court' Zai is the verb 'to be in, at, or on', in 
other words 'to be located (someplace). Zai must be followed by a place 
word or a place phrase. Just what is considered to be a place word or 
phrase may be difficult for the non-native speaker to figure out. Words 
which are not considered to be place words or phases must have a loca¬ 
tional ending such as -li or -shang added to them. ( Ni zai cheshang mai 
piao ., 'You buy the ticket on the bus.') 


The names of institutions in Chinese are considered to be place 
words. The phrase 'in court' does not need a locational ending, zai 
fayuan . Here are some other words which can function as place words 


by themselves. Many of these end with 
apartment', -,1u 'office, shop', -dian 
-ting 'hall, room', -suo 'place, room' 
office, hall'. 

Jlntian xiawu zai bangongshi 
jian! 

Zai benshi you wuge youzheng- 

ju! _ 

Ni zai caifengdian zuode ba? 

NT zai canting kandao ta le ma? 


syllables such as -shi ( shi ) 'house, 
inn, shop', -chang 'field, open ground', 
-jian 'house, rooms', guan 'public 


See you at the office this afternoon! 


There are five post offices in this 
city. 

You must have had that made at a 
tailor's. 

Did you see him in the dining room? 


Other words which behave in a similar way are: 


caishichang market fujin 

cesuo toilet fuwutai 

dafandian hotel GSnganju 

shangdian store gongsI 

dalou building gongyu 


area 

service desk 

Bureau of Public Security 

company 

apartment 
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dashiguan embassy g5ngyuan park 

diqu region huikeshi reception room 

fandian restaurant huochezhan railroad station 

fangjian room jingchaju police station 

fanguanzi restaurant kafeiting coffeehouse 

fanting dining room laojia hometown 

feijichang airport and many more...including proper 

names of Restaurants, buildings, 
associations, organizations, etc. 


g5ngzheng : 'notarization, government witness'. A 

notary public. 


ren is a 


Mote on No. 12 

ru xi : 'to take one's seat at a banquet', literally 'to enter the 
mat(ted area)' . 

Women kuai dianr zhunbei , Let's get ready a little faster, 

tamen liudian zh5ng jiu the banquet starts at 6:00. 

yao ru xi le. 


Note on No. 13 

fdza : 'to be complicated, to be complex'. Questions, problems, or 

situations can be fuza if there are many pieces or factors figuring into 
the problem. It is also possible to use fuza to imply that the situation 
is messy, problem-ridden. 

Tamen jiade qingkuang tai fuza. Their family situation is too 
wo gaobuqingchu. complicated, I can't make heads 

or tails of it. (This sentence 
has an ambiguity in both 
languages.) 

Zheige went! tai fuza, hen nan This question is so complicated, it's 
shuoqingchu. very hard to explain it clearly. 

Zheige Juzi tai fuza, zui hao This sentence is too complicated, 

bu zheiyangr xie. it would be best not to write it 

this way. 

Fuza can also be used in a complimentary way. (For this example you need to 
know that sixiang means 'thinking, thought'.) 

Tade sixiang hen fuza. His thinking is very complex. 

This sentence might be said of an Einstein. The opposite of fuza in this 
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case would be jiandan ’to be simple', as in ’simple-minded'. 


Fuza is also pronounced fuza . 


Note on No. l4 


'idea, view, opinion, suggestion'. 


yijian : 

Gangcai ta tanle dui zheiben 
shude yijian, wo juede dui 
women hen you bangzhu. 

Wo hen xiang zhidao, zai zheige 
wentishang, ZhSngguo zheng- 
fude yijian shi shenme? 

Wo xiang xian qu Shanghai, zai 
dao Wuhan, nide yijian 
zenmeyang? 

Wode yijian shi xian qu Wuhan, 
zai dao Shanghai qu. Yinwei 
zai guo yige yue, Wuhan fei- 
chang rele. 


He just told us his opinions on this 
book, and I feel that they're 
really helpful to us. 

I'd very much like to know what the 
Chinese government's view is on 
this question. 

I'd like to go to Shanghai first and 
then to Wuhan, what's your opinion? 

My opinion is to first go to Wuhan, 
then to Shanghai, because after 
a month, Wuhan will be extremely 
hot. 


Note on No. 1$ 


zhenghun : 'to witness a marriage'. Witnesses formerly were persons 

of good reputation and venerable old age. Today, familiarity is most 
important. The witness makes a brief speech during the ceremony and 
stamps the marriage certificate with his name seal. He receives no 
remuneration for this service, but is honored to have been asked. 


Not es on No . 16 

du miyue : 'to spend one's honeymoon'. Du is the verb 'to spend, to 
pass (something which is an amount of time, like a holiday). Miyue is 
literally 'honey-moon'. 

huimen : 'the bride's first visit to her own family on the third day 

after the wedding', literally 'return to the door'. When the newlyweds 
return home for this first visit, the family of the bride is given a chance 
to entertain the couple. More friends and relatives are invited and intro¬ 
duced to them. (It is the groom's family which arranges the marriage 
ceremony.) 
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Note on No. IT 


xi.jiu : 'wedding banquet' . Notice that in the Reference List sentence 

the phrase lai chi xi/jiu is translated as 'to come to the wedding banquet'. 

A more literal translation might be 'come to eat a wedding feast!. The verb 
chi could also be rendered into English by 'attend' or 'take part', as in 
'Be sure to come take part in the weddi'ng banquet the day after tomorrow'. 


Notes on No. l8 


hunlishang : 'at the wedding'. Notice that in English you say 'at the 

wedding' while in Chinese you say hunlishang , literally 'on the wedding'. 

-Shang would also be the locative ending to use for 'at the meeting ( huishang ). 

jieshaoren : 'introducer'. This is one person in the cast of people 

who play a part in getting two people together in marriage. Originally, 
the ''introducer'' functioned in much the same way as match-makers - finding a 
good mate for a friend or relative. Today, most young people find their 
own mates. The "introducers", however, still have a ceremonial function. 

They accompany the bride and groom during the ceremony (one for the bride 
and one for the groom). 

zuo mei : 'to act as the go-between for two families whose children 
are to be married'. This person arranged the details of the match. He 
acted as a go-between for the families of the bride and groom, settling 
points which were usually of a financial nature. Often the zuo meide was 
also the .lieshaoren . Traditionally, the go-between was an older woman who 
made a profession of it. She was paid for her services in money if the 
family was wealthy or in the best pork legs if they were poor. Today any 
adult can act as the go-between, although the practice is becoming less and 
less common. During the wedding ceremony, the go-between places his stamp 
on the wedding certificate. 


Wo gei ni zuo mei, hao bu hao? 

Zharig Taitai qing wo ti tade 
nuer zuo mei. 


I'll act as go-between for you, 
all right? 

Mrs. Chang asked me to act as go 
between for her daughter. 


Notes on No. 19 


.luzhang : 'head of an office or bureau' . Juzhang is only used when 
the Chinese name of the office or bureau ends with the syllable -ju , as in 
youzheng.ju , 'post office'. You've also seen buzhang , 'minister of a bureau' 
and kezhang , 'section chief'. 

dudnian : 'many years'. Here are some examples: 

Women duSnian bu jian le. We haven't seen each other for many 

years. 
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Women zai yiqi gongzuole 
duSnian le. 

Wo zhu zai zher duSnian le, 
keshi mei tlngshuSguo zheige 
ren. 


We've been working together for many 
years. 

I've been living here for many years 
but I've never heard of this 
person. 


Notes on No. 20 


tandao : 'to talk about, to speak of'. This is used to refer to some¬ 

thing that was just brought up in conversation. You have seen dao used as 
a main verb meaning 'to go to, to arrive at', and as a prepositional verb 
meaning 'to towards'. Now you see that dao is also used as a verb ending. 
Literally, it means 'to, up to', but its translation into English sometimes 
changes, depending on the meaning of the verb it is used with. When used 
with tan , 'to talk, to chat', -dao can be translated as 'about' or 'of'. 

Here are some other examples of -dao used with verbs you've already studied: 


Women gangc&i h&i shuodao ni, 
ni jiu l£i le. 


We were even talking of you just now, 
and here you are! 


Jintian ni gen ta jiangdao Did you talk about me with him today? 

wo meiyou? 

Wo changchang xiangdao wode I often think of my child, 

haizi. 


Notice that in the Reference List sentence, tandao is used at the beginning 
of the sentence to introduce a topic, like we use 'speaking of ...' in 


English. Here are some other examples: 

Tandao jiehunde shi, wo hai 
dei xiangyixiang. 

Tandao zenme xie ZhSngguo zi, 
ta bi wo zhldaode du5. 


When it comes to talking about 

marriage, I have to think it over. 

When we talk about writing Chinese 
characters, he knows a lot more 
than I do. 


ye : 'really, after all'. You have seen ye_meaning 'too, also'. 

Another common meaning of ye_ is '(even though) ... nevertheless, still'. 
For example: 


Wo suir&n shi ZhSngguoren wo 
ye hui shuo yidian Ylngwen. 

A: Zheige dianying zenmeyang? 
B: Bu shi hen hao, danshi ye 
hai keyi. 


Although I am Chinese, I can still 
speak a little English. 

How was the movie? 

It wasn't great, but it was pretty 
good nevertheless. 
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Wo suiran mei daoguo Tian An Although I’ve never been to Tian An 

Men, ye z&i dianshishang Men, I’ve seen it on television, 

kanjianguo. 

In addition, often is used to contrast the thought expressed in the 
sentence with another thought. This meaning can be paraphrased something 
like this: "in spite of anything which' might be believed to the contrary, 
indeed what I am saying is_ true." Sometimes, however, ye_ is used when there 
is not much to contrast it with, and means little more than "we really ought 
to agree that what I am saying is true." 


There are many different possible ways to translate this %e_ into English. 
The following examples are meant to show some of its range of meaning and 
some of its possible translations. 


Xianzai shiyldian ban le, wo 
ye yao shang ke le, womende 
wenti mingtian zai tan ba! 

Zhongguo renkou tai du5, 

zhengfu tichang wanlian wan- 
hun ye shi ylnggaide. 

Tamen weishenme yao lihun, wo 
ye bu zhldao. 

A: Ni zenme hai mei ba zhexie 
yifu xiwan? 

B: Wo ye bu shi nide yongren, 
baitian wo ye shang ban, 
wo meiyou zhenme du5 
shijian. 

Ni xianzai ye gai mingbai le 
ba? 

Women liangge renshi ye you 
jinian le, ni yinggai liao- 
jie wo. 


It's eleven-thirty. I really have 
to be going to class. Let’s talk 
about our question tomorrow, okay? 

The population of China is too large, 
it really is right for the govern¬ 
ment to promote late marriage and 
late involvement. 

Why they wanted to get a divorce, I 
really don't know. 

How come you still haven't finished 
washing these clothes? 

I'm not your servant, after all; I 
work during the day too, and I 
don't have all that much time. 


Now you (really) ought to understand, 
don't you? 

We have known each other for several 
years, after all; you ought to 
understand me. 
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Taipei : 

The day before a young couple is to be married, a friend pays a visit to 
the mother of the bride: 


A: Gongxi, gongxi'. Mingtian shi 

nimen xiaojie daxide rizi! 
Xinlang shi shenme ren a? Tamen 
shi zenme renshide? 

B: Shi pengyou jieshaode. 

Nanfangde fuqin gen wo xian- 
sheng zai youzhengju shi 
tongshi, buguo yiqian bu tai 
shou. Houlai lingwai yige xing 
Lide tongshi jiu lai zuo mei , 
jieshao tamen renshi. Tamen 
jiaowang dao xianzai ye yinian 
du5 le. Nage nanhaizi xianzai 
ershibasui, ren hen laoshi, ye 
hen shangjin. Xianzai zai 
Taiwan Yinhang gbngzuo. Ta 
bangongshilide ren dou shuo ta 
nenggan. Xiuyun dui ta hen 
manyi, erqie Xiuyun yijing 
ershisisui le, ye daole gai 
jiehunde shlhou le, suoyi 
nanfang yi lai tlqin women jiu 
daying le. 

A: Wo kan qingtieshang shuo 

wudian zhong zai Guobin Da- 
faudian juxing hunli, liudian 
zhong ru xi. Na difang hen da, 
cai ye hen hao, mingtian ylding 
hen renao. 


B: Tandao juxing hunli a, yijian 

du5 le. Zhen fiiza. Xian shi 
liangge haizi yao dao fayuan 
gSngzheng jiehun, keshi 
nanfangde fumu bu daying. 

Tamen xin Jidujiao, yiding yao 
dao jiaotang qu. Women jia 
xin Fo, zenme keyi rang tamen 
dao jiaotang qu juxing hunli 
ne! Houlai, liangjia tanlai 
tanqu, zuihou cai jueding 
haishi z§.i Guobin Dafandian 


Congratulations! Tomorrow's your 
daughter's big day! Who's the 
bridegroom? How did they meet? 


They were introduced by friends. 

The father of the groom is a 
colleague of my husband's at the post 
office, but they didn't know each 
very well before. Afterwards, 
another colleague by the name of Li 
came to act as the go-between and 
introduced them. They have been 
seeing each other for over a year 
now. The young man is twenty-eight 
years old now. He's very honest and 
ambitious. He works at the Bank of 
Taiwan. The people at his office all 
say he's very capable. Xiuyun is 
very pleased with him, and besides, 
she's twenty-four years old; she has 
reached the time when she should get 
married. So as soon as his family 
came to propose the marriage, we 
agreed to it. 

I see it says on the invitation 
that the ceremony will be held at the 
Ambassador Hotel at five o'clock, and 
that the banquet starts at six. 

It's a very big place, and the food 
is very good. It should be very 
lively tomorrow. 

As far as the wedding ceremony is 
concerned, there were a lot of 
different opinions. It was really 
complicated. At first the two 
children wanted to go to court and 
have a civil marriage, but the parents 
of the groom didn't agree to that. 
They're Christians, and insisted on 
going to a church. Our family is 
Buddhist; how could we let them go to 
a church to hold the wedding! Later, 
our two families discussed it back and 
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juxing hunli. 


A: Shi qing shenme ren zhenghun 

a? 

B: Zhenghunren shi Youzhengju 

Zhang Juzhang. Ta gen nanfangde 
fuqin shi duoniande lao pengyou, 
suoyi yi qing ta, ta mashang 
jiu daying le. 

A: You meiyou jieshaoren? Jie¬ 

shaoren shi shei ya? 

B: Nanfangde jieshaoren jiu shi 

lai zuo meide nawei Li Xian- 
sheng. Women zhebian jiu 
qingle Zhang Ziming Jiaoshou. 

Ta shi Xiuyun nian daxue 
shihoude laoshl. 

A: Xinniangde jiehun lifu shi 

zai shenme difang zuode? 

B: Bu shi zuode, shi zude. 

A: Tamen jiehun yihou yao dao 

nali qu du miyue? 

B: Tamen jihua yao dao All Shan 

qu wan yige xlngql, huguo 
tamen jiehun yihou hu neng 
mashang zou, yao deng hui 
men yihou cai qu. 

A: 0, hao hao hao. Wo xiang 

nimen yiding hen mang. Wo 
yinggai zou le. 

B: Ni name keqi, hai ziji lai 

song liwu lai. Xiexie, xiexie! 
Mingtian yiding lai chi xijiu. 

A: Hao, mingtian jian. 


forth, and finally we decided it would 
he Best to hold the wedding at the 
Ambassador Hotel. 

Whom did you ask to witness the 
marriage? 

The witness is Postmaster Zhang. 

He's an old friend of many years of 
the groom's father, so as soon as we 
went to ask him, he agreed right away. 

Are there any introducers? Who are 

they? 

The introducer for the groom's side 
is the Mr. Li who was the go-between. 
For our side we asked Professor Zhang 
Ziming. He was a teacher of Xiuyun's 
when she was in college. 


Where was the bride's wedding gown 
made? 

It wasn't (specially) made, it's 
rented. 

After they're married, where are 
they going to spend their honeymoon? 

They're planning to go to Mt. Ali 
for a week, but they can't leave right 
after the wedding. They have to wait 
until after the bride's first visit 
to her new parents' home before they 
go. 

Oh, okay. Well, you must be very 
busy, so I should be leaving now. 

You're so polite, you even brought 
presents over in person. Thank you! 

Be sure to come to the banquet 
tomorrow. 

Okay, see you tomorrow. 
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NOTES ON THE DIALOGUE 


. ..liangge haizi yao dao fayuan g5ngzheng .liehun : Traditional wedding 
ceremonies were held at home or in ancestral halls (not in temples or 
pagodas). Modern ones are likely to he held in hotels or restaurants, as 
there is more room and food is then easier to prepare. 


Tamen jihua yao dao All Shan qu : All Shan and Riyue Tan (Sun-Moon 
Lake) are the two most popular honeymoon spots on Taiwan. An average 
honeymoon stay might last one week. 
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Vocabulary 


ai 


(sound of sighing) 


daxi 

daxide rizi 
daying 

du 

du miyue 
duonian 


great rejoicing 
wedding day 

to agree (to something), to consent, 
to promise 
to pass 

to go on a honeymoon, to spend one's 
honeymoon 
many years 


fayuan 
Fo 

fuza (fuza) 


court of law 
Buddha 

to be complicated 


gongzheng jiehun 


civil marriage 


hai 

haishi 
houlai 
hui men 


hunli 


even, (to go) so far as to 
after all 
later, afterwards 
the return of the bride to her 
parents' home (usually on the 
third day after the wedding) 
wedding 


jiaotang 
jiaowang 

Jidujiao 
jiehun lifu 
jieshaoren 
jueding 
juxing 
Juzhang 


...-lai...-qu 

laoshi (laoshi) 


church 

to associate with, to have dealings 
with 

Christianity 
wedding gown 
introducer 
to decide 

to hold (a meeting, ceremony, etc.) 
head of an office or bureau (of 
which the last syllable is ju ) 

(indicates repeating the action 
over and over again) 
to be honest 


manyi 

miyue 


to be pleased 
honeymoon 


nanfang 

nenggan 


the groom's side, the groom's family 
to be capable 


ren 


person, self, body 



ru xi to take one's seat (at a gathering, 

meeting, or banquet) 

shangjin to he ambitious 

shou to be familiar (with), to know well 


tandao to talk about; speaking of ... 

tanlai tanqu to talk back and forth 

tiqin to bring up a proposal of marriage 


xiaojie (xiaojie) 

xi jiu 
xx n 
xin Fo 
xinlang 
xlnni£ng 


daughter (referring to someone 
else's daughter) 
wedding banquet; wedding wine 
to believe (in) 
to be a Buddhist 
bridegroom 
bride 


w 

ye 

yijian 


indeed, in fact, admittedly 
opinion 


zao 

zhenghun 

zhenghunren 

zu 

zuo mei 


long ago 

to witness a marriage 

chief witness at a wedding ceremony 

to rent 

to act as go-between (for the 
families of a man and woman 
considering marriage) 
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Customs Surrounding 
Marriage, Birth, and Death: Unit 3 


PART I 


1. Wo tingshuo Zhongguo kongzhi 

renkoude gongzuo zuode hen 
chenggong . 

2. Zai chengshili zhude ren yao 

you yige hfiizi dei zuodao 
san t5ngguo . 

3. San tongguode yisi ye .jiushi 

shuo dei you sange difang 
tongyi zhewei funii sheng 
haizi. 

U. A: Nei sange danwei ne? 

B: Zhewei funiide gongzuo dan¬ 

wei, ta zhude difangde 
.jumln weiyuanhui , he 
paichusuo . 

5. Zh5ngguo zhengfu gen.ju shenme 

pizhun fdni imen sheng xiao- 
hair ? 

6. Gege chengshi meinian zhi keyi 

zeng.jia yiding shumud e haizi. 

J. Women shiqu jinniande chusheng- 
lu bu gao. 

8. Wo zhi neng fenpeig ei nimen 

zheiyiqu babaige ming* e . 

9. Zhongguo renkou tai duo, 

zhengfu tichang renmin shi- 
xing biyun . 

10. Biyun gongju d5u shi mianfeid e. 

11. Wo yijing dedao pizhun, keyi 

you yijian xln fangzi. 


I hear that population control work 
has been done very successfully in 
China. 

People who live in the city, if they 
want to have a child, must have 
'the three approvals'. 

'The three approvals' means that a 
woman must have the consent of 
three places in order to have a 
child. 

Which three units? 

The woman's work unit, the neighbor¬ 
hood committee of the place she 
lives, and the local police 
station. 

On what basis does the Chinese 
government give official per¬ 
mission for women to give birth? 

The various cities can only increase 
by a specific number of children 
every year. 

The birth rate in our municipal area 
this year isn't very high. 

I can only assign a quota of eight 
hundred to your area. 

The population of China is too large, 
so the government encourages the 
people to practice birth control. 

All contraceptive devices are free. 

I have already received permission 
to get a new room. 
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NOTES ON PART I 


Notes on No. 1 


kongzhi : 'to control; control’. 

dominate; to command'. 

Zheige fangjiande wendu kong- 
zhude bu hao, yihuir leng, 
yihuir re. 

Shljian mei banfa kongzhi, 
shei ye banbudao. 

Tade bing yijing kongzhizhu 
le, yexu jitian yihou, ta 
hui haoqilai. 

You yixie ren kongzhile zhei- 
jia feiji, bu rang ta qifei. 


This can also be translated as 'to 


The temperature in this room isn't 
well regulated. It's cold one 
minute and hot the next. 

There is no way to control time; no 
one can do it. 

His illness is under control now; 
maybe in another few days he will 
start to get better. 

Some people have taken control of 
this airplane and won't let it 
take off. 


chenggSng : 'to succeed; to be successful'. 


Zheiben shu chenggong le. 

Zheiben shu xiede hen chenggSng. 


Zheige tang chenggong le, 
dajia dou ai chi. 

Zhi yao ni null, nide shiqing 
yiding neng chenggSng. 


This book was a success. 

His book was written very successfully, 
(i.e.. His book came off very well.) 

This soup is a success, everyone 
loves it. 

So long as you work hard at it, your 
effort is sure to succeed. 


Notes on No. 2 


zuodao : 'to achieve, to make (a goal)'.. In Unit 2, Part II, you saw 

tandao 'to talk about, to speak of', with the ending -dao meaning literally 
'to, up to'. Here you see -dao used as an ending after the verb zuo 'to 
make'. You may think of -dao in zuodao as conveying the meaning of reaching 
a goal. 


Zheijian shi, wo yijing zuodao 
le. 

Ni shuSguo, zuotian ni yao qu, 
ni zuodao le ma? 


I have already succeeded in doing 
this. 

You said that you wanted to go 
yesterday. Did you do so? 
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san tSngguo : 'the three approvals'. The 'three approvals' have been 
in effect since 1973/7^. At that time, the minimum marriage age was pushed 
upward, but most recently it has been relaxed to ages twenty-five for males 
and twenty-three for females. Most couples must still wait a number of 
years before they can have a child. The santSngguo guiding for city 
residents effectively means that, without these three approvals for a child, 
a pregnancy must end in abortion or else the child will have to live without 
food rations. (A government slogan is Yige zui hao, liangge goule , "One is 
best, two is enough.") Applications to have children are reviewed and per¬ 
mission granted or denied by one's work unit, based on the total allowable 
city quota. A third child is strongly discouraged and life would be very 
difficult for it should it be born. Special gifts, privileges, and awards 
are given to one-child families. In the countryside, one can find four to 
six children in a household, but they of course could not easily move to the 
city. 


Notes on No. 3 

ye ,jiushi shu5 : 'to mean; in other words 


Jihua shengyu ye jiushi shu5 
yao you jihuade sheng xiao- 
hair. 

'Hebi' ye jiushi shuo 'wei- 
shenme xuyao'. 

Ta bu neng zai sheng xiaohaizi 
ye jiushi shuo women juede 
ta zhibuhao le. 

Ta bu gei ni da dianhua hao- 
xiang ye jiushi shu5 ta bu 
xihuan ni. 

Daifu shuo ta bu neng chi rou, 
ye jiushi shu5 chi rou dui 
tade shenti bu hao. 


that is to say'. 

Planned parenthood means having 
children in a planned way. 

' Hebi ' means 'why must'. 

She can't have children any more; 
that is to say, we feel that she 
cannot be cured. 

The fact that he doesn't telephone 
you would seem to imply that he 
doesn't like you. 

The doctor said that he couldn't eat 
meat, in other words, eating meat 
isn't good for his health. 


When what follows is a more pointed explanation of what has just been said, 
,i iushi shuo can be used in place of ye j iushi shu5, e.g. 


Ta bu keyi sheng haizi, jiushi 
shuo ta hai meiyou zuodao 
san tSngguo. 

t$ngyi : 'consent, agreement; to 

or thinks)'. 

A: Tongyi bu tongyi? 


She cannot have a child; that is to 
say, she has not yet gotten the 
three approvals. 

agree, to agree with (what someone says 
Do you agree? 
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B: Wo bu tongyi. 

Wo bu tongyi nide hua. 


I don't agree. 

I don't agree with what you say. 


Although in English we can say 'I agree with you', in Chinese it is wrong 
to say either Wo gen ni tdngyi or Wo tdngyi ni . Tongyi can he used in two 
ways: without an object, or with an object like ta shuSde 'what he said', 
tade hua ’what he said', tade jihua ’his plan’, tade yijian ’his opinion'. 

If you want to say 'I don’t agree with you', you can say Wo bu tSngyi, Ni 
shuode , w5 bu tongyi , Wo bu tongyi nide hua . Wo bu tongyi nide yijian. etc. 

Notes on No. 4 

danwei : ’(work) unit’. This word is used in the PRC as a cover term 
for any organization or department of an organization. It may, for instance, 
refer to a factory, a school, a government organization, a store, or an army 
unit. 


Ni zai neige danwei gdngzuo ? is a common way of asking where someone 
works; compared with Ni zai nar g5ngzuo ?, the question Ni zai neige danwei 
gongzuo ? sounds more official. 

Women danwei you hen duo nil There are a lot of women teachers in 

laoshl. our unit. (Here, danwei refers to 

a school. ) 

To specify that you are talking about a place of work, you can say 
gongzuo danwei , as in the Reference List sentence. 

jumln weiyuanhui : ’neighborhood committee’. The official duties of 
a neighborhood committee are diverse, ranging from sanitation maintenance 
to political study. Its actual role and duty remain ambiguous, as well as 
its relationship with the government. Although the government pays a 
committee's elected delegates, there is no official connection between the 
two. The power of the committee in local affairs remains large. 

paichusuo : 'local police station'. The local police station is the 

lowest level of the Bureau of Public Security. In addition to taking care 
of matters of a criminal nature, the paichusuo is familiar with the history 
and political situation of every one of its residents. Along with the 
gdngzuo danwei and the jumin weiyuanhui , it affects the daily life of each 
citizen. 


Notes on No, 5 

genju : 'according to, on the basis of; basis'. 

Ni genju shenme shu5 zheige On what basis do you say this? 

hua? 
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Ni shuSde hua you meiyou 
genju? 


Is there a basis for what you're 
saying? 


pizhun : 'to give official permission (to someone to do something)'. 


Danwei pizhun ta jiehun le. 


Her unit gave her permission to 
marry. 


Xuexiao pizhun ta qu Shanghai 
le. 


His school gave him permission to go 
to Shanghai. 


Wo mai zheige dianshi shi dedao I got permission to buy this 
pizhunde. television. 

funumen : 'women'. -Men is a plural ending for nouns and pronouns. 

You have seen it in the pronouns women , zanmen , nimen , and tamen . After a 
noun, however, -men is never obligatory. It is usually used with nouns which 
designate humans (although in literature you may sometimes see it used with 
nouns referring to animals as well). 

u - 

Nushimen, xianshengmen. Ladies and gentlemen. 


Note that the group referred to by a noun phrase with -men must be of 
unspecified number; it is wrong to say liangge funumen or sange jiaoshoumen , 
etc. 


Notes on No. 6 


all of the various'. The first ge_ (a specifier 
'each...' or 'the various, the different...', 
as in yige ren 'one person'. 


gege : 'each and every 

like zhei- ) literally means 
The second ge_ is the counter ge_. 

Jiuyueli, gege xuexiao dou 
kai xue le. 

Meiguode gege zh5u dou you 
zijide zhengfu. 


In September all the schools open. 

Each of the American states has its 
government. 


zeng.jia : 'to increase; to increas 

Jinnian women xuexiaode xue- 
sheng zengjia le. 

Zheige yiyuande bingren bu neng 
zai zengjia le. 

Zheijitian ni mang bu mang, 
zai gei ni zengjia yidianr 
gSngzuo, hao bu hao? 


! by (such-and-such an amount)'. 

The students in our school increased 
this year. 

The patients in this hospital cannot 
increase any further. 

Have you been busy the past few days? 
Would it be okay if I give you 
some more work to do? 
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Women danwei you zengjiale They added two more offices on to 

liangge bangSngshl. our unit. 

yiding : ’specific, certain, definite, set’. In addition to the meaning 

of yiding which you already know, namely 'certainly, surely', it can also 
mean 'set (by regulation, decision, or convention), fixed, particular,' 
as in 


Ta ban shiqing you yiding banfa. 

Meinian zai yidingde rizi, ta 
d5u huiqu kan mama. 


He goes about doing things with a 
definite method. 

Every year he goes back to see his 
mother on a set date. 


Notes on No. 7 


shlqu : 'city proper, municipal area', the area within a chengshl where 

population and buildings are relatively concentrated. Shlqu is used when 
you are emphasizing the city proper or contrasting it to the suburbs C .liaoqu J. 
It is an administratively more exact term than chengshl . CThe Peking 
municipal area, Beijing shlqu , is made up of eight urban districts, chengqu .1 

__ S 

chushenglu : 'birth rate'. Chusheng means 'to be born'. The chushenglu 

is usually considered to be the number of births per one thousand population 
in one year. 


Notes on No. 8 


fenpei : 'distribute; allot; assign; 

Wo tingshuo xiage yue jiu keyi 
gei ni fenpei gongzuo. 

Wo xiwang neng zao yidian 
fenpeidao fangzi. 

Tingshuo ta fenpei dao Dongbei 
qu gongzuo le. 


distribution'. 

I've heard that you'll be assigned 
work next month. 

I hope that housing can be assigned 
soon. 

I've heard that he has been assigned 
to go work in Manchuria. 


ming'e : 'the number of people assigned or allowed; quota of people'. 
Ming'e does not exactly correspond to 'quota'. 'Quota' is a fixed number of 
places which must be filled. Ming'e is (l) a fixed number of places which 
must not be exceeded, or (2) one such place. Babaige ming'e is literally 
'800 name given-numbers', i.e. 'a quota of 800 names.' 


Note on No. 9 

blyun : Literally, 'avoid-pregnancy', i.e. 'contraception'. Shixing 
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biyun 'to carry out (the government policy of encouraging) contraception, 
to practice birth control'. 

Note on No. 10 


mianfeide: Literally 'exempt from charge', i.e. 'free (of charge)'. 


Zheige zhanlan keyi mianfei 
canguan. 

Sanyue Bahao, funii he haizi 
dao g5ngyuan qu dou shi 
mianfeide. 


You can visit this exhibit for free. 


On March 8th, women and children can 
go to parks free of charge. 


Liixing bu pianyi a! Feijipiao 
ke bu shi mianfeide. 


Travelling is 
tickets are 


not cheap. Plane 
certainly not free! 


Notes on No. 11 

dedao : 'to receive, to get'. 

Ta dedao huzhao yihou mashang 
jiu zou le. 

Ta dedao pizhun keyi liuzai 
Beijing gSngzuo. 


He left immediately after getting hi 
passport. 

He has gotten permission to stay in 
Peking to work. 


yijian xln fangzi : 'a new room'. Notice that although you have seen 
fangzi meaning 'house', it is being used here in the wider sense of 'a place 
to live'. In this phrase it is preceded by the counter for rooms of a house, 
jian . Thus the whole phrase means 'a new room', not 'a new house'. 

Living quarters in Peking and many other Chinese cities are very scarce. 
(Housing in Shanghai is more critical than Peking.) When a newly married 
couple applies for housing, they will be assigned a room that does not exceed 
8-10 square meters. Rarely do living quarters have private baths, toilets, 
or kitchens. Later, when children come along, they will continue to live in 
the same size room. 
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Peking: 


A Canadian tourist talks with her guide: 


A: Wo zai Jianadade shihou jiu 

tingshu5 Zh5ngguo kongzhi 
renkoude gSngzuo zuode hen 
chengg5ng. Ni keyi bu keyi gei 
wo jiangyijiang? 

B: Hao. Wo xian shuSshuo zai 

chengshili shi zenme zuode. 

Zai chengshili ruguo you ren 
yao you ylge haizi, dei zuodao 
san tongguo. 

A: Shenme shi san tongguo? 

B: Jiushi dei you ni gongzuo 

danwei, ni zhude difangde jumin 
weiyuanhui, he paichusuode 
tongyi. 

A: Zhei sange danwei genju 

shenme pizhun funumen sheng 
xiaohair? 

B: Gege chengshi meinian you 

yidingde chushenglu, ye jiushi 
shuo meinian zhi keyi zengjia 
yiding shumude haizi. Zheixie 
mlng'e jiu an renkou fenpeigei 
gege shiqu. Gege shiqu zai w 
fenpeigei yao shen^ haizide nii- 
tongzhi, suoyi funu dou shi 
dedao pizhun yihou cai 
huaiyunde. 

A: Zai nongcun, renmen ye 

shixlng biyun ma? 

B: Ye shlxing biyun, keshi bu 

xiang chengshili zuode name 
chenggSng. 

A: Biyun gSngju gui bu gui? 


When I was in Canada I heard that 
population control work is being 
done very successfully in China. 
Could you tell me about it? 


Okay. First I'll talk about how 
it's being done in the cities. In 
the city if there's someone who wants 
to have a child, they have to get 
the 'three approvals'. 

What are the 'three approvals'? 

It means that you must have the 
consent of your work unit, the neigh¬ 
borhood committee of the place you 
live, and the local police station. 

On what basis do these three units 
give official permission to women to 
have children? 

Each year the various cities have 
specific birth rates; that is to say, 
each year they can only increase by 
a specific number of children. These 
quotas are distributed among the 
various cities according to population. 
The various cities then distribute 
them to women comrades who want to 
have children. So women don't get 
pregnant until they receive official 
permission. 

Do the people in the country also 
practice birth control? 

They practice birth control too, 
but it isn't as successful as in the 
city. 

Are contraceptive devices expensive? 


B: Zhengfu txchang renmin shixing The government encourages people to 

biyun, suoyi biyun yao he practice birth control, so all 

biyun gongju d5u shi mianfeide. contraceptive medicines and devices 

are free. 
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PART II 


12. Zai Zh5ngguo, you gSngzuode 

funii sheng haizi you chanjia, 
hai you gongzi ■ 

13. Hen duo Zhongguo funii yong 

gezhong biyun gSngju shixing 
jihua shengyu . 

14. Zhongguo ren zuo jueyu shoushu- 

de duo bu du5? 


15. Biyun shibaid e ren keyi dac 

yiyuan qu zuo reng5ng liu- 
chan, hai keyi. you liangge 
xlngqlde ,jia . 

16 . Zai shaoshu minzu diqu renkou 

bijiao shao. 

17. Zhongguo ren xiangxin hongtang 

dui chanfu shi yizhong hen 
haode yingyangpin . 

18. Ta he bieren bu tong , ta shi 

wo zui qin.jind e pengyou. 

19. Shouxian yao qu gei Mama mai 

xianhua , ranhou hai yao gei 
ni ba wan.ju xiulihao. 

20. Tandao ZhSngguode nongcun, 

gedid e qlngkuang dou bu tong. 


In China working women get maternity 
leave when they have a child and 
they still receive their pay. 

Many Chinese women use various kinds 
of contraceptive devices to carry 
out family planning. 

Are there many Chinese people who 
have contraceptive surgery 
performed on them? 

A person who fails at birth control 
can go to the hospital to have 
an abortion performed, and they 
can also have two weeks of leave. 

The population is relatively small 
in the national minority areas. 

Chinese believe that brown sugar is 
a very nutritional food for women 
who have given birth within the 
last month. 

She's different from other people, 
she's my closest friend. 

First I have to go buy fresh flowers 
for your mother, and then I have 
to fix your toy for you too. 

As for the rural areas of China, the 
situation is different in various 
places. 


NOTES ON PART II 


Notes on No. 12 


chan.jia : 'maternity leave' . The syllable chan , literally 'to give 

birth to' is used in compounds meaning 'maternity, delivery, birth'. It can 
also be used outside the context of human reproduction in compounds meaning 
'to produce, production', as in chanpin 'product'.] 
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gongzl : ’wages, pay’, literally ’labor-capital’. 


...you chan.jia, hai you g5ngzi : For a normal birth, a woman is given 
fifty-six days of paid leave; for a difficult birth, seventy days; and for 
twins, ninety days after the birth. After this period, one hour per day is 
allowed off in order to nurse the baby. 


Notes on No. 13 


gezhong : 'various kinds, every kind*. Ge_ 'each' is a specifier like 

zhei- 'this' or nei- 'that'. As a specifier, it can be followed by counters. 


Here you see ge- used with the counter 
Here are some other ways ge- is used: 

_ » 

Ta neng dao geguo qu liixing 
zhen bu cuo. 

Xueshengmen yinggai you geren- 
de xuexi jihua. 

Mingtiande dianyingr piao gege 
danwei d5u you. 


-zhong 'types, kinds, sort, species'. 

It's great that he can go to all 
sorts of countries. 

Students should each have their own 
plan of study. 

Each and every unit has movie tickets 
for tomorrow. 


Sometimes ge- is followed directly by the noun. 


JIntian xiawu ge danwei d5u 
kai hui. 


This afternoon every unit is having 
a meeting. 


biyun gong.ju : 'contraceptive devices'. This does not refer to birth 
control pills. [ Biyunpin 'birth control products' includes both biyunyao 
'birth control pills' and biyun gong.ju . i 


.jihua shengyu : 'family planning, planned parenthood', 
'plan; to plan'. Shengyu literally means 'to give birth to 


Jihua means 
and raise'. 


Notes on No. l4 


,1 ueyu : 'sterilization,' or 'to sterilize, to be sterilized,' applies 
to operations for men and women. Sterilization for women is still much 
more common than for men; and more prevalent in the cities than in the 
countryside. 

Ta jueding jueyu. He has decided on sterilization. 

Jueyu shi jiejue Zhongguo Sterilization is one good way to 

renkou wentide yige hao banfa. solve China's population problem. 

shoushu: 'surgery'. 
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Daifu gei ta zuode shoushu hen 
chenggong. 


The surgery the doctor performed on 
him was very successful. 


Notes on No. 1$ 

shibai : 'to fail'. 

Ta zuo maimai shibai le. 

Ni genju shenme shu5 ta shibai 
le? 


He failed in business. 


On what basis do you say that he 
failed? 


rengong liuchan : 'abortion', more literally, 'artificial miscarriage'. 

dao viyuan qu zuo rengSng liuchan : 'go to the hospital to have an 
abortion performed'. Zuo rengSng liuchan here means 'to have an abortion 
done', not of course 'to do an abortion'. Compare the following two sentences: 


Yisheng gei ta zuole rengSng The doctor performed an abortion on 

liuchan. her. 

Ta zuole rengong liuchan. She had an abortion. 

In the first sentence, the subject of the sentence ( yisheng ) performed the 
abortion. In the second sentence, the subject of the sentence (ta.) had the 
abortion performed. In some cases, a verb-object in Chinese can mean either 
'to do something' or 'to have something done'. Here are some more examples: 


Zhenme haode yifu, shei gei ni Who made such nice clothes for you? 
zuode? 

Zai Meiguo zuo yifu hen gui. It's really expensive to have clothes 

made in America. 


jia : 'leave, vacation'. You have seen this as part of the word 

chanjia 'maternity leave'. Here you see it used by itself. 


Notes on No. 16 


shaoshu minzu : 'minority natiionalities', often translated as 'national 
minorities'. Besides the Han people, China has over fifty national minorities 
which are spead out over fifty to sixty percent of the land area and make up 
six percent of the total population of the country. The largest minorities 
are the Mongols (mostly in the Nei Menggu Zizhiqu , 'Inner Mongolian Autonomous 
Region'), the Hui (Chinese Muslims), Tibetans, Uighurs (in the Xinjiang Weiwu- 
er Zizhiqu , 'Xinxiang Uighur Autonomous Region'), and the Miao (found in 
several southern provinces). 
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Shaoshu minzude ylfu dou hen 
hao kan. 


The clothing of the national minorities 
is very beautiful. 


Zhongguo you wushijige shaoshu- 
minzu. 


China has fifty-odd minority 
nationalities. 


Notes on Ho. IT 


xiangxin : 'to believe (that), to trust (someone), to believe in, to 

have faith in'. 

Wo xiangxin, women liangguo I believe that the friendship between 

renmlnde youyi yiding hui the people of our two countries 

buduan fazhan. will constantly grow. 

Compare xiangxin to the verb xin , which you learned in the last unit. 

For the second example you need to know you is a verb meaning 'it's up 
to... ' . 

Bie xin tade hua. Don't believe what he says. 

Xin bu xin you ni. Believe it or not, as you like. 

hongtang : 'brown sugar', literally 'red sugar'. The Chinese often use 

brown sugar in cooking and for medicinal purposes. For example, a common 
remedy for colds is a hot drink made by boiling ginger root and brown sugar 
in water iangtang!, or simply brown sugar water CtangshuT!. 

chanfu : 'a woman who has given birth within the last month'. [Contrast 

this word with yunfu 'a pregnant woman'.! The birth of a child is cele¬ 
brated on the successful completion of the first month of life. 

ylngyangpin : 'a nutritional food item'. Yingyang means 'nutrition', 

for example: 

Doujiang hen you yingyang. Soy bean milk is very nitritious. 

-Pin is a syllable used in many words to mean 'item, article, product', 

[for example jinianpin 'souvenir', yongpin 'item of use', chanpin 'produce', 
gongyepin 'industrial product'!. 

As the Reference List sentence shows, the mother's health continues to 
be an important consideration even after the child is born. Both mother's 
and baby's health are carefully attended to after birth, while Western 
medicine emphasizes the mother's health only as long as she is carrying the 
child. 

Notes on No. l8 


bu tong : 'to be not the same, to be different'. This is often used in 
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the pattern ...he ... bu tong , 


» 


is different from ...' 


Huzhao he liixingzheng wanquan 
bu tong, ni bu yao nongcuo 
le. 


A passport and a travel permit are 
completely different. Don't mistake 
them. 


Zheige gongchang jlnnian he 
quniande qingkuang hen bu 
tong. 

Bu tong can also be used as a noun 

Tade danwei he nide you hen 
dade bu tong. 


The situation in the factory this 
year is very different from last 
year. 

as in 

There is a big difference between 
his work unit and yours. 


You should be aware that t$ng 'same', cannot be used as the main verb 
of a sentence to mean 'to be the same'. To say, 'These two things are the 
same' , you must say Zheiliangge d5ngxi shi yiyangde . 

qIn,jin : 'to be close (to), to be on intimate terms (with)'. 

Zheiliangge ren hen qlnjin. These two are on intimate terms. 


Dajia dou yuanyi qlnjin ta. Everyone wants to be friends with him. 


Notes on No. 19 


shouxian : 'first (of all), in the 

anyone/anything else'. 

Jlntian dajia kai hui shouxian 
shi yao jiejue women chang 
shengchanshangde went!. 

Zai fandianli shouxian yao 
zhuyi jiejuehao kerenmende 
chi fan he xiuxi went!. 

Zuijin waiguo pengyou hen du5. 
Women shouxian yao jiejue 
zhiide went!. 


first place, first; first, before 

The first thing we want to do at 
today's meeting is to solve our 
factory's problems in production. 

A hotel must first of all pay attention 
to solving the dining and rest 
problems of the guests. 

Recently there have been many foreign 
friends. We must first of all 
solve the lodging problems. 


xianhua : 'fresh flowers', as opposed to dried or artificial flowers 

which the Chinese are also fond of. 


wanju : '(children's) toy'. 

Mingtian erzi guo shengri, gei Tomorrow is our boy's birthday, 
ta mai ge wanju. let's buy him a toy. 
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Note on No. 20 


’each place; various places'. Here you see the specifier -ge 

Here are some more examples: 


gedi : 

'each' used in another compound. 

Wo hen xiang dao Meiguo gedi 
qu kanyikan, Meiguo shi ge 
weidade guojia. 

Zai Zhongguo gedi canguan you- 
lanle sange xingqi, wo gai 
hui guo le. 


I'd very much like to go visit lots 
of places in America. America is 
a great country. 

I've visited and sightseen lots of 
places in China for three weeks, 
it's time to go hack home. 
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Peking : 


A Canadian student in Peking interviews a population control worker: 


A: Wo zai Jianadade shihou jiu 

tingshu5 Zhongguo kongzhi ren- 
koude gSngzuo zuode hen cheng- 
gong. Ni neng bu neng gei wo 
jiangyijiang nimen shi zenme 
zuode? 

C: Shouxian, zhengfu tichang 

wanhun. Erqie, yibande shuo, 
zai chengli jiele hunde ren 
liangnian yihou cai yao haizi. 
Tamen yao xiaohair yiqian ying- 
gai zuodao san tSngguo. 

A: 'San tbngguo' shi shenme 

yisi ne? 

C: 'San tongguo' ye jiushi shu5 

yinggai dedao ni g5ngzuo dan- 
wei, ni zhude difangde jumln 
weiyuanhui he paichusuo zhei- 
sange difangde tongyi. 

A: Ge danwei gen^u shenme biao- 

zhun pizhun funumen sheng 
xiaohair ne? 

C: Ge chengshi d5u you yldingde 

renkou chushenglii, meinian 
meige chengshi zhx keyi zengjia 
ylding shumude haizi. Zheixie 
mlng'e jiu fenpeigei gege 
shiqude xiang sheng haizide 
nut6ngzhi. Funii dou shi dedao 
pizhun yihou cai huaiyunde. 

Bu xiang yao haizide keyi 
shixing biyun; biyun gSngju he 
biyun yao dou shi mianfeide. 

A: Ruguo biyun shibaile zenme 

ban? 

C: Keyi dao ylyuan zuo rengong 

liuchan, shoushu bubi ziji gei 
qian, hai you liangge xingqide 


When I was in Canada I heard that 
population control* work is being done 
very successfully in China. Could 
you explain to me what you do? 


First, the government promotes late 
marriage. Furthermore, generally 
speaking, in the city, married people 
don't have children until after two 
years. Before they have a child they 
should have the 'three approvals'. 

What does the 'three approvals' 
mean? 

The 'three approvals' means that 
you should have the consent of your 
work unit, the neighborhood committee 
of the place you live, and the local 
police station. 

According to what criteria do the 
various units give official permission 
to women to have children? 

All the various cities have set 
population birth rates, and each year 
they can only increase by a certain 
number of children. These quotas are 
apportioned among women comrades in 
all the various cities who want to 
have children. Women do not become 
pregnant until they receive official 
permission. 

Those who do not want to have 
children can practice birth control; 
all contraceptive medicines and 
contraceptive devices are free. 

What is done if birth control 
fails? 

One can go to the hospital to have 
an abortion. A person doesn't have 
to pay for the operation herself, and 
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jia, you you gongzi. 

A: Wo haoxiang tingshuS Zhongguo 

funii sheng haizide shihou you 
wushiliutiande chanjia, erqie 
keyi duo mai yixie ylngyangpin, 
shi bu shi? 

C: Dui le, chanjia you gongzi. 

Chanfu hai keyi mai yiliangjin 
hongtang, du5 mai yiliangjin 
jidan. Zhongguo ren d5u xiang- 
xin hongtang dui chanfu hen 
hao. 


A: Renmen sheng haizide shihou, 

qinqi pengyou song bu song 
liwu? 

C: Qinqi he qinjinde pengyou 

haishi hui song yixie xiao 
liwu, xiang xiaohaizide yifu la, 
xiao tanzi la, xiao maozi la, 
wanju shenmede. Ye you ren 
hui song yixie shulguo huozhe 
xianhua. 

A: Ylge jiating keyi you jige 

xiaohair? 

C: Zai chengshili nianqing fufu 

zui du5 yao liangge haizi. 

A: Nongcunde qingkuang zenmeyang? 

C: Gedi nongcunde qingkuang bu 

tong. R^nkou duode difang 
zhengfu tlchang jihua shengyu. 
NSngcunlide ren ye yong ge- 
zhong biyun gdngju. Bu shao 
ren youle liangge haizi yihou 
jiu zuo jueyu shoushu, nande 
zuo, nude zuo, dou keyi. 

Nongmin juede zuo jueyu 
shoushu bi yong biyun gongju 
fangbiande duo. 


there is two weeks' leave with pay. 

It seems to me I've heard that when 
Chinese women have children they get 
56 days' maternity leave, and they 
can also buy extra nutritional food 
items. Is that so? 

That's right. The maternity leave 
is paid. In the month after 
delivery, a woman can also buy one 
or two catties of brown sugar, and 
one or two extra catties of eggs. 
Chinese believe that brown sugar is 
very good for women during the month 
after delivery. 

When someone has a baby, do 
relatives and friends give presents? 

Relatives and close friends will 
still give a few small gifts, like 
clothes for the baby, little blankets, 
little hats, toys, and so forth. 

There are also people who will give 
a little fruit or fresh flowers. 


How many children can one family 
have? 

In the city young couples have two 
children at the most. 

What's the situation like in the 
rural areas? 

The situation in rural areas is 
different in different places. Where 
there's a large population the 
government promotes family planning. 
People in the rural areas also use 
all the various kinds of contraceptive 
devices. Quite a few people undergo 
contraceptive surgery after they've 
had two children. Either men or 
women may have this done. The 
peasants feel that having contraceptive 
surgery performed is much more 
convenient than using contraceptive 
devices. 
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Keshi zai shaoshu minzu diqu, 
yinwei renkou shao, zhengfu bu 
tichang jihua shengyu, suoyi 
yibande jiating keyi duo you 
jige xiaohair. 


But in the areas populated by 
minority nationalities, because the 
population is smaller, the government 
doesn't advocate family planning, so 
the average family can have a few 
more children. 


NOTE ON THE DIALOGUE 


Renmen sheng haizide shihou, qinqi pengyou song bu song liwu? : As 
stated in the dailogue, friends and relatives in the PRC give useful items 
for the baby, like clothes, hats, cups, or perhaps a chicken for the mother. 
These are presented casually. 
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Vocabulary 


biyun 
bu tong 


contraception 
to be different 


chanfu 

chanjia 

chengg5ng x 

chushenglii 


a woman who has given birth within 
the last month 
maternity leave 
to succeed, to be successful 
birth rate 


danwei 

-dao 


dedao 


unit 

(indicates successful accomplishment 
of something) 
to receive, to get 


fenpei 


to assign, to apportion, to allot 


gedi 

gege 

genju (genju) 

gezhong 

gSngzi 


the various places, each place 
various 

according to, based on 
various kinds, types 
wages, pay 


hongtang 


brown sugar 


jia 

jiatlng 
jihua shengyu 
jueyu 

jumin weiyuanhui 


vacation, leave 
family 

planned parenthood, family planning 

sterilization 

neighborhood committee 


kongzhi 


to control 


-men 
mianfei 
ming'e 


plural suffix 
to be free of charge 
the number of people assigned or 
allowed, quota (of people) 


nongmln 

nii 


peasant 

female 


paichusuo(r) 
pizhun 


the local police station 
to give official permission 


qingkuang 

qinjin 


situation 

to be close (to a person) 
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rengong liuchan 


abortion 


san tongguo 
shaoshu minzu 

shengyu 

shibai 

shiqu 

shoushu 

shouxian 

shumu 


"the three approvals” 
minority nationality, national 
minority 

to give birth to and raise 
to fail 

urban area or district 
operation, surgery 
first 
number 


tSngguo to pass, to approve 

tongyx to consent, to agree 


wanju 


toy 


xiangxin 

xianhua 

xiaohair 


to believe 
fresh flowers 
child, children 


ye jiu shi shu5 
yiban 

yibande shu5 

yiding 

yingyangpin 


to mean; in other words 
ordinary, general, common 
generally speaking 
to be specific 

food items of special nutritional 
value 


zengjia 


to increase 
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Customs Surrounding 
Marriage, Birth, and Death: Unit 4 


PART I 


1. Nide fuqi zhen hao. 

2. Zhang Taitaide xifu touyitai 

jiu gei ta shengle yige da 
sunzi . 

3. Wo zheli you yige hongbao shi 

gei xiao baobaod e. 

U . Bu gan dang '. 

5. Nx zhenshi tai keqi le. H£bi 

pofei ne? 

6. A: Nide niier shengxialaide 

shihou you duo zhong? 

B: Qi bang ban. 

7. A: Wo gang weil e ta bu jiu, ta 

you ku le. 

B: Dagai you yao chi nai le. 

8. Ta zhangde hen piaoliang. 

9. A: Ni zhege h^.izi hen you 

fuxiang , erduo zhangde 
zhen da. 

B: Tu5 ninde fu! 


NOTES ON PART I 


You are really blessed with good 
fortune. 

Mrs. Zhang's daughter-in-law in her 
first pregnancy presented her with 
a fine grandson. 

I have a "red envelope" for the 
baby. 

I'm flattered. You shouldn't have.' 

You're too polite. Why should you 
spend so much money? 

How much did your daughter weigh 
when she was born? 

Seven and a half pounds. 

I just fed him not long ago, and 
now he's crying again. 

He probably wants to nurse again. 

She is very pretty. 

This child of yours has a lucky 
physiognomy. His ears are really 
big. 

It's because of your lucky influence. 


Note on No. 1 


fuqi : 'blessings, good fortune, luck'. 

Wo hen you fuqi, erzi bang wo I'm very fortunate, my son helps me 

bu shao mang. a lot. 
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You really have bad luck. You just 
leave on a trip and then it rains. 


Ni zhen mei fuqi, gang chu 
men jiu xia yu le. 

Notes on No. 2 


xifu: 'daughter-in-law, son's wife'. 


Ta xifu hao piaoliang! 

Wo xifu gdngzuo mangjile. 

tou- : 'first', (literally 'head 

T$u- is used much like di- : before a 
not be followed by a noun. 

touyici 
touyige ren 
touliangge ren 
tousanben 


Her daughter-in-law is so beautiful! 

My daughter-in-law is very busy. 

) as in touyitian , 'the first day', 
number and a counter, which may or may 


the first time 
the first person 
the first two people 
the first three volumes 


In touyige , t$u- is stressed and yd_ is in the neutral tone. Also notice 
that the word for 'two' is liang- (not er as is usually the case when a 
counter follows). 

Now here is a comparison of tou- and di - : 

(1) Touyige ren and diyige ren are both translated as 'the first person', 
and touyige is for the most part interchangeable with diyige . 

(2) Although the yu_ in touyige is unstressed and written without a tone 
mark over it, the yu_ in diyige is stressed and said with a second tone (or 
sometimes with a first tone). 

(3) The word for 'two' is liang after tou- , but er_ after di- . Dierge 
means 'the second one', while touliangge means 'the first two'. 

(1) Tou- must be used with a counter, but di- can be used with just 
a number after it. Here are some examples of di- used with a number but no 
counter after it: 


Wo y§.o mai zhege ddngxi. 

Diyi, zuode hen hao; dier, 
hen pianyi. 

Ta shi diyi, wo shi dier. 

But touyi- , touliang- , tousan- always 


I'm going to buy this. First, it's 
very well made; second, it's 
inexpensive. 

He is first, I'm second, 
have a counter word after the number. 


tai : This is the counter for pregnancies, whether carried to term or 
not. Literally tai means 'embryo'. The expression touyitai can also be 
said toutai. 
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Tousantai dou shi niide, dao The first three babies were all girls; 

disitai cai shengle ge erzi. it wasn’t until the fourth that 

she had a boy. 

When she had her first baby, she 
was still in pretty good health. 

But when she had her second, it 
wasn’t good any more, 

sheng : 'to give birth to...' Notice that the Chinese verb sheng is 

used in an active sense which is not always reflected in the English. 

Compare the various translations of sheng in the Reference List, the above 
examples and the dialogue. 

sunzi : ’grandson’. This only refers to the son of one’s son. The son 

of one's daughter and son-in-law is called waisunzi . Here is a chart 
showing how these terms relate to each other. 


Ta sheng t6utaide shihou, 
shenti bu cuo. Sheng dier- 
taide shihou jiu bu xing le. 


spouse 



erzi xifu 


(son daughter-in-law) 



sunzi sunnu 

(grandson) (granddaughter) 


nuxu 


nuer 

(daughter son-in-law) 



— H 

waisunzi waisunnu 

(grandson) (granddaughter) 


Notes on No. 3 


hongbao : 'a red envelope with money in it, given as a gift or bribe'. 

These gifts of money may be given to children by people at least a genera¬ 
tion older. This usually happens at festive occasions, like New Years or 
a birthday. The amount given varies greatly but there is one thing to 
remember: ‘Do not give an amount with the number four in it! The number 
four, si , closely resembles the verb "to die," si , and is therefore con¬ 
sidered unlucky. Chinese youth were without any real opportunity to make 
money in the past, so this is one way that it is made up for. 

xiao baobao : Literally •’little treasure', in other words 'the little 
darling' or 'the baby'. This word is usually used by women. Some people 
use the word baobao (with or without xiao ) in addressing or speaking about 
babies or children. 

The second bao in baobao is neutral tone; even though it was originally 
also third tone, it does not make the first bao change to a rising tone, as 
you might expect (e.g. nali ). The first bao in baobao is pronounced low. 
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without any rise in pitch. (Some people also say baobao and xiao baobao .) 

[There are many other words used to refer to babies. Some terms used 
by both men and women include (xiao) beibi , (xiao) guaiguai , xiao jiahuo . 
Some terms used mostly by men include xiao beibei and xiao budianr .] 


Note on No. k 

bu Ran dang : 'I'm flattered'. Literally, this means 'I dare not assume 
(the honor you pay me)'. This is a polite response to a compliment (such 
as 'You speak Chinese very well'), to a respectful gesture (such as helping 
someone put on their coat), or to a respectful phrase (like ' Qingjiao 1 ) . 

Note on No. 5 


pofei : 'spend money (on someone)' 

spend recklessly'. 

Rang nin pofei. or Jiao nin 
pofei. 

Ta shi wo sunzi, wei ta pofei 
liangge qian shi yinggaide. 

Ta shengride shihou, Wang 
Xiansheng pofeide zhen bu 
shao. 


also sometimes translated as 'to 


I have caused you to spend a lot of 
money. (i.e., 'you shouldn't have 
spent all that money on me') 

He's my grandson, it's only right 
that I should spend a little money 
on him. 

For his birthday, Mr. Wang really 
spent quite a bit of money on him. 


Notes on No. 6 

you duo zhong : 'how heavy?’ Zhong is the adjectival verb 'to be heavy'. 
Notice the similarity between asking age, weight and height. In each the 
pattern is literally 'have how much (of some quality)'. 

Ni you duo da? How old are you? 

Neizhang zhuozi you duo zhong? How heavy is that table? 

Ta you duo gao? How tall is she? 

This pattern is usually confined to measurements of some sort. 

bang : 'pound (unit of weight)'. In addition to the traditional Chinese 

units of weight such as dan 'picul (100 liters approximately)', jin 'catty 
(l 1/3 lbs.)', liang 'tael (105 grams approximately)', and the metric system 
of weights, such as gongliang *100 grams 1 and gong.) in ’kilogram', you also 
find customary American units such as 'pound' used. 
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Notes o n N o. 7 


gang we ile ta bu ,jiu : This means 'It's only been a short while SINCE 
I fed him.', NOT 'I fed him for only a short while.' Chinese can distinguish 
between the duration of a continued activity and the duration of something 
not happening by putting these two types of duration phrases in different 
places in the sentence. 

Let's review time when and time spent, and take a look at how you 
express TIME WITHIN WHICH something didn't happen and TIME ELAPSED since 
something happened. 

1. Simple duration phrases, that is phrases telling how long an 

activity went on, follow the verb. These contrast with phrases 
telling the time when something happened, which come before the 
verb. 

Simple duration 


Ta zai Xianggang zhu liang- 
tian. 

He's staying in Hong Kong for two 
days. 

Ta zuole wufen zh5ng, jiu 
zou le. 

He sat for five minutes and then 
left. 

Time when 

Ta shi zuotian daode. 

She arrived yesterday. 


2 . The amount of time something did not happen, that is the TIME 
WITHIN WHICH the activity has not taken place, is expressed 
in negative sentences with time phrases before the verb. 

Time Within with a Negative Verb 


Women yinian mei jian le. 


Wo yijing yige yue mei qu 
nar le. 


We haven't seen each other for a 
year. 

I haven't been going there for a 
month now. 
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3. To express the time elapsed since an activity took place the 
duration phrase is again placed after the verb. 

Time elapsed in an affirmative sentence 


Wo zuowanle yijing yige 
zhongtou le. 


I've been done for an hour already. 


Ta cai zoule yige xingqi. 


It's been only a week since he left 


Wo gang likai zheige wuzi 
bu jiu. 


I’ve been out of the room only a 
short while. 


Note on No. 7 

chi nai : ’to eat (mother's) milk', in other words, "to breastfeed" 
and by extension 'to drink milk', even from a bottle. Similarly, wei nai 
can mean 'to feed milk (to a baby)' without specifying mother's milk or 
otherwise. To distinguish between breast feeding and bottle feeding, one 
can say chi mamade nai , 'to eat mother's milk'. And from the mother's point 
of view, one can say mama zi.ji gei haizi wei nai , 'the mother nurses the 
child herself.' 


Note on No. 8 


Ta zhangde hen piaoliang : 'She's very pretty.' Zhangde piaoliang 
literally means 'grow pretty', but it should be translated simply as 'is 
pretty'. Zhangde ... is often used in descriptions of the appearance of 
living things. In these cases, zhangde ■■. is absent of any meaning such 
as 'has grown ...', 'has come to be ...' or 'has become ...'; it simply 
means 'is, are'. 


Ta zhangde hen haokan. 

Ta zhangde gen wo yiyang gao. 

Tade lian zhangde gen wo mei- 
mei yiyang. 


She is very beautiful. 

She is just as tall as I am. 

Her face looks just like my little 
sister. 


There is almost no difference in meaning between Ta hen piaoliang and 
Ta zhangde hen piaoliang . Both are used frequently. But there is a difference 
in meaning between Ta zhangde hen gao and Ta zhanggao le : the former means 
'He is very tali', and the latter 'He has grown tali'. 
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Notes on No. 9 


fuxiang : ’auspicious physiognomy'. This phrase implies something more 

than 'lucky face'. The word fu expresses the destiny of a person to enjoy 
a life of good fortune. Xiang is a person's looks considered from the point 
of view of fortune telling. Traditionally, it was believed that a person's 
destiny could be determined from the individual variations of his hands, 
bones, face, ears, hair, and so forth. The xiang includes the face, ears, 
hairline, and bumps on the head. 

...erduo zhangde zhen da : Portraits of some of the most admired men 
in Chinese history depict them with long ears. (Long ears are thought to 
indicate wisdom.) It was thought that rulers in particular were so endowed. 
Buddha is also pictured with long ears, as he appeared in Indian portrayals. 
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Taipei: 


Mrs. Song's daughter-in-law, Baolan, has just recently had a baby. A 
friend of the family, Mrs. Zhang, comes to pay them a visit: 


Z: Song Taitai, nin xlfu shengle 

meiyou? 

S: Sheng le. Shengle ge nanhaizi. 

Z: Ou! Nin fuqi zhen hao. Ta 

touyitai jiu gei nin shengle 
yige da sunzi. G5ngxi, g5ngxi. 

S: Xiexie, xiexie! Lai kankan 

vo xlfu gen xiao baobao ba! 

Z: Hao. 

Baolan! G5ngxi, gongxi! Ni 
hao ma? 

B: Wo hen hao. Zhang Bomu, nin 

lai le. 

Z: Ou! Ni zhe haizi hen you 

fuxiang, erduo zhangde name da! 

B: Xiexie! Tu5 ninde fu! 

Z: Ta shengxialaide shihou you 

duo zhong a? 

B: Qlbang ban. 

Z: Ng, zhen bu xiao. 

S: Ta zhen neng chi. Baolan 

gang veile ta bu jiu, xianzai 
you ku le. Dagai you yao chi 
nai le. 

Z: Ta kude shengyin hen da. 

Shenti yiding hen jiankang. 

B: Dui! Ta cong yiyuan huilai 

ylge libai jiu zhangle yibang. 

Z: Wo l€i yiqian xiangzhe ni 

ylnggai shengle, suoyi 


Mrs. Song, has your daughter-in-law 
had the baby yet? 

Yes. It's a boy. 

Oh! How lucky you are. She had 
a nice big grandson for you—and it 
was her first! Congratulations. 

Thank you. Come see my daughter- 
in-law and the baby! 

Okay. 

Congratulations, Baolan! How are 
you? 

Well Mrs. Zhang! I'm fine, thanks. 

Oh! He's got a very lucky 
physiognomy. Such big earsj 

Thank you! It's because of your 
lucky influence! 

How much did he weigh at birth? 


Seven and a half pounds. 

Hm. That's really pretty big. 

He eats like a horse. Baolan just 
fed him a little while ago, and now 
he's crying again. He probably wants 
to nurse again. 

He cries so loudly. He must be 
very healthy. 

Yes! In the week after he came back 
from the hospital, he gained a pound. 

Before I came I thought you should 
have had the baby by now, so I got a 


70 



zhunbeile yige hongbao. Shi 
gei xiao baobaode. 

B: Bu gan dang. Nin tai keqi 

le. Hebi pofei ne? 

Z: Bu shi keqi. Zhi shi yidian 

xiao yisi. 

B: Xiexie! Xiexie! 


'red envelope' ready. It's for the 
baby. 

You shouldn't have. That's too 
polite of you. Why should you spend 
money? 

I'm not being polite. This is just 
a little something to express my 
feelings. 

Thank you! 
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PART II 


10. Zhbngguo ren xiangxin chanfu 

manyue yiqian bu keyi 
chul feng . 

11. Chanfu zuo yuezid e shihou yao 

tebie xiaoxin . 

12. Zhbngguo ren d5u shuo chi 

Zhongyaode shihou, bu yao 
chi shengleng . 

13. Yisheng shub wo dele fengshi , 

zui hao bu yao peng lengshui. 


lU. Ni yinggai dub tangz he, zhuyi 
xiuxi, zheyang cai neng 
hulfude kuai. 

15. Jiandao Wang Buzhangde shihou 

qianwan dangxin , bie suibian 
shuo hua. 

16. Ta jiehun yiqian dui ta xian- 

sheng liaojiede bugou, 
jieguo jiehun yihou hen 
tongku . 

IT. Ni kan ta duo kuai , yixiazi 
jiu ba fan zuohao le. 

18. Na shi Wangjiad e xifu, zhenme 
pang ! 

NOTES ON PART II 


Chinese people believe that women 
who have just given birth should 
stay out of drafts until the child 
is a full month old. 

Women who have just given birth 

should be especially careful during 
the month after delivery. 

Chinese people say that when you 

take Chinese medicine, you shouldn't 
eat raw or cold things. 

The doctor says I've got rheumatism 
and that it would be best for me 
not to come in contact with cold 
water. 

You should lie down more and pay 
attention to your rest; that's 
the only way you'll recover quickly. 

When you see Secretary Wang, be sure 
to watch yourself, don't be care¬ 
less in what you say. 

Before she got married she didn't 
understand her husband well enough 
and as a result she suffered a lot 
after the marriage. 

Look at how fast he is, he got dinner 
ready in no time at all. 

That is the Wang family's daughter- 
in-law, she's so fat! 


Notes on No. 10 


manyue : 'thirtieth day 
(it also means 'full moon'.) 
first full month of life and 


after a child is born', literally, 'full-month'. 
This refers to a baby's completion of the 
is a cause of celebration. 
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Wangjia haizi kuai manyue le, The Wang's baby is about to be a 

qing dajia qu chi manyue month old, and they're asking 

jiu. everyone to go take part in the 

'full month' banquet. 

chui feng : Literally, 'to blow wind', but actually 'to be in a current 
of air, a draft, the wind'. Although what blows is the wind, feng 'wind' 
seems to be in the object position in this phrase. Chanfu bu keyi chui feng 
does not mean "Women recently delivered of a child cannot blow wind", but 
rather, "Women recently delivered of a child cannot have wind blow on them." 
Traditionally, Chinese women were to stay out of drafts because of the very 
poor overall health situation of the country, and because of the importance 
of caring for the next generation. Of the three (Confucian) ways to be 
unfilial, the worst was to be heirless. 

Nide bing gang hao, bu yao You're just over your illness, 

chuqu chui feng. don't go out in a draft. 


Notes on No. 11 


zuo yuezi : Literally, 'to sit the yuezi ', yuezi being the month after 
giving birth during which a woman is supposed to take special care of her 
health. There are different motivations underlying this custom. Woman's 
most important function (indeed her only one) was to aide in perpetuating 
the family line. Therefore it was essential to take special precautions 
for her own health so that she would nurse a healthy baby. Another idea 
was that a woman's body at this time was "dirty" and to avoid offending 
the door gods she should not go past them. 

Ta zuo yuezide shihou, ke xiao- During the first month after delivery 
xin, mei chuguo yitian men. she was extremely careful. She 

didn't go out once. 


xiaoxin: 'to be careful, literally, 'small-heart'. Xiaoxin is an 


adjectival verb which can be used with 

Ta zheige ren bu zenmeyang, he 
ta zuo pengyou yao xiaoxin. 

Xiaoxin! Qianbianr shi hongdeng. 

Xiaoxin neige ren! 

Xiaoxin guo malu. 


or without an object following. 

This guy is nothing special, you'd 
better be careful making friends 
with him. 

Careful! There's a red light up 
ahead. 

Be careful of that person! 

Be careful crossing the street. 
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Note on No. 12 


shengleng : 'raw or cold foods'. Traditional Chinese medicine divides 

foods into yin an d yang Yin are "cool" ( liangxingde ) foods, that is, foods 
that make the system cool; yang foods are "hot" ( rexingde ), that is, they 
make the system hot. These characteristics are not dependant on the degree 
temperature at which the food is eaten* but are rather inherent in the food. 
For example crab, white sugar, and most vegetables and fruits are yin or cool, 
while hot pepper, lard, millet, brown sugar, and certain fruits such as 
canteloupe and lichee nuts are all particularly yang or hot. Generally 
speaking, yang foods harmonize with body temperature while yin foods shock 
the system. Nonetheless, a balance between the two kinds of foods must be 
maintained. Too much yang food can cause the body's "heat" to rise too much 
( shang huo ), minor symptoms of which might include a cough, fever, dry mouth, 
blisters on the tongue, and constipation. On the other hand, too much yin 
food is bad for the stomach and can cause diarrhea. 

The body's "heat" ( hu5 ) can be regulated by eating one or the other 
kind of foods. Thus in hot weather, when the huo naturally rises, one 
should eat "cool" foods to lower the huo ( qing huo ), and in the winter one 
should eat "hot" foods. Likewise, certain illnesses call for the eating 
of one kind of food or the other: one should eat "cool" foods to counteract 
infections and fevers, while one should eat "hot" foods to build up one's 
strength if one has a disease which makes him weak. In particular, women 
giving birth should eat plenty of the "hot" type of foods. 

Shengleng , raw or cold foods, have also traditionally been considered 
bad for women who are pregnant or have just given birth. Given sanitary 
conditions in traditional China, this is understandable. 

Chi shenglengde ddngxi yiding When eating raw things, be sure to 

yao xiganjing. wash them well. 


Notes on No. 13 

de : 'to get, a catch (a disease)'. De bing means 'to get an illness'. 


Wo de bing yihou, mei banfa 
nian shu le. 

Ta de bing yiqian, shenti hen 
hao. 

Ta dede shi shenme bing? 


After I got sick, I couldn't study 
any more. 

Before she got ill, her health was 
very good. 

What illness was it that she got? 


Here are some examples of de_ followed by the name of an illness: 


Ta de ganmao yihou, jiu meiyou 
chulaiguo. 


He didn't go out after he got a cold. 
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Qunian dSngtian, ta dele xueya 
gao. 


Last winter, he got high blood 
pressure. 


Here are some more examples sentences showing various uses of de: 


JInnian guo shengri wo dele 
yiben xin shu. 


I got a new book on my birthday this 
year. 


Xiaodi jintian neng de haojx- 
ge hongbao’. 


Little brother will be able to get 
a lot of "red envelopes" today! 


Of course, de cannot be used in all cases when we would say 'get' in 
English. For one thing, de_ only means to receive passively, whereas English 
'get' sometimes denotes actively seeking to obtain, as in 'I'm going to the 
supply room to get some paper and pens', or 'I got a package of cereal at 
the supermarket'. In these cases, dewould not be appropriate in Chinese. 

To show you some other ways in which the English word 'get' is expressed in 
Chinese, here are some Chinese sentences which do not use de_ although the 
English translation uses 'get': 

Zuotian lai nide dianhua le. 


Zuotian wo jiedao tade dianhua 
le. 


Yesterday you got a phone call (but 
you weren't here to get it.) 

Yesterday I got a phone call from 
him (and was there to receive it.) 


Ta zengjia g5ngzi le. 

Ta jia xinshui le. 

Wo sh5udaole yige zhangdan. 

Wo cong ta nar ba jiegei tade 
neiben shu nahuilai le. 


He got a raise in wages. 

He got a raise in salary. 

I got a bill. 

I got the book back which I lent him. 


Ye gei wo na yige lai. Get one for me too. 

Cong shenme difang wo neng Where can I get (buy) one of those? 

maidao yige xiang zheiyangrde? 


fengshi : 'rheumatism', literally 'wind-humid'. 

Ta you fengshi, tian yi leng He has rheumatism, as soon as it gets 

tui tengde lihai. cold, his leg hurts severely. 


peng : 'to touch', only in the sense of one object coming into contact 

with another. The verb peng can also mean to come into contact with something 
in a violent way, 'to hit, to bump into'. Whether peng means merely 'to 
touch' or 'to bump into' must be determined by context. 
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Ni bie peng zheige zhuSzi. 

Tade che ke budeliao. Bieren 
peng d5u bu neng peng, geng 
bti yao shu5 jiequ kai le! 

[Some other words meaning ’to touch' 
to be touching' 

Ta zui pa da zhen. Zhen hai 
mei aidao ta, ta jiu da jiao. 


Don't touch this table. 

His car is terrific! Other people 
can't even touch it, not to mention 
borrowing it to drive! 

are ad 'to be close to, to be next to. 

She is extremely afraid of getting 
shots. She cries out before the 
needle has even touched her. 


dong : 'to touch, to handle' 

Ni bie dong wo zhuSzishangde 
dongxi, deng yihuir wo hui- 
laile ziji sh5ushi. 

mo : 'to feel, to rub, to touch' Here 

'to be soft, yielding to the touch'. 

Zheijian yifu zhen hao, mSshang- 
qu ruanruande; chuanzhe ylding 
hen shufu. 


Don't touch the things on my desk, 
in a while when I come back I'll 
straighten them up myself. 

you also need to know that ruan means 


This piece of clothing is really nice, 
very soft to the touch; it must be 
very comfortable to wear.I 


Notes on No. 14 


tang : 'to lie down'. This is an action verb. Under most circumstances, 

it requires some kind of complement: either a zai phrase telling where the 
subject ended up in a lying position, as in 

Ta tangzai chuangshang le. He lay down on the bed. 


or the durative apsect marker -zhe , 

Ta zai chuangshang tangzhe. 

or the directional ending -xia(lai) 

Daifu jiao wo tangxia. 

or the completion le , as in 

Tangle bantian, haishi bu 
shufu. 

Ta tangle yihuir, jiu juede 
hao yidianr le. 


as in 

He is/was lying on the bed. 
as in 

The doctor told me to lie down. 

I lay down for quite a long time, 
but still felt ill. 

After I laid down for a while, I felt 
better. 
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huifu : ’to restore; to return to 
health)'. 

Zheige gSngchang yijing huifu 
shengchan le. 


Ta qi£njinian dao nongcun q\i 
le. Zuijin cai huifu 
g5ngzuo. 

A: Wo shangge yue sheng bing- 
le, zheige xingqi cai 
huifu yidianr. 

B: Kan nide yangzi, hulfude 
loti cuo. 


(an original state); to recover (one's 

This factory has already restored 
production. (Production in many 
areas was stopped during the 
turmoil of the Great Cultural 
Revolution.) 

She went to the countryside several 
years ago. Only recently did she 
return to work. 

I was sick last month and only this 
week am feeling like myself again. 

Looking at your appearance I’d say 
you’re pretty well recovered. 


Notes on No. 15 


qianwan : 'by all means, for sure', literally ’thousand ten-thousands’. 


Neitiao jieshang che tai du5, 
ni qianwan bie qu. 

Ni gang xue kai che, qianwan 
xiaoxin. 

Qianwan zhuyi, bu yao xiecuo 
le, xiecuole ke mafan. 

dangxin : ’to watch out, to watch 

confused with danxin , ’to worry'. 

Gang xiale xue, chu men dangxin! 

Kai che shang jie dangxin yi¬ 
dianr a! 


Notes on No. l6 


There are too many cars on that 
street, you are absolutely not to 
go there. 

You’ve only just learned to drive a 
car, be sure to be careful. 

Be sure to be careful, don't write 
this incorrectly, if you do it'll 
be so much trouble. 

oneself, to be cautious'. Not to be 

It's just snowed, watch yourself when 
you go out. 

Watch yourself when you go out 
driving downtown! 


jieguo : ’as a result, and so ...'. One of the uses of this word is to 
connect the thought of one sentence with the next. (Another is as the noun 
'result(s)'.) It provides a transition from one sentence to another, as in 
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'As a result, then Below is a monologue which takes place in Peking, 

in which the apeaker uses the word jieguS in this way several times. (This 
is not meant to he an example of eloquence; in fact, you should not use 
jieguo as repetitively as this speaker.) 


Wo tingshu5 Xiao Wang he Xiao 
Li tan lian'ai le. Tande zenme yang 
ne? Tande bu cuo. Liangge ren d5u 
meiyou yijian. Jieguo Xiao Wangde 
f&qin bu tongyi. Zheijian shi ke 
jiu bu hao ban le. Xiangle bantian, 
jieguo haishi Xiao Wang qu zhao 
jumin weiyuanhui. Juweihuide ganbu 
he Xiao Wang tanle bantian, jieguo 
hai bu xing. Zenme ban? Xiao Wang 
you qu zhao paichusuo. Paichusuode 
ganbu you lai he Lao Wang tanle 
bantian, haishi meiyou jieguo. 

Zuihou ni xiang zenmeyang, Xiao Li 
ziji lai he Lao Wang tanle, shu5 
jiehun ylhou bu banchuqu zhu, ta 
zhaogu laorenjia. Zheihuir Lao 
Wang manyi le. Jieguo Xiao Wang 
Xiao Li gaogaoxingxing jiehun le. 


tongku : 'to be in pain, 

Ta nei shihou hen tongku. 


I heard that Xiao Wang and Xiao Li 
are in love. How serious? Really 
serious. The two of them had no 
problems with the idea (of getting 
married). But then Xiao Wang's 
father didn't agree. The whole thing 
became difficult to arrange. They 
thought for a long time, and as a 
result it was Xiao Wang who went to 
seek out the neighborhood committee. 

The neighborhood committee cadres 
talked with Old Wang (Xiao Wang's 
father) for a long time. But then 
it still didn't go over. What to do? 
Xiao Wang then went to seek out the 
local police station. And the police 
station cadres went to talk with Old 
Wang too, but still no result. Well 
what do you think happened in the end? 
Xiao Li went herself to talk with Old 
Wang. She said that after they married 
they wouldn't move out, that she would 
take care of the old gentleman. That's 
when Old Wang became satisfied. So 
in the end Xiao Wang and Xiao Li were 
happily married. 


to be suffering'. 

She was in a great deal of pain at 
that time. 


Lian'ai shlbaile ta hen tongku. It was very hard on him when they 

broke up. 

Zheijian shiqing rang ta This matter pained him a great deal, 

feichang tongku. 


Notes on No. IT 


duo kuai : 'how fast'.' Duo or the alternate form duome is used in 
exclamatory sentences to mean 'how ...!' Here are some more examples: 

Ni kan cai shuole liangju hua. You see you only have to say two 

ta jiu bu gaoxing le. Duo sentences and she gets unhappy. 
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rang ren bu hao yisi! 

Zhei kuzi zhenme duan, chuan- 
shang duo nanshou! 

Zheiben shu xiede duo hao! 

Wo ba che yaoshi fangzi chuang- 
shang. Duo ben! 

yixiazi : 'in a flash, at one blow 

in no time*. 


It really makes a person embarrassed! 

These pants are so short, when you 
wear them they’ll be so 
uncomfortable. 

This book is so well written! 

I left the car keys on the bed. How 
stupid! 

at one fell swoop, all at once. 


Wo hua hai mei shuSwan, ta 
yixiazi jiu shengqi le. 
Shei zhidao weishenme? 


I hadn’t yet finished speaking when 
he got angry all of a sudden. Who 
knows why? 


Notes on No. 18 


Wang,]ia : ’the Wang family’, referring either to the people, the social 

unit, or their home (in which case it can be used as a place word). 

pang : 'to be fat, to get fat’. The verb pang can be used in two ways: 

one as an adjectival verb 'to be fat*, the other as a process verb 'to get 
fat’. To the Chinese, a fat baby is not only a healthy baby, it is a 


beautiful one. Plumpness and roundness 
and children. 

Adjectival verb (state) 

Ta hen pang. 

Ta xiao shihou bu pang. 

Wo hen pa pang, shenme dou bu 
gan chi. 

Process verb 

Zuijin shenti haole, ta pang 
duo le. 

Ni shi bu shi pangle yidiandian, 
firge a? 


are two features admired in babies 

He is fat. 

She wasn’t fat when she was little. 

I'm afraid of being fat, I don' dare 
eat anything. 

Lately his health got better and he 
got very fat. 

Haven't you put on just a little bit 
of weight. Older Brother? 
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Taipei : 


Mrs. Fang pays a visit to Mrs. Zhang and her daughter-in-law to see the 
daughter-in-law's new baty: 


F: Gongxi, gongxi! Zhang Taitai, 

nin zhen you fuqi, ninde xlfu 
touyitai jiu gei nin shengle 
yige da pang sunzi. Ninde xlfu 
he xiao baobao cong yiyuan 
hullaile meiyou? Tamen d5u 
hao ba? 

Z: Xiexie, xiexie! Tamen dou 

hao, jintian zaoshang gang cong 
yiyuan huilai. 

F: Wo zheli you yige hongbao, 

shi gei xiao baobaode. 

Z: Ail Bu gan dang, nin zhen 

shi tai keqi le, hebi pofei 
ne? 

F: N&li, nali! Zhi shi yidian 

xiao yisi. Haizi you duo 
zhong a? 

Z: Haizi shengxialaide shlhou 

shi babang qi. Zhege haizi 
shenti zhen hao, zhen neng 
chi. Gang weibao, ylxiazi 
you e le. Ni ting, ta you 
ku le, shengyin zhen da, dagai 
you yao chi nai le. Women qu 
kankan. 


C: 0! Fang Bomu, nin ye lai 

le! 

F : Gongxi, gongxi1 Wo lai 

kan ni erzi lai le! Zhege 
haizi zhangde zhen hao, duo 
you fuxiang! 

C: Xiexie, xiexie! Tu5 ninde 

fu! 


Congratulations! Mrs. Zhang, you're 
so lucky! Your daughter-in-law had a 
big fat grandson for you—and it was 
just her first! Have your daughter- 
in-law and the little darling come 
back from the hospital yet? They're 
both doing well, I hope? 

Thank you! They're both fine. They 
just came back from the hospital 
this morning. 

I have a 'red envelope' for the 
baby here. 

Oh! You shouldn't have. You're 
really too kind. Why should you 
spend all this money? 

Don't be silly. This is just a 
little something to express my 
feelings. How much does the baby 
weigh? 

He was eight pounds seven ounces 
at birth. He's really a healthy 
baby, and he eats a lot. Right after 
his feeding, in no time he's hungry 
again. Listen, he's crying again. 

What a loud voice! He probably 
wants to nurse again. Let's go see. 


Oh! Auntie Fang, you've come 
too! 

Congratulations! I've come to see 
your son! He looks so good! What 
a lucky physiognomy! 

Thank you! It's all thanks to your 
lucky influence! 
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F: Ni shenti hao bu hao? 

Yuezili yao xiaoxin, bu yao 
chi shenglengde ddngxi, bu 
yao chui feng, bu yao peng 
leng shui, ye bu yao chu 
men. Ni kan, Liujia nage 
xifu zuo yuezi bu zhuyi, chang 
kai dian bingxiang, yong 
leng shui, jieguo dele 
fengshi, tongkude hen. 

Xianzai hai yao tiantian 
chi Zhongyao. Ni qianwan 
yao dangxin. 

Z: Shi a! Wo yijing gaosu 

ta le, yuezili shenme shi 
d5u bu yao zuo, duo tangzhe, 
duo xiuxi, duo chi haode, 
shenti jiu huifude kuai 
yidian. 

F: Wo zou le, guo jitian zai 

lai kan ni gen xiao baobao. 

C: Deng ylxia. Ni dai jige 

hongdan qu, manyuede shihou 
zai qing ni chi manyuejiu. 

F: Hao hao hao, wo yiding lai. 


NOTE ON THE DIALOGUE 


How are you feeling? You have to 
be careful for the first month after 
giving birth. Don’t eat raw or cold 
foods, stay out of drafts, avoid cold 
water, and don't leave the house. 

Look at Mrs. Liu who didn’t pay 
attention during the first month after 
giving birth; she opened the refrig¬ 
erator a lot and used cold water, and 
ended up getting rheumatism. She 
suffered so much. Now she still has 
to take Chinese medicine every day. 

Be absolutely sure you watch out. 

Right’. I’ve already told her. You 
shouldn't do anything at all during 
the first month after giving birth. 

You should lie down a lot, get a lot 
of rest, eat a lot of good food, and 
then your health will come back 
faster. 

I’m going to leave now. I’ll come 
back in a few days to see you and the 
baby. 

Wait a second. Take a few red eggs 
with you. We'll invite you to the 
celebration dinner when the baby is 
one month old. 

All right. I'll be sure to come. 


hongdan : Red eggs symbolize a combination of lucky influences: red 
is the color of happiness and dignity, while eggs are symbols of health and 
prosperity to the farmer. HSngdan are sometimes also used as gifts from 
a newly-engaged couple to their friends. 
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Vocabulary 


-bang 

baobao (baobao) 

bingxiang 
bu gan dang 


pound (unit of weight) 
baby, darling (term of endearment 
for a young child) 
refrigerator, ice box 
I’m flattered. You shouldn't have, 
I don’t deserve this 


chi nai 
chui feng 


to nurse, to suckle 
to have air blow on oneself, to be 
in a draft 


dangxin 

de 

duo kuai! 


to watch out 
to get 
how fast! 


erduo 


ear 


fengshi 

fuqi 

fiixiang 

hongbao 

hongdan 

huifu 

jieguo (jieguo) 


manyue 

manyuejiu 


pang 

peng 

pofei 


qianwan 


shengleng 

shengxialai 

sunzi 


-tai 


rheumatism 
blessings, luck 
lucky physiognomy 

a red envelope with a gift or bribe 
of money in it 
eggs dyed red 
to recover 

as a result; result, results 

a full month after the birth of a 
baby 

celebration meal one month after a 
baby is born 

to be fat 
to touch 

to spend a lot of money (on someone), 
to go to some expense 

by all means, be sure to; (in com¬ 
bination with a negative sentence) 
by no means, under no circumstances 

raw or cold foods 
to be born 
grandson 

birth 
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tang 
tongku 
touyige 
touyitai 
tu5 ninde fu 


to lie,to recline 
to be painful 
the first 

the first pregnancy, the first baby 
thanks to your lucky influence, many 
thanks 


Wangjia 

wei 


the Wang family 
to feed 


xiao baobao (xiao baobao) 

xiaoxin 
xi fu 


baby, darling (term of endearment 
for a young child) 
to be careful 
daughter-in-law 


yixiazi 

yuezi 


an instant, a moment, a while 
month of confinement after giving 
birth to a child 


zhang 
zhong 
zuo yuezi 


to grow; to be (pretty, etc.) 
to be heavy 

to go through the month of confinement 
and special care after childbirth 
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Customs Surrounding 
Marriage, Birth, and Death: Unit 5 


PART I 


1. Wo zui.jin chuchai qu le, mei 

neng canj ia zhege hui . 

2. Wo zai shang Xingqler jiu 

tingdao ta zumu qushid e 
xiaoxi . 

3. Mingtian wo yao qu diaosang . 

k. Mingtian wo yao bang tamen 
ban sangli . 

5. Wo fuqin ylxiang xihuan he 

jiu, shangge yue hurg.n 
jueding zai ye bu he le. 

6. Wo fuqin fanl e xlnzangbing . 

7. Women gan.jin ba ta laoren.jia 

songd ao TaiDa Yiyuan qu. 

8. Yisheng shu5 jingguo .jl.jiu , 

yijlng .jiuguolai le. 

9. Ni zumu ylxiang hen baozhong 

shenti. 

10. Ta guoqud e shlhou, nian.ji 

ylding hen da le ba? 

11. Wo tingwanle yihou xinli hen 

jiu bu neng plngjingx ialai. 

12. Hen baoqian, wo mei neng ganhui- 

lai diaosang. 


I've been out of town on business 
lately, so I wasn't able to 
participate in this meeting. 

Last Tuesday I heard the news that 
his grandmother had passed away. 

Tomorrow I'm going to present my 
condolences at the funeral. 

Tomorrow I'm going to help them take 
care of the funeral. 

My father always liked to drink, but 
last month he decided all of a 
sudden that he would never drink 
again. 

My father had .a heart attack. 

We rushed him to Taiwan University 
Hospital. 

The doctor said that she had been 
saved through emergency treatment. 

Your grandmother always took good 
care of herself. 

She must have been quite old when 
she passed away. 

After I listened to it I couldn't 
calm down for quite a while. 

I'm sorry I couldn't rush back in 
time for the funeral. 
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NOTES ON PART I 


Notes on No. 1 


zui.lin : 'lately, recently; in the near future'. This word can either 

refer to the near past or the near future. 

A: Ta zuijin zenmeyang? How has she been lately? 


B: Zuijin ta hen hao. 

Wo zuijin zai nian shu. 

Wo zuijin yao dao Jiazhou qu. 


chuchai : 'to go away on official 

Mingtian chuchai, jintian hen 
mang. 

Zheci chuchai, qu shenme 
difang? 

Zhejian shi, deng wo chule 
chai yihou zai ban. 

Zheci chuchai hullai, keyi dai 
dian dongxi gei ni. 


canjia : 'to participate in; to 

performance, etc.); to join'. 

Wo jihua xia Xingqiyi yao dao 
Niu Yue qu war. Ni xiang 
bu xiang canjia? 

Wo yao canjia mingtian xiawude 
hui. 

Zuotian women gei Zhang Taitai 
songxlng, ni ye canjia le 
ma? 


Lately she's, been very well. 

I've been studying lately. 

I'm going to be going to California 
in the near future. 

business'. 

Tomorrow I'm going away on business, 
so today is a busy day. 

Where are you going on this business 
trip? 

I'll get to this matter after my 
business trip. 

When I come back from this business 
trip. I'll be able to bring you 
back a little something. 

attend; to go to (a meeting, gathering, 

I'm planning to go to New York next 
week to relax. Do you want to 
join in? 

I'm going to attend the meeting 
tomorrow afternoon. 

Yesterday when we gave the going-away 
party for Mrs. Zhang, did you come 
too? 
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Notes on No. 2 


zai shang Xingqier : 'on last Tuesday'. Notice that zai is used here 
with an expression stating a time when something occurs. In this sentence, 
zai is optional. Here are some more examples: 


Zhege hui zai xiage yue kai. 

Zhege haizi zai qunian qiutian 
kaishi zai jia nian shu le. 

Wo zai shangge libai maile 
yijian jiehun lifu. 

Zai YIjiuliusannian wo renshi- 
le ta. 


This meeting will be held next month. 

This child began studying at home 
last fall. 

Last week I bought a wedding gown. 

I met him in 1963. 


Zai Yljiuwullngnian wo jiu I read this book back in 1950. 

kanguo zheben shu. 

zumu : '(paternal) grandmother'. Remember that this refers exclusively 

to the father's mother. The mother's mother is waizumu . CA grandmother is 
usually addressed by her son's children as nainai .] Here is a chart showing 
these terms: 


zufu 

(yeye) 


zumu 

(nainai) 


waizumu 


(waipo) 


waizufu 


(waigSng) 


fuqin muqin 

(baba) (mama) 



qushi : 'to pass away'. Literally, this means 'to go (from this) world'. 

It is a euphemism for _si_ 'to die', which is introduced in Unit 6. 

Xiao Wangde fuqin qushi yijlng It's been two years since Xiao Wang's 
liangnian le. father died. 


xiaoxi: 'news, information, tidings'. 


Zheiliangtian baozhishang you 
hen du5 guanyu ZhSngguode 
xiaoxi. 

Jintian baozhishang you shenme 
xin xiaoxi? 


The past couple of days there's been 
a lot of news about China in the 
newspaper. 

What news is there in the newspaper 
today? 
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Women jia liangge yue meiyou Our family hasn’t sent a letter in 

xin le, shenme xiaoxi dou two months, there's no news at all. 

meiyou. (Said by one family member who is 

separated from the rest.) 

Xiaoxi can be used with the counter -ge to mean 'a piece of news, an 
item of news': 

Wo you yige hao xiaoxi. I have a piece of good news. 


Note on Mo. 3 


diaosang : 'to present one's condolences at a funeral, to attend a 

funeral'. At a traditional funeral, the guests, by groups, present their 
condolences to the family of the deceased in a brief formal ceremony. 

Jintian wo qu diaosang, jiandao Today when I was at the funeral I 
nin jia laotaitai. saw your grandmother. 

Note on No. 4 

sangli : 'the funeral ceremony'. i Sang- in some combinations means 

'funeral', for example, sangfu 'funeral clothing', or sangshi 'funeral'.D 
On a volunteer basis, family, friends, and villagers help with funeral 
preparations. Members of the immediate family stay with the coffin to guard 
it during the day and sleep with it at night. 


Notes on No. $ 


yixiang : 'always (up to now)'. This adverb indicates that something 

has been so all along up until now (and may either continue the same way or 
else change). 


Wo yixiang ai chi tian dianxin. 

Ta yixiang nian shu niSnde 
hen hao. 

Wu Laoshi yixiang xihuan haizi. 

Xia Xiansheng yixiang hen keqi. 

huran : 'suddenly'. This is a t 

or at the front of the sentence. 

Wo huran xiangqilai, wode xin 
hai meiyou ji. 


I've always like to eat sweet snacks. 

He has always done very well in his 
studies. 

Teacher Wu has always liked children. 
Mr. Xia has always been very polite, 
ime word. It may go before the verb, 

I suddenly remembered that I hadn't 
mailed my letter yet. 
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Huran, ta paolai le, haoxiang 
you shenme shi. 

Huran tian xia yu le, xiade 
hao da. 

Ta jinlai zuole yihuir, huran 
jiu zou le. 


Suddenly, he came running in, as if 
there were something wrong. 

Suddenly it started raining, raining 
very hard. 

He came in and sat down for a while, 
and then left all of a sudden. 


zai ye bu he le : 'will never drink again'. Sometimes people ask what 
is the word for 'never' in Chinese. The answer is that 'never' is not 
expressed by one word, but rather by a combination of adverbs and negative. 
Hot only is 'never' rendered into Chinese by several words, but the word 
patterns are different for sentences expressing completed action, habitual 
action, or planned action. For these examples you need to know that yongyuan 
is the word for 'forever'. 


Wo conglai mei chiguo Zhongguo 
cai. 

Wo conglai bu kan neiyangde 
shu. 

Tade went! yongyuan bu neng 
jiejue. 

Wo zai ye bu qu nali le. 


I've never eaten Chinese food. 


I've never read those kinds of books. 


His problems can never be solved. 


I'll never go there again. 


The adverb zai and a negative, such as meiyou , can be used to express the 
idea of not doing something anymore. 


Bing haole yihou, ta meiyou 
zai he jiu. 

Yihou wo bu zai zuo le. 

Bu yao zai da ta le. 


After he got well, he didn't drink 
anymore. 

In the future I won't do it again. 
Don't hit him any more. 


If zai is placed in front of the negative, the meaning of the phrase is more 
emphatic. 


Wo zai bu huilai le'. 


I'm never coming back here again.' 


If ye_ is added between zai and the negative, the meaning is approximately 
the same. 


Wo zai ye bu chi tang le. 

Neitiao lu bu hao zou, ni zai 

ye bie zou neitiao lu le. 


I'm never going to eat candy again. 

That road is hard to go on, don't 

ever take it again. 
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Ni zai ye bie kan zhezhong 
shu le. 

Nage fandiande cai tai gui, 
vo zhi qule yici, jiu zai 
ye mei quguo le. 

Women shi tSngxue, keshi likai 
xuexiao yihou, wo jiu zai 
ye mei kanjian ta le. 

Sange yue yiqian xiaguo yichang 
yu, yihou jiu zai ye mei 
xiaguo le. 


Don't ever read this kind of book 
again. 

That restaurant is too expensive; 

I only vent there once and then 
I never went back again. 

We were schoolmates, but after we 
left the school, I never saw him 
again. 

Three months ago it rained once, and 
since then it hasn't rained again. 


More on 'Again' : Up until now you've seen zai 'again' used in sentences 
which did not express a completed event and you used in sentences which did. 

Mingtian zai lai ba. Come again tomorrow! 

ou, ni you lai le. Oh, you've come again! 


But there are further qualifications on the use of 'again' in Chinese. While 
zai always refers to activities which have not yet occurred, that is future 
activities or events, you is not totally limited to activities or events 
which are completed or past. You may be used in present or future situations 
if the thing being talked about is so certain that it may be treated like 
something which has actually happened. 


Mingtian you shi Xlngqlyl le. 
Zhe you yao duSshao qian a? 

Zhei yitian you y&o wan le. 

Xianzai wo you you gongzuo le. 


And tomorrow is Monday again. 

And how much money is needed again 
for this? 

And this day is about to end too. 
(Said at the end of a long busy 
day with many things left to do.) 

Now I have a job again. 


Notes on No. 6 


fan : 'to have an attack (of a disease), to have a recurrence of, to 

revert to (an old habit)'. 


Ta you fan lao maobing le, 
zhejitian hen bu shufu. 


That old problem of his is acting 
up again. He hasn't been feeling 
well the last few days. 
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Shangge yue ta fan bing le, 
xueya hao gao! 


Last month he had a recurrence; and 
his blood pressure was really 
high! 


Bie fan nide lao maobing le, 
kuai qu shang xue qu ba! 


Don't fall back into your old habit 
(of skipping sfchool), get yourself 
to school. 


xlnzangbing : 'heart disease'. 


Xlnzang is 'heart'._ 


Notes on No. 7 


ganjin : 'in a hurry' . This adverb means that someone decided to hurry 

up and start doing something. It can often be translated as 'to hurry up 
and', or 'to rush to (do something)'. Here are some examples: 


Nabian chu chehud le, ni gan¬ 
jin qu kankan'. 


There's been a car accident over 
there, hurry up and go look! 


JIntian xiawu, ta zou le, 

zhSngwu wo ganjin pei ta qu 
chi wufan. 


He was leaving this afternoon, so at 
noontime I hurried to go out to 
lunch with him. 


Kuai jiudian le, wo yao ganjin 
zou le. 


It's almost nine o'clock. I have to 
hurry up and leave. 


Ganjin means only that someone hurries to start the action. It does 
not mean that the action is finished quickly. For example, to say 'He made 
dinner in a hurry, so it didn't come out well', meaning that he finished 
cooking it in a very short time, you cannot use ganjin ; you could say 
Yinwei ta zuo fan zuode tai kuai, suSyi zuode bu hao . 


Laorenjia is a respectful way of referring to or addressing 
When addressing someone directly, it is almost always preceded 
as in 


ta laorenjia : 
old people, 
by ni_ or nin , 

Qingwen nin laorenjia, dao 
Zhongshan Lu zenme zou? 

Ni laorenjia, zuijin zenmeyang? 
Shenti hao ba? 


Excuse me, sir, how do I get to 
Zhongshan Road? 

How have you been lately? Have you 
been in good health, I hope? 


A third party can be referred to as ta laorenjia : 


Ta laorenjia shuo le, zhejian 
shi bubi jlzhe ban. 


He said that we don't need to be in 
a rush to do this. 


Wo gei ta laorenjia song 
yidian dianxin lai. 


I've come to give him some pastries. 
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Wo wenguo wo zufu le, ta lao- I asked my grandfather, and he said 

renjia shuo mingnian zanmen our whole family is going to 

quanjia qu Shanghai. Shanghai next year. 

Here are two examples of laoren.jia being used as a respectful word for 'old 
people’: 

Jintian, liangwei laorenjia Today those two (old people) had a 

tande hen gaoxing. very pleasant conversation. 

Laorenjiamen d5u xihuan chi Older people like to eat soft foods, 

ruande d5ngxi. 


In Peking, the syllable lao in laorenjia receives the heaviest stress 
of the three syllables, and jia is in the neutral tone. 

song : 'to take (someone somewhere), to escort (someone somewhere), to 
see someone off or out'. The basic meaning of this word is to accompany 
someone who is leaving, but as you can see from the various translations 
given, song can be used in a wide variety of circumstances. Here are some 
examples: 


Wo qu ba keren songdao damen 
waitou. 

Ni song ta hui jia. 

Ta mingtian zou, women dao 
jichang qu song ta. 

Wo song ta dao xu^xiao qu. 


To specify that you are taking someone 
this way: 

Wo kai che song ta dao xuexiao 
qu. 


I'm going to show the guests out the 
front door. 

Escort her home, or Walk her home. 
or Take her home. 

She's leaving tomorrow and we're 
going to the airport to see her 
off. 

I took him to school. (E.g., I drove 
him there or I walked there with 
him. ) 

in a car, you can phrase your sentence 


I drove her to school. 


Notes on No, 8 

,1 ingguo : You have seen .jingguo meaning 'to go thru'. Here it is used 
to mean 'though' in the sense of 'by means of'. It can also be translated 
'as a result of', 'after', 'through', or 'via'. 
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Ta shenti yizhi bu hao, danshi 
wo xiang jingguo yiduan shi- 
jiande baoyang, keneng hui 
hao yidian. 

V 

Jingguo santiande kaolii, wo 
jueding he ta jiehun. 

Jingguo dajiade null, zhejian 
shiqing chenggdng le. 

Zhege jihua bixu jingguo tao- 
lun. 


His health has been bad.all along, 
but I think after a short period 
of taking care of himself, he 
might get a little better. 

After three days of consideration, 
I've decided to marry him. 

As a result of everyone’s hard work, 
this matter has succeeded. 

This plan must go through discussion. 


,1 ijiu : 'emergency treatment; to administer emergency treatment, to 
receive emergency treatment' . Notice that jijiu can mean to give or get 
emergency treatment. 


Jintian yijing shi jijiu.de 
disantian le, bu zhidao you 
meiyou xiwang. 

Tade chezi yijing wanle, ren 
zai jijiu. 

Gangcai chu chehuo, you jige 
ren shoushang le, yisheng 
zhengzai jijiu. 


Today is already the third day of 
emergency (intensive care) treat¬ 
ment. I don't know if there's . 
any hope. 

His car is finished (totalled), and 
he himself is undergoing emergency 
treatment. 

There's just been a car accident, and 
several people were injured. The 
doctor is administering first-aid. 


Jijiu refers only to aid given in incidents of a relatively serious 
nature, usually those where life is in danger; for example, cases of severe 
injury or acute attacks of an illness. 


jiuguolai : 'to save', literally 'to save over'. The directional verb 
ending guolai 'over' sometimes shows the recovery of an original desirable 
or normal state. For example, in jiuguolai it implies the change from a 
condition in which death is imminent to one in which the patient can be 
expected to live. 


Daren qingkuang hai hao, haizi 
jiubuguolai le. 

Zhege juzi xiecuo le, wo yao 
ba ta gaiguolai. 

Zhege dizhi xiede bu dui, nin 
dei gaiguolai. 


The adult's condition is all right, 
but the child cannot be saved. 

This sentence is wrong, I have to 
correct it. 

This address is wrong, you have to 
correct it. 
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Zuo huoche zuole santian lei- 
huai le, yao shui yida jiao 
cai neng xiuxiguolai. 

Shangwu mangle siwuge zhongtou 
zhongwu shui ge wujiao, ren 
•jiu xiuxiguolai le. 

Tian tai leng, he kou jiu jiu 
nuanhuoguolai le. 

Wo haoxiang hing le, chuan 
zhenme duo yifu dou mei 
banfa nuanhuoguolai. 


After three days on the train, I’m 
exhausted. I'll have to have a 
good long sleep before I can be 
well rested. 

In the morning I ran around for four 
or five hours, but then after a 
nap at noon, I felt very rested. 

The weather is too cold, a sip of 
wine will warm you up. 

I seem to be sick, I've got on all 
these clothes and I still can't 
get warm. 


Note on No. 9 

baozhong : 'to take care of oneself, to take care of (one's health)'. 

Haohao baozhong shenti, bie Take good care of your health, don't 

leihuai le. wear yourself out. 


In telling someone to be sure to take care of himself, baozhong is usually 
preceded by duo or duodud 'more (than usual)'. 


Yilu ping'an, duo baozhong. 


Have a good trip, and take good care 
of yourself. 


Nide bing gang hao, duodud 
baozhong. 


You just got over your illness, take 
real good care of yourself. 


Notes on No. 10 


guoqu : 'to pass away'. Like English 'pass away', this is a euphemism 

for 'to die'. 


Tade zufu zuotian wanshang 
guoqu le. 

Ni muqin shi shenme shlhou 
guoqude? 

Wo muqin guoqude shlhou, wo 
hai hen xiao. 

nianji : '(a person's) age'. Here 

you should learn by heart: 


His grandfather passed away last 
night. 

When did your mother pass away? 

I was still very young when my 
mother passed away. 

are some frequently used patterns 
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Nin duo da ni&nji le? How old are you? (polite way of 

asking an adult's age) 

Ta nianji bu xiao le. She's not young any more. 

Ta nianji da le. or Ta shangle He's getting on in years, 
nianji le. 

[Although the adjectival verb da 'to be big' is used after nianji to mean 
'to be old', when you want to say 'to be young', you should use the adjectival 
verb qing 'to be light' rather than xiao 'to be small'; for example, 

Ta nianji hai qing, bu yinggai rang ta qu gongzuo , 'He's still young, you 
shouldn't make him go get a job.'D 


Note on No. 11 


pingjing : 'to be calm'. Pingjingxialai , 'to calm down'. 


Shuishang yizhi chuan d5u mei- 
you, ye meiyou feng, hen 
pingjing. 

Kanjian jiali ren d5u hen hao, 
xinli pingjingdeduS le. 


There wasn't a single boat on the 
water, and there was no wind. It 
was very calm. 

When I saw that everyone in the 
family was all right, I felt much 
calmer. 

'in the 


As in the last example above, pingjing is often used with xinli 
heart' to describe one's emotional state. 


Jintian ta hen shengqi, wo mei 
banfa rang ta pingjingxialai. 


He got very angry today and there 
was no way I could get him to calm 
down. 


Notes on No . 12 


mei neng : 'was not able to'. Here you see the auxiliary verb neng 
used with the negative mei . You have learned that state verbs (auxiliary 
verbs are one type of state verbs) are negated with bu , ( bu hao , bu zhidao ) 
not with mei . Here, however, you see mei neng instead of bu neng . This is 
an exception to the rule that all state verbs are always negated with bu . 
Actually, either bu neng or mei neng would be acceptable in this sentence. 
Some speakers, however, feel that there is a subtle difference between 
bu neng and mei neng when referring to an event in the past. For example, 
one can say Wo zuotian mei neng qu as well as Wo zuotian bu neng qu . 

Wo zu5tian mei neng qu hints at the fact that there was a failure to attain 
the state of being able to go, whereas Wo zuotian bu neng qu merely describes 
the state of being unable to go, without making any implications about 
failure (to attain the state of being able to go). Such a subtle difference 


94 



in implication may make very little difference in the actual import of a 
sentence in some contexts, although in other contexts it may be of some 
significance. (For the first example sentence, you need to know that mimi 
means 'secret'.) 


Zuotian ni wen wo, wo bu neng 
gaosu ni, yinwei zhe shi 
*mimi. 

Zuotian, ni wen wo, wo mei neng 
gaosu ni, yinwei Zhang San 
zhan zai pangbian, wo bu 
xiang rang ta zhidao. 

ganhuilai : 'to rush back'. 

D5u liudian zhong le, wo xiang 
ta dagai ganbuhuilai le. 

Xiawu wudian zh5ng, women you 
ge hui, ni gandehuilai gan¬ 
buhuilai? 


Yesterday when you asked me, I 

couldn't tell you, because it's a 
secret. 

Yesterday when you asked me, I 
couldn't tell you, because Zhang 
San was standing there, and I 
didn't want to let him know about 
it. 


It's six o'clock already, I think 
she probably won't make it back 
in time. 

At five in the afternoon we have a 
meeting. Can you make it back in 
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Taipei : 

A woman goes to visit her friend after hearing of her father's death: 


A: Wo zuijin chuchai qu le, 

jingguo Tainande shlhou tlngdao 
ni fuqin qushide xiaoxi. Zhen 
baoqian, wo mei neng ganhuilai 
diaosang. 

B: Wo fuqin dele bing, hen kuai 

jiu guoqu le. Women you xie 
zai waidide qinqi dou mei neng 
laideji canjia sangli. 

A: Wo jide ni fuqin shenti 

yixiang bu cuo, zheci dele 
shenme bing? 

B: t), wo fuqin shenti shi bu cuo, 

jiushi xinzang bu tai hao, 
zheci huran fanle xinzangbing, 
women ganjin ba ta laorenjia 
songdao TaiDa Yiyuan qu. Keshi 
jingguo jijiu, haishi mei 
jiuguolai. 

A: Wo zumu ye shi xinzangbing 

qushide. Haoxiang nianji daiede 
ren dele xinzangbing yihou, hen 
nan zhihao. Lao xiansheng 
guoqude shlhou bu tai tongku 
ba? 

B: Shide. Ta guoqude shlhou 

bijiao plngjing, haoxiang bu 
tai tongku. 

A: Ni zhexie tian yiding mangde 

hen lei le. Ni yao baozhong 
shenti. Guo xie shlhou wo 
zai lai kan ni. 

B: Xiexie ni. Yihou you g5ngfu 

zai guolai zuozuo. 

A: Hao. Zaijian! 

B: Zaijian! 


I went away on business lately and 
I heard the news of your father’s 
death when I was passing through 
Tainan. I'm so sorry I couldn't make 
it back in time to go to the funeral. 

My father passed away very soon after 
he became ill. We even have relatives 
outside the area who couldn't make 
it to the funeral. 

As I recall your father's health was 
always pretty good, what illness did 
he get this time? 

Well, my father's health was pretty 
good, only his heart wasn't so good. 
This time he had a sudden heart attack, 
and we rushed him to Taiwan University 
Hospital. But even the emergency 
treatment didn't save him. 


My grandmother also died of heart 
disease. Older people seem to be 
very hard to cure after they get 
heart disease. When your father 
passed away he wasn't in much pain, 
I hope? 

No. He was rather calm when he 
passed away. He didn't seem to be 
in too much pain. 

You must be very tired from being 
so busy these past few days. You 
have to take good care of yourself. 
I'll be back to see you again soon. 

Thanks. When you have time come 
over again and sit awhile. 

Okay. Good-bye.' 

Good-bye! 
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PART II 


13. Wo da changtu dianhua gaosu ta. 

Ik . Ta lao pengyoude muqin shangge 
•xingqi guoshi le. 

15 . Ta shangxinj lle. 

1 6 . Ni fuqin yijlng qlshiwusui, 

keyi shu5 shi changshou le. 

17 . Zai shu5 ta guoshide shihou 

ye bu tai tongku. 

18. Ni bu bi tai nanguo le. 

19. Wo muqin benlai xlwang ernumen 

yibeizi dou zai ta shenbian . 

20. Wo dage jlnnian qubuliao Xiang¬ 

gang le. 

21 . Jianglai you jlhui zai qu ba! 

22. Wo muqin chang shuS ta bu yuanyi 

jianglai zang zai guowai. 

23. Rang ta zai jia anxln xiuxi. 

2k. A: Ta shuo ta qushi yihou yao 
huSzang . 

B: Bingqie xlwang tade haizimen 
neng ba tade guhul songhui 
guonei. 


I called him long distance to tell 
him. 

His old friend's mother passed away 
last week. 

He was terribly broken up. 

Your father was already 75 years old. 
That's quite a long life, actually. 

Besides that, he wasn't in too much 
pain when he died. 

You don't have to feel too sad. 

Originally my mother hoped that her 
children would stay with her all 
her life. 

My oldest brother can't go to Hong 
Kong this year any more. 

Go sometime in the future if you get 
the chance. 

My mother often said that when the 
time came she didn't want to be 
buried abroad. 

Let her rest without worry in her 
home. 

He says that after he passes away he 
wants to be cremated. 

Moreover he hopes his children will 
be able to take his ashes back to 
his home country. 
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NOTES ON PART II 


Note on No. 13 


da changtu dianhua : 


'to make a 


long-distance telephone call'. 


Qing nimen shengyin xiao 
yidian, wo zai da changtu 
dianhua ne! 


Would you all be a little quieter, 
please? I'm making a long-distance 
call! 


You saw in the Post Office-Telephone Module that dianhua can also be used 
with the meaning 'a telephone call' as in Y5u nide dianhua , 'There's a 
telephone call for you'. Changtu dianhua can be used in the same way: 


Wei! Xiao Sanr! You nide 
changtu dianhua! 


Xiao Sanr! There's a long-distance 
phone call for you! 


In the Meeting Module you saw the expression lai dianhua 'a telephone call 
is received' or 'make a telephone call here'. Here is changtu dianhua 


used in the same pattern: 

Jintian zaoshang you ren gei 
ni lai changtu dianhua le, 
ni bu zai. 


This morning someone called long¬ 
distance for you, but you weren't 
here. 


Note on No. 14 


guoshi : 'to pass away, to die'. You have now seen 'to die' 
three different ways: guoqu , qushi , and guoshi . All may be used 
conversation, although guoqu is probably the most common. 


expressed 

in 


Note on No■ 1$ 

shangxin : Literally, 'to wound the heart'. 'To be grieved, to be 

hurt, to be sad, to be broken-hearted'. 


Why is he so broken-hearted? 


A: Ta zhenme shangxin, wei- 
shenme? 

B: Ta niipengyou zou le, zenme 
neng bu shangxin? 

Women jiade gou sile, wo 

shangxlnle hao chang shijian. 

Name haode yige haizi sile, 
zhen rang ren shangxin. 


His girlfriend left, how can he not 
be broken-hearted? 

After the family dog died, I was 

broken-hearted for a real long time. 

It really grieves one for such a 
good child to die. 
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Note on No. 1 6 


changshou : 'long life, longevity; 

Yao xiang changshou, jiu bu 
yinggai duo he jiu. 

Beifang changshoude ren bi 
Nanfang duo. 


to live a long life'. 

If you want to live a long life, 
you shouldn't drink excessively. 

There are more people who live long 
in the North than in the South. 


Note on No. IT 

zai shuo : 'furthermore, moreover, in addition, besides'. Often 
following a clause with zai shu5 , one of the adverbs ye_ 'also' or you 'also' 
is used. 


A: Zenmeyang? Jintian ni 

neng lai ma? 

B: Zheiliangtian xia xue, wo 
ganmao le, tianqi you 
zhenme bu hao, zai shu5 
haizi tai xiao, ba ta yige 
ren fangzai jiali, wo 
bu fangxln. Gaitian, wo 
yiding lai, hao bu hao? 

Ta hen nenggan, zai shu5 you 
name piaoliang, ni jiu tongyi 
le ba? 


A: Wo deng ni bantian le, wo 
yao he ni tan yixia. 

B: Wo gang xia ke. Zai shuo 
wo hai mei chi fan ne! 
Gaitian zai shu5 ba! 


How about it? Can you come today? 

It's snowed these two days, and I 
caught a cold, and the weather is 
so bad. Moreover the child is too 
small to leave alone at home. I 
would worry. I'll come for sure 
another day, okay? 

She's very capable, and what's more, 
she's so beautiful too. So you 
will agree (to marry her), won't 
you? (said by a matchmaker to a 
young man) 

I've been waiting for you for ages. 

I want to have a talk with you. 

I just got out of class. And further 
more I haven't eaten yet! Let's 
talk some other day! 


Note on No. 18 


nanguo : 'to be sad, to be distressed, to feel bad'. This adjectival 

verb can be used to refer to either physical or emotional distress. 


Yisheng shuo ta muqinde bing 
hen lihai, women d5u hen 
nanguo. 


The doctor said his mother's illness 
was very serious, and we were all 
very sad. 
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Jlntian ta chile hao duo 
shengcai, xianzai duzili 
nanguo le. 

Bie nanguo le, ren yijing sile 
nanguo ye meiyou yong le. 

Jlntian Song Laoshi hen nanguo. 

Xiao Wangde jiali you name du5 
mafan. Zhen rang ren nanguo. 


He ate a lot of raw vegetables today, 
so now his stomach hurts (he feels 
bad). 

Don't be sad, he's already dead, and 
it's no use being sad. 

Teacher Song is very sad today. 

There's so much trouble in Xiao 
Wang's family, it really makes a 
person sad. 


Notes on No. 19 

benlai : 'originally, at first 

Benlai wo xiang jlntian xiawu 
qu kan dianying. Houlai 
tingshuS kai hui. Suanle, 
wo yihou zai qu ba. 


in the first place'. 

Originally I wanted to go see a movie 
this afternoon. Later I heard 
there was a meeting. So I'll 
forget it and go another time. 


Benlai wo jlntian qu GuangzhSu, 
tianqi bu hao, dagai dei 
mingtian cai neng zou le. 


Originally I was going to Canton 
today, but the weather is bad 
so I'll probably have to wait 
until tomorrow before I can leave. 


yibeizi : 'all one's life, in one's (whole) life, throughout one's 

life, as long as one lives, a lifetime'. 


Zhengfu bang ta ba zai waigu6- 
de qian zhaohuilai le. Ta 
yibeizi ye meiyou jianguo 
zhenme du5 qian, hao gaoxing. 

Ta you sange erzi, wei zhei 
sange erzi mangle yibeizi. 
Xianzai laole, gai xiuxi 
xiuxi le. 


The government helped her get back 
money she had outside the country. 
She had never seen so much money 
in her whole life. She was really 
happy. 

She has three sons and for these 
three sons she was busy her whole 
life. Now she is old and should 
take it easy. 


shenbian: 'at/by one's side; (have something) on one, with one'. 


Wo you yige haizi zai nongcun, 
yige haizi zai shenbian. 

Ruguo ta shenbian you hao jige 
haizi jiu meiyou banfa chu- 
lai gongzuo. 


I have one child out in the country 
and one child here with me. 

If she has several children at her 
feet, then she just can't go out 
and work. 
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Notes on No. 20 


dage : ’oldest brother’. Remember that ’older brother' is gege , but the 

oldest of several children is dage . In addition dage can be used between 
men to show a friendly relationship of unequal status. 

qubuliao : ’cannot go'. This is a compound verb or result, like 

kanbujian 'cannot see' or chibubao ’cannot eat one's fill'. The ending -liao 
is in compounds of potential result (those with -de- or -bu- between the 
main verb and the resultative ending) with the meaning of 'be able to’. You 
may be thinking (and rightly so) that this is just the meaning added by the 
use of -de- or -bu- . This has led some people to label -liao as a 'dummy' 
resultative ending since it does not seem to add any additional information 


like other more specific endings do (e. 

Waimian shengyin hao da. 

Shizai shuibuliao jiao. 

Jintian ting dian, kanbuliao 
dianyingr. 

Wo zuijin duzi bu shufu, chi- 
buliao shengcai. 

Zhenme du5 cai, chibuliao le! 

Xiawu wo you shi, qubuliao 
tushuguanle, mingtian zai 
shu5 ba. 

Ni jiudian zh5ng xia ban, 
jintian wanhui ni qudeliao 
qubuliao? 

Ni bu yao dao jichang lai song 
wo, ni yi ku wo jiu zoubu- 
liao le. 


g. wan 'finish'). 

It's so noisy outside. I really 
can't sleep at all. 

Today they're turning off the 

electricity, so we can't watch the 
movie. 

My stomach has been uncomfortable 
lately, I can't eat lettuce. 

So many dishes, we won't be able to 
eat them! 

This afternoon I'm busy, I can't go 
to the library, let's talk about 
it tomorrow. 

You get off work at 9:00, can you go 
to the evening meeting? 

Don't come to the airport to see me 
off; as soon as you start to cry, 

I won't be able to leave. 


Note on No. 21 


,jianglai: 'in the future*. Like other time words, jianglai can be 


used between the subject and the verb 
before the subject. 

Jianglai ZhSngMei guanxi yue 
l&i yue hao, women zai Meiguo 
jiu bijiao rongyi maidao 
Zhongguode dSngxi. 


or at the front of the sentence 


In the future as Sino-American 
relations get better and better, 
it will be easier for us to buy 
Chinese goods in America. 
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Wo jianglai yao dao Shanghai 
lingshiguan qu gdngzuo. 


In the future I want to work in the 
consulate in Shanghai. 


Note on No. 23 

anxln: 'to feel at ease, to set 

to keep one's mind (on something)'. 

Ta xiansheng null zuo shi, ta 
keyi anxln du shu. 

Wode haizi gongzuode hen hao, 
wo ye jill anxln le. 


o'ne's mind at ease, to be at peace; 

With her husband working hard at 
his job, she could keep her mind 
on her studying. 

My child is doing well at work, and 
I can now feel at ease. 


Note on No. 2k 


bingqie : 'furthermore, moreover 

Wo yao ba gdngzuo zuo hao, 
bingqie yao ba Zhdngwen 
xuehao. 

Zheige haizi hen null bingqie 
hen c5ngming. 

Wo jihua zheige xingqi ba 
zheipian wenzhang xiewan, 
bingqie fanyicheng ZhSngwen. 


and, besides'. 

I want to do a good job at work and 
and do a good job studying Chinese. 


This child is very industrious and 
intelligent too. 

I plan to finish writing this essay 
this week and furthermore translate 
it into Chinese. 
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Taipei : 


After the funeral of an elderly man who came to Taiwan from the mainland, 
a friend comes to visit the family: 


A: Wo zuijin chuchai qu le, 

zuotian hullai cai zhidao 
lao xiansheng guoshide xiaoxi, 
erqie tingshuS sangli ye 
banguo le, wo mei neng gan- 
huilai diaosang, zhen shi 
baoqian. 

B: Wo fuqin xinzang yixiang 

bu tai hao, zuijin liangnian, 
yisheng jiao ta tiantian chi 
yao, jieguo went! haoxiang 
shade yidian, keshi liangge 
xingqi yiqian huran fanle lao 
bing, wo dage jiu ganjin ba 
ta laorenjia songdao TaiDa 
Yiyuan jljiu, bingqie da 
changtu dianhua ba wo jiao- 
huilai. Ta nianji da le, 
suiran jingguo jitian jljiu 
haishi mei jiuguolai, zai shang 
Xingqier qushi le; buguo ta 
qushide shlhou bijiao plngjing, 
haoxiang bu tai tongku. 

V 

A: Fuqin qushi, ernii ylding 

hen shangxin. Buguo lao 
xiansheng qishiduosui qushi 
ye suan shi changshou le. Zai 
shuo ta guoqude shlhou bu tai 
tongku, nimen xiongdi jiemei 
ye dou zai ta shenbian, ta 
ye jiu anxin le, ni ye bu yao 
tai nanguo. Lao xiansheng 
zangzai nali? 

B: Wo fuqin shuoguo, yao huo- 

zaug. Ta shuo ta zheylbeizi 
kongpa hulbuliao laojia le, 
jiao women jianglai ba guhul 
songhul laojia qu, suSyi women 
jiu zhunbei zhao ta shuode 
ban. 


I've been away on business lately, 
and I didn't find out until I got 
back yesterday that your father had 
passed away. And I hear that the 
funeral has already been held. I'm 
really sorry I didn't make it back 
in time to attend the funeral. 

My father's heart was never too 
good. The past two years, the doctor 
told him to take medicine every day, 
and there didn't seem to be so much 
of a problem any more, but two weeks 
ago he had a sudden attack of his old 
illness. My oldest brother rushed him 
to Taiwan University Hospital for 
emergency treatment. He also called 
me long distance to get me to come 
back. He was quite old, and even 
after several days of emergency 
treatment they still weren't able to 
save him. He passed away last Tuesday, 
but at the time he was rather calm, 
and he didn't seem to be in too much 
pain. 

When a father passes away, the 
children always feel very grieved. But 
for your father to pass away at over 
seventy is really quite a long life. 
Besides, he wasn't in too much pain 
when he passed away, and all you 
brothers and sisters were at his side, 
so he could set his mind at ease; so 
don't be too sad. Where will he be 
buried? 

My father had said he wanted to be 
cremated. He said that he probably 
wouldn't be able to return to his home¬ 
town in his lifetime, and he told us 
to take his ashes back to his hometown 
someday. So we're planning to do as 
he asked. 
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Vocabulary 


anxln 

to be without worry, to feel at ease 
to feel relieved 

baozhong 

to take good care (of oneself) 

benlai 

originally 

bingqie 

moreover, and 

canjia 

to take part in; to attend 

changshou 

long life, longevity; to live a long 
time 

chuchai 

to be out of town on business 

da changtu dianhua 

to make a long-distance phone call 

dage 

oldest brother 

diaosang 

to present one's condolences at a 
funeral, to attend a funeral 

ernii 

children 

fan 

to have an attack (of an old 
disease) 

gandeshang 

to be able to catch up, to be able 
to make it in time 

ganhuilai 

to rush back 

ganjin 

quickly 

guhul 

bone ashes 

guoqu 

to pass away, to die 

guoshi 

to pass away, to die 

huozang 

to cremate; cremation 

huran 

suddenly 

jianglai 

the future, someday 

jljiu 

first aid; to administer emergency 
treatment 

jiuguolai 

to save 

laorenjia 

polite way of addressing or 
referring to an old person 
(ni laoren.iia, ta laoren.iia) 

-liao 

can, to be able to 

nanguo 

to be sad 

nianji (nianji) 

age 

pingjing 

to be calm 
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qubuliao 

cannot go 

qushi 

to pass away, to die 

sangli 

funeral 

shangxin 

to be grieved, to be sorrowful, 
to be heartbroken 

shenbian 

one's vicinity, one's immediate 
surroundings 

song 

to escort, to take (someone to a 
place) 

xiaoxi 

news 

xlnzang 

heart 

xinzangbing 

heart disease 

yibeizi 

all one's life 

y£xiang 

(have) always, (had) always, 
consistently, all along 

zai shuo 

furthermore, besides 

zang 

to bury 

zuijin 

recently; soon 

zumu 

grandmother (on the father's side) 
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Customs Surrounding 
Marriage, Birth, and Death: Unit 6 


PART I 


1. Xiao Lide mama si le. 

2. A: Ni shu5 women shi fou gai 

canjia tade sangli? 

B: Women yingdang qu yixia. 

3. Xiao Lide mama jintian chu tin . 

4. Yiban rende sangli meiyou name 

duode guiju le. 

5. Yiban canjia sanglide ren dou 

song wanlian hud huaquan . 

6. Xie wanlian fanzh eug laibuji 

le. 

7. Women qu mai yige huaquan ruhe ? 

8. Nianqing funii xihuan chuan 

hua yifu. 

9. Ka_ neng rang ni pofei? 

10. Wo qu gei ta mai dian xiao 

liwu jiu shi le . 

11. Zhi yao bu tai gui, wo haishi 

da jichengche qu. 

12. Ni shuo women liangge ren 

heqilai song ta yitao panzi- 
wan zenmeyang? 

13. Ni xiaode Yangmingshan Gongmu 

zai nali ma? 


Xiao Li’s mother died. 

Do you think we should go to the 
funeral? 

We should go. 

The funeral procession for Xiao Li's 
mother is today. 

Most people's funerals don't have so 
many special customs anymore. 

Most people who attend a funeral 
send a funeral scroll or a flower 
wreath. 

It's too late to write a funeral 
scroll anyway. 

How about if we go buy a flower 
wreath? 

Young women like to wear multicolored 
clothing. 

How could I make you spend money? 

I'll just go and buy her a little 
present. 

As long as it's not too expensive, 
it would be best if I took a taxi. 

What do you say the two of us give 
him a set of dishes together? 


Do you know where Yangmingshan Public 
Cemetery is? 
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NOTES ON PART I 


Notes on No. 1 

mama : 'mother, mom' Although this can he used as a term of address, 

like English 'Mom' or 'Mommy', it can also he used in informal conversation 
to refer to one's own or someone else's mother, as in wo mama 'my mother', 
or ta mama ' his mother'. For the term of direct address 'Mom', Ma is probably 
more commonly used than Mama . 

Wo mama shang ban qu le. My mother has left for work. 

Xiawu, Mama jiu zuo huoche lai This afternoon, Mom came by train 
kan wo le. to visit me. 


si : 'to die' This is a process verb, like bing 'to become ill, to get 

sick', and therefore corresponds more closely to the English 'to become dead' 
than it does 'to be dead'. In English one can talk about a person who has a 


terminal illness, saying 'He is dying 
into Chinese. In Chinese one can say 
die,' or Ta huobuliao duo jiu le , 'He 

Tlngshuo Lao Liude fuqin si le. 

Si can be used directly before a noun 
side may be used to mean 'is dead'. 

Zhe shi yitiao si yu. 

Zheitiao yu shi side. 


, but this does not translate directly 
Ta kuai (yao) sile , 'He is about to 
won't live much longer.' 

I heard that Lao Liu's father has 
died. 

as an adjective, meaning 'dead'. Shi 

This is a dead fish. 

This fish is (a) dead (one). 


Notes on No. 2 

shi fou : 'is it (true) or isn't it (true that) ...' This phrase is a 
more formal-sounding equivalent of shi bu shi ; fou in literary Chinese means 
'or not'. In spoken Standard Chinese, the use of shi fou is more restricted 
than shi bu shi . First of all, shi fou has a more educated, formal ring to 
it than shi bu shi . Secondly, shi fou is usually used only before another 
verbal expression, as in the following examples: 


Zhezhong tian shi fou hui xia 
yu? 

Jinnian dSngtian, ni shi fou 
xiang dao Maiami qu? 

Ni shi fou zhunbei anzhao zhege 
jihua qu zuo? 


Is (this weather) going to rain? 


Are you hoping to go to Miami this 
winter? 

Are you planning to act according to 
this plan? 
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Ni yinggai xiangyixiang, ni 

dui zhege ren shi fou liaojie. 

Ni nianji bu xiao le, ni shi 
fou kaoluguo jiehunde wenti? 

Jinnian, nimen xuexiaode xue- 
sheng shi fou zengjia le? 

Wo bu zhidao wode yijian shi 
fou neng dedao tongyi. 

Zheizhong dongxi zal zheli shi 
fou maidedao? 


You ought to think about whether you 
understand this person or not. 

You're not young anymore, have you 
considered the question of marriage? 

This year did the (number of) students 
in your school increase? 

I don't know whether my opinion will 
be agreed with or not. 

Can this sort of thing be bought 
here? 


Note on No. 3 


chu bin : 'to transport the coffin to the burial place or to the tomb'. 
Literally, this means 'take out the coffin’. 


Liujia mingtian chu bin. 


The Liu's have the funeral procession 
tomorrow. 


Zuotian, Liu Xiansheng gei ta 
fuqin chule bin yihou, hui 
jia jiu bing le. 


Yesterday, after Mr. Liu accompanied 
his father's coffin to the cemetery, 
he went home and then got sick. 


Note on No. 4 


gui.ju : 'fixed standards of conduct, regulations, or customs'. 


Anzhao Zhongguode guiju, gei 
siren chule bin yihou hai 
yao zuo shenme? 


According to Chinese custom, after 
accompanying the coffin of the 
deceased to the cemetery, what 
else should be done? 


Keren lai le, zai mang ye yao 
he bei cha, zhe shi womende 
guiju. 

You guiju means 'to have manners': 

Zhege haizi biu dong shi, mei 
guiju, zhen rang ren bu. hao 
yisi. 

Wangjia.de laoda zhangde haokan, 
you you guiju, zhen hao. 


When a guest comes, no matter how 
busy he is, he should have a cup 
a cup of tea. This is our custom. 


This child does not understand about 
things, he has no manners. It 
really embarasses a person. 

The Wang's oldest son is good looking 
and he is well mannered. He's 
really great. 
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Guiju as an adjectival verb means ’to be proper, to be correct (of a 

person)’. 

Lao Wangde niier ren hen guiju. Lao Wang’s daughter is very proper. 


Notes on No. 5 


d5u : Some of the uses of d5u do not correspond to 'all'. 'All' in 
English is often described as 'collective', that is, referring to all the 
members in a group. D5u in Chinese is often described as 'distributive', 
that is referring to the members of a group as individuals. This usage 
sometimes is translated as 'each'. Notice that in the Reference List sentence 
d5u in combination with yiban and another noun produces this meaning. 


Hen du5 ZhSngguo ren daole 
Meiguo d5u xiang nian shu. 

Qianjinian, xudu5 xuesheng 
biye yihou d5u dao nongcun 
qu le. 

Yiban ZhSngguo ren d5u juede 
xue Yingwen bi xue Zhongwen 
nan. 


A lot of Chinese want to study after 
they get to the United States. 

Several years ago many students went 
to the countryside after they 
graduated. 

The average Chinese thinks that 
English is harder to learn than 
Chinese. 


wanlian : 'funeral scroll, scroll of condolence', literally 'elegiac— 

couplet'. [ Lian is short for duilian 'a written or inscribed couplet (pair 
of parallel sentences)'.!] Traditionally, white cloth scrolls in one to 
three strips were written for the deceased by friends. More recently a new 
practice has developed which is to send scrolls or wreaths bearing one char¬ 
acter: dian , ''to sacrifice." Sending flowers has been brought in by Western 

custom. 

Xiawu wo dao Liujia qu, ni gei This afternoon I'm going to the Liu's, 
xie ge wanlian hao bu hao? could you write a funeral scroll 

for them? 


huo : 'or'. You have learned huoshi and huozhe for 'or'. Huo is a more 

literary variant, but it can still be heard in conversation. 

Jlntian wanshang huo mingtian Come over to my house tonight or 

wanshang ni dao wo zheli lai tomorrow night, okay? 

yitang hao bu hao? 

huaquan : 'flower wreath', literally 'flower circle'. 

Wo xiang mai ge huaquan gei I want to buy a flower wreath to send 

Liujia songqu. to the Liu's. 
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Note on No. 6 


fanzheng : 'anyway, anyhow, either way, in any case, all the same'. 

Fanzheng may come either before or after the subject of the sentence. 


Ni ji shenme, fanzheng ganbu- 
shang kai hui le, manman zou 
ba! 

Fanzheng wo bu mai, mei qian 
mei guanxi. 

Wo fanzheng mei shi, women jiu 
tantan zheige went! ba. 

Fanzheng wo yao qu, ni bu qu 
ye keyi. 


What are you so anxious for, we won't 
make it in time for the meeting 
anyway, so let's just take our time 

I'm not going to buy it anyway, so 
it doesn't matter that I don't have 
any money. 

I don't have anything to do anyway, 
so let's talk about this. 

I’m going anyway; it's okay if you 
don't go or It's okay if you 
don't go; anyway, I*m going. 


Fanzheng is often prefaced by a clause beginning with bu guan 'no 
matter whether... ' : 


Bu guan ni qu bu qu, fanzheng 
wo yao qu. 


No matter whether you go or not, I'm 
going anyway. 


Note on No. 7 

ruhe : 'how; how about; in what way'. This is a literary word which 

means about the same as zenmeyang . In a more plain, colloquial style, the 
Reference List sentence could also be said as Women qu mai yige huaquan 
zenmeyang ? Spoken Standard Chinese draws more on the written style in an 
area like Taiwan, where a majority of the population learn Standard Chinese 
in school, rather than at home. A speaker from Peking might consider 
Women mai yige huaquan ruhe to sound a little stiff and unnatural. You 
should be able to understand ruhe , but use it yourself only in speaking with 
people who use it, or in writing. 

Mingtian Lao Zhang qing women 
dajia chi fan, ni juede ruha? 

Zhejian shide jieguo ruhe? 

"Jiao wo ruhe bu xiang ta?" 


Tomorrow Lao Zhang has invited all 
of us to eat, what do you think? 

What was the outcome of this matter? 

"(it makes me so that) How could I 
not miss her?" (name of famous 
popular song of the 30's) 
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Note on Wo. 8 


hua : 'to be multicolored.' . 

Jintian ta chuanle yijian hua Today she's wearing a multicolored 

yifu, hao piaoliang! dress. It's gorgeous! 


Note on No. 9 


Na neng rang ni pofei : Na or nar 
questions. 

Ta mei qian, na neng jiehun! 

Zai Yeye nali na(r) neng name 
shuo hua'. 

Ni shi women jiade ren, na(r) 
neng bu rang ni zhidao zanmen 
jiade shi ne? 

Wo shuode shi jibainianqiande 
shi, na shihoude Meiguo na(r) 
you shenme chengshi'. 

A: Wo na(r) mingbai! 

B: Ni name congmingde ren, 
na(r) hui bu mingbai! 

Ni kan, na(r) you zheyang ban 
shide, bu jingguo jumin 
weiyuanhui, jiu xiang sheng 
haizi, na na(r) xing? 

Ta yizhi zai chengli zhuzhe, 
na(r) daoguo nongcun ne! 

A: Zenmeyang? Xiao Zhang kuai 

jiehun le ba? 

B: Nar a! Nujia fumu bu yuan- 
yi , mafan da le'. 


(Peking) is used in rhetorical 


He has no money, how can he get 
married? 

How can you talk like that in front 
of Grandpa? 

You're family, how could we not let 
you know what's going on in our 
family? 

I'm talking about something several 
hundred years ago, how could 
America have had any cities at that 
time? 

Like heck I understand! 

You're such a smart person, how could 
you not understand? 

Look, how can you go about things 
like this? You want to have a 
child without going through your 
neighborhood committee, how can 
that be okay? 

When has he ever been to the country¬ 
side! He's always lived in the city 

How's it going? Is Xiao Zhang going 
to get married soon? 

You must be kidding! The girl's 
parents don't want it. There's 
a lot of trouble. 
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Note on No. 10 


jiu shi le : This phrase is used at the end of a sentence to mean 
'...that's all'. It can have several different implications, depending on 
the context: 

(l) "Don't worry, this matter can simply be taken care of like this." 
(something is virtually taken care of) 


Wo you wangle ba shu dailai, 
buguo wo yiding jiegei ni 
jiu shi le. 

Wo zhao nin shuSde ban jiu 
shi le. 

Deng yixia gei ni ban jiu shi 
le, ni ji shenme.' 


Anzhao zhege jihua zuo jiu shi 
le, you shenme hao tande?.' 


I forgot to bring the book again, 
but I'm going to lend it to you 
for sure, don't worry. 

I'll simply do as you say. 

I'll take care of it for you in a 
moment, don't worry, why are you 
so anxious? 

Do it according to this plan 
and that's all there is to it.' 
What else is there to discuss? 


(2) 'Only, just this, nothing more 

Zheliangge haizi chabuduS, 

buguo Lao Da cSngming yidianr 
jiu shi le. 

Ta lai, meiyou shenme shi, 
buguo xiang yao naben shu 
jiu shi le. 


than this'. 

These two children are about the 

same, but the older one is a little 
more intelligent, that's all. 

When he came he wasn't up to anything 
special, he just wanted that book, 
that's all. 


(3) 'that's all that can be done about it'. 


Fanzheng wo gen ni shu5guo jiu 
shi le. 


In any case, I've told you, and that's 
all I can do. 


Notes on No. 11 


zhi yao : 'as long as, so long as, if only'. 

Zhi yao wo jintian wanshang As long as I have time tonight, I can 

you kong, jiu keyi ba zheben finish reading this book, 

shu kanwan. 
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da : 'to travel by, to take (a bus, car, train, boat, etc.)' 


Wo ye yao dao xuexiao qu, da 
ninde che xing bu xing? 


I'm going to school too, can I get 
a ride with you? 


Wo dacuSle che, jieguo paodao 
Beitou qu le. 


I got on the wrong bus, and ended up 
in Beitou. 


Meitian wo da silu che shang 
ban. 


I take the Route 4 bus to work every 
day. 


Note on No. 12 


heqilai : 'to combine, to put together, to unite'. He_ is a verb meaning 

'to combine, to put together, to unite, to merge*. You should learn to use 
he in the following combinations: hezai yiqi 'to combine (two or more 
things together)', heqilai 'to combine (forces), to come together, to put 
together', hecheng 'to combine into, to merge into'. 

Women liangjia heqilai maixiale Our two families bought these six 
zhe liujian fangzi. rooms together. 


Zheliangge juzi hecheng yige, 
r6ngyi shu5 yidianr. 


If you combine these two sentences 
into one, it's easier to say. 


Zheliangban hezai yiqi, zhi 
you shlge xuesheng, hai bu 
suan tai du5. 


If these two classes are combined, 
there are only ten students; that's 
still not too many. 


Notes on No. 13 


xiaode : 'know'. 
of the same ways that 
used in Peking; it is 


This is a synonym of zhldao , and can be used in most 
zhidao can be used. Xiaode is not, however, commonly 
mostly used in southern areas. 


g5ngmu : 'public cemetery'. 


Gangcai ta you dao gSngmu qu 
le, gei ta mama song yiba 
hua. 


Just now she went to the cemetery 
again and left a- bunch of flowers 
(on her mother's grave). 
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Taipei : 

Two friends who work together at the Bank of Taiwan are having a talk: 


A: Tingshuo Xiao Lide Mama sile. 

Ni xiang women shi fou gai qu 
canjia tade sangli? 

B: Women gen Xiao Li yijing shi 

shijiniande lao pengyou le, 
na neng bu qu.' 

A: Sangli you meiyou shenme 

tebie guiju? Wo zhangde zhenme 
da le, hai mei canjiaguo sangli 
ne! 

B: Zhi yao bu chuan hua yifu 

dagai jiu keyi le. 

A: Women gai song dian shenme 

dongxi ma? 

B: Yiban ren dou song wanlian 

huo huaquan. Women liangge ren 
keyi heqilai song yige huaquan. 
Ni kan ruhe? 

A: Dangran hao....Ni zhldao bu 

zhidao ta mama natian chu bin? 

B: Xia Libaisan xiawu sandian. 

A: Yao zangzai nali? 

B: Yangmingshan Diyi G5ngmu. 

A: Zenme qu? 

B: Wo ye bu xiaode. Fanzheng 

dao shihou women da jichengche 
qu jiu shi le. 

A: Xiang bu xiang xianzai qu 
kankan Xiao Li? 

B: Bu xlng. Wo jintian wanshang 

you shiqing. 


I heard that Xiao Li's mother died. 
Do you think we should go to the 
funeral? 

We've been friends with Xiao Li for 
over ten years, how could we not go.' 

Are there any apecial customs at 
funerals? I've reached this age 
without ever having been to a funeral.' 

As long as you don't wear multi¬ 
colored clothes it should be okay. 

Should we send some kind of gift? 


Most people send a funeral scroll 
or a flower wreath. The two of us 
can send a flower wreath together. 

What do you think? 

Of course that would be good....Do 
you know what day his mother's funeral 
procession will be? 

Next Wednesday afternoon at 3. 

Where is she going to be buried? 

In Yangmingshan Public Cemetery No. 

1 . 

How do you get there? 

I don't know either. Anyway, 
when the time comes we'll just take 
a cab there. 

Do you want to go see Xiao Li 
now? 

I can't. I'm busy tonight. 
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Then I’ll see you tomorrow. 
See you tomorrow. 


A: Name mingtian jian. 

B: Mingtian jian. 
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PART II 


14. Zai Taibei you ren renwei 

Yangmingshan g5ngmu fengshui 
hao. 

15. Shei d5u xiwang tade zisun 

houdai f ada . 

16. Jiangjiu fengshui hao bu hao 

haishi jiu guannian . 

17 . Wo muqin bu mixin , ta shuo 

tuzang , huozang d5u keyi. 

18. Women yidao qu Jile Binyiguan 

ba! 

19. Wo kandao chu binde ren dadSu 

zhi zai shoubis hang dai xiao . 

20. Wo conglai bu chuan hui yifu. 

21'. Keren dou yao zai qianmingbu- 
shang qian mlng, zhe shi 
womende xiguan . 


In Taipei there are people who 
believe that the feng-shui in 
Yangmingshan Cfemetery is good. 

Everyone hopes that his descendants 
will be prosperous. 

To be particular about whether the 
fengshui is good or not is an old 
way of thinking. 

My mother isn't superstitious; she 
says that either burial or 
cremation is okay. 

Let's go to the Paradise Funeral 
Home together, okay? 

I saw that most of the people in the 
funeral procession were only 
wearing mourning on their arm. 

I never wear gray clothing. 

The guests are all supposed to sign 
their name in a guest book. This 
is our custom. 


NOTES ON PART II 


Notes on No. l4 

renwei : 'to think (that), to consider (that), to believe (that)'. This 

is a very common verb used to express that someone has formed an opinion or 
made a judgment about a person or thing. 


Wo renwei zhe shi ylge hen 
zhongyaode wenti. 


I think this is a very important 
question. 


Wo bu renwei ni ylnggai zuo 
zhejian shi. 


I don't think you should do this. 
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fengshui : Literally 'wind and water', this means the geographical 
outlay of something to be built, such as a grave or the foundation of a house. 
The traditional Chinese science of fengshui , or geomancy, is concerned with 
the good and bad influences which the location of a grave or building are 
believed to exert over a family and its descendants. In particular, the 
dead are influenced by and able to influence the celestial bodies for the 
benefit of the living. Each family, therefore, is naturally interested in 
arranging the most auspicious placement for it's family grave. 

Zhege fangzide fengshui bu hao. The fengshui of this house is no good. 

Zhelide fengshui bu cuo. The fengshui here is pretty good. 


Notes on No. 15 


zlsun : 'sons and grandsons', or used in a more general sense, 'offspring, 
descendants'. For this example, you have to know that Huangdi means 'the 
Yellow Emperor', a legendary ruler thought of as the father of Chinese 
civilization. 


ZhSngguo ren d5u shi Huangdi- 
de zisun. 

houdai : 'descendants, posterity, 

Womende houdai dou ylnggai jizhu 
zheijian shi.' 

Ta meiyou houdai. 


The Chinese are all descendants of 
the Yellow Emperor. 

later generations'. 

Our descendants should all remember 
this.' 

He is without descendants. 


fada : 'to be prosperous, to be flourishing;~to be developed, to be 

well-developed'. For the first example, you need to know that gSngshangye 
means 'industry and commerce'. 

Meiguode gSngshangye feichang America's industry and commerce are 

fada. very developed. 

Zheijia renjia hen fada. This family is prosperous. 


Notes on No. 16 

,j iang.jiu : 'to be particular about 
attention to, to strive for'. 

Zhege ren hen jiangjiu chi, hen 
jiangjiu chuan. 

Neige haizi tai jiangjiu chuan. 


to be meticulous about, to pay 

This person is particular about what 
he eats and what he wears. 

That kid pays too much attention to 
what she wears. 
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Jiang.jiu can also mean ’to be elegant’. 


Nimen jiade jiaju zhen jiangjiu. Your furniture is truly elegant. 

guannian : 'way of thinking, concept, notion, view, sense (of), 

mentality (of). 


Meiguo rende guannian gen 

Zhongguo rende guannian youde 
yxyang, youde bu yiyang. 

Ni kan ba, zai guo jinian nian- 
qingren yinggai wanlian wan- 
hun jiu hui biancheng yizhong 
guannian. 


Sometimes the American way of thinking 
and the Chinese way is the same, 
sometimes not. 

You watch, in more few years, it will 
have become an accepted notion that 
young people should get involved 
late and marry late. 


Notes on No. 17 


mixin: 'to be superstitious (about); superstition'. 


Shangchaode shlhou Zhongguo ren 
bijiao mixin, xianzai bijiao 
bu mixin le. 

Youde Zhongguo ren mixin feng- 
shui. 


During the Shang Dynasty, the Chinese 
were relatively superstitious, now 
they aren't so much any more. 

Some Chinese are superstitious about 
fengshui . 


tuzang : 'to bury (a dead person)', literally 'ground-bury'. This word 

is used only in contrast to other ways of disposing of a dead body, for 
example cremation or burial at sea. Clf no contrast with other forms of 
disposal is implied, then the word for 'to bury* is simply zang (for formal 
burials), mai (for informal burials), maizang , or anzang (literally 'peace¬ 
fully bury', a respectful term).D 


Eguo ren shuSguo tamen yao 
maizang Meiguo. 


The Russians said they wanted to 
bury Americans. 


huozang : 'to cremate; cremation'. In this word, you may think of 

zang 'to bury' as extended to mean 'to dispose of (a dead body)'. Hu5 means 
'fire'. 


Note on No. 18 


yidao : 'together'. You have already learned yiqi and yikuair for 

'together'. Yidao is mostly used by speakers of southern Mandarin and is 
little used by northerners. 

Yaohua he tade niipengyou yidao Yaohua and his girlfriend went to 
kan dianyingr qu le. see a movie. 
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Haizimen zai yidao wanr. 


The children are playing together. 


Notes on No. 19 

dadou : ’for the most part, mostly’. Another word with the same 

meaning which is probably used by more people than dad5u is daduo . 

Zai Yindu renmln dadou (or In India the people are mostly Hindu. 

dadu5) xin Yindujiao. 

ZhSngguo ren dadu5 shi nongmin. Chinese for the most part are rural 

people. 

shoubi : 'arm (from the wrist to the shoulder)'. Other words for 'arm' 

used in different regions are gebei and gebo (Peking gebe ). 

Xiao Li gebo shoule shang, Xiao Li was hurt in the arm, and also 

Xiao Wangde tui ye shoule Xiao Wang was hurt in the leg. 

shang. 

Gangcai, wo bu xiaoxin pengdao- Just now I was careless and bumped 
le menshang, dao xianzai into the.door, and my arm still 

shoubi hai teng ne. hurts now. 

daixiao : 'to wear mourning'. Formerly, people wore certain types of 

clothes while in mourning (sackcloth or white from head to foot). Nowadays, 
customs differ widely, but some small item is usually still worn to indicate 
a death in the family. These include a white flower in the hair, a coarse 
cloth patch on the arm or in the hair, or a black armband. 

Ta fuqin sile kuai sannian le. Her father has been dead for almost 
ta hai daixiao ne! three years and she is still wearing 

mourning! 

Notes on No. 20 

conglai bu : 'never, never does...'. In the last unit, you saw the 
pattern conglai mei(you ), meaning 'have never...' or 'had never...'. Conglai 
means 'from the past up until now (it has always been this way)'. 

Wo conglai bu yuanyi zaoshang I never want to study in the morning, 

nian shu. 

hui : 'to be gray'. 

Zai ZhSngguo daduSshu ren dou The great majority of people in China 

xihuan chuan lanse he hulsede like to wear blue or gray clothing, 

yifu. 
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Notes on No. 21 


qianmingbu ; 'guest book', literally, 'sign-name record book'. 

qian ming : 'to sign one's name'. 

Qing ni zai zheli qian ming. Please sign here. 

xiguan : 'custom, habit'. The definition of xiguan in a Chinese 

dictionary reads: 'behavior, tendency, or social practice cultivated over 
a long period of time, and which is hard to change abruptly'. Compare this 
with fengsu 'custom', which you learned in Unit 1: 'the sum total of 
etiquette, usual practices, etc. adhered to over a long period of time in 
the development of society'. 

Notice that xiguan may refer to the way of an individual or of a 
community, whereas fengsu only refers to the way of a community. 
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Taipei: 


An American student attending Taiwan National University is talking 
with a Chinese classmate and friend: 


A: Tingshuo Wang Laoshlde fuqin 

qushi le. NT xiang women shi 
fou gai qu canjia sanglT? 

B: Wo xiang women ylngdang qu. 

A: Tingshuo sanglT zai Jile 

Binyiguan juxing. NT xiaode 
Jlle Binyiguan zai nali ma? 

B: Xiaode. Jiu zai Nanjing 

Donglu. 

A: Wo conglai mei canjiaguo 

ZhSngguo rende sanglT, hu 
zhidao nlmen you naxie gulju. 

NT neng hu neng gen wo 
jiangyijiang? 

B: Keyi. Xianzai yiban rende 

sanglT dou hen jiandan, meiyou 
tai duode gulju. Buguo, nT 
hu yao chuan hongde, liide, 
huoshi huade ylfu. Chuan 
heide, hulde, lande d5u keyi. 

Qu canjia sangllde ren dad5u 
song wanlian huo huaquan. Wo 
xiang women keyi heqilai song 
yige huaquan. 

A: Hao. 

B: Dao hinylguande shlhou, nT 

yl jin men jiu hui kandao 
zhu5zishang fangzhe qianmlnghu, 
nT yao zai shangmian qian mlng. 

A: Ng. Wang Laoshlde fuqin yao 

tuzang haishi huozang, nT tlng- 
shu5 le ma? 

B: Tingshuo shi yao tuzang. 

A: Yao zangzai nali? 


I heard that Teacher Wang's father 
died. Do you think we should attend 
the funeral? 

I think we ought to go. 

I hear that the funeral is going to 
he held at the Paradise Funeral Home. 
Do you know where that is? 

Yes. it's on Nanking East Road. 


I've never heen to a Chinese funeral, 
so I don't know what special practices 
you have. Could you tell me about 
them? 


Okay. These days the average person's 
funeral is very simple. There aren't 
too many special customs. But you 
shouldn't wear red, green, or multi¬ 
colored clothing. Black, gray, and 
blue would all he okay to wear. Most 
people who attend a funeral send a 
a funeral scroll or a flower wreath. 

I think we could send a flower wreath 
together. 

Okay. 

When you get to the funeral home, as 
soon as you go in the door you'll see 
a guest hook on the table. You should 
sign your name in it. 

Uh huh. Have you heard whether 
Teacher Wang's father is going to he 
buried or cremated? 

I heard he's going to he buried. 
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Where is he going to he buried? 



B: Yao zangzai Yangmingshan 

GSngmu, ylnwei tamen renwei 
nalide fengshui hao, ren 
zangzai nali, tade zisun 
houdai jiu hui fada. 

A: Taiwan xianzai you xie ren 

hai you dian mixin, shi bu shi? 

B: Shide, buguo zhexie dou shi 

jiu guannian. Nianqing ren 
dadou bu jiangjiu zhexie le. 

A: Taiwan xianzai hai you dai 

xiaode xiguan ma? 

B: You. Ni mei kandao Wang 

ta shoubishang jiu daizhe 
xiao ne. Yiqiande ren dai 
xiao yao dai yinian! Xianzaide 
ren duSban zhi dai yibaitian 
le. 

A: Mingtian women shenme shihou 

qu? 

B: Xiawu yidian zhSng wo zai 

TaiDa menkou deng ni, women 
yidao qu. 

A: Hao. 


In Yangmingshan Public Cemetery, 
because they believe that the 
fengshui there is good, and that if 
a person is buried there his 
descendants will be prosperous. 

There are still some people in 
Taiwan who are a little superstitious, 
aren’t there? 

Yes. But these are all old notions. 
For the most part, young people don't 
pay much attention to this kind of 
thing any more. 

Does the custom of wearing mourning 
still exist in Taiwan? 

Yes. Didn't you see Teacher Wang, 
she's wearing mourning on her arm. 
Before, people had to wear mourning 
for a year'. Now most people only 
wear it for a hundred days. 

What time shall we go there 
tomorrow? 

I'll wait for you at the gate of 
Taiwan University at one o'clock, and 
we can go together. 

Okay. 


NOTE ON THE DIALOGUE 


Funeral procedures in the PRC today are very simple. In the interest 
of sanitation (bodies might have some communicable disease) and economy 
(ground burials are expensive and consume government agricultural land), 
deceased city residents are required to be cremated. By government regu¬ 
lation the immediate family is allowed two days of paid leave, sang jia . 

The funeral involves someone saying a few kind words about the deceased in 
the presence of relatives and people from his work unit. Those present 
are dressed plainly, bearing a white flower. Ashes are placed in carved 
wood or porcelain boxes in a guhul cunfangchu , a building reserved for this 
purpose. It is not necessary to give anything to the family of the deceased 
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but people sometimes give money or other small items. In the countryside, 
there might be a large feast at the deceased's home. There is an attitude 
which says a funeral is a time of gladness when the deceased enters the 
world of the non-living. CA funeral is a "white joyous event," bai xishi . 
A wedding is a "red event." Together they are sometimes referred to as 
hongbai xishi , red and white joyous events .2 
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Vocabulary 


binyiguan 

chu bin 
conglai bu 
conglai dou 
conglai mei 

da 

da dou 
dai xiao 

fada 

fanzheng 

fengshui 


gai 

gongmu 

guannian 

guiju 

heqilai 

houdai 

hua 

huaquan 

hui 

huo 

huozang 

jiangjiu 

Jlle Binyiguan 
jiu shi le 

mama 

mixin 

na (nali, nar) 


qian ming 
qianmingbu 

renwei 


funeral home 

to hold a funeral procession 
never 

always (in the past) 
have never 

travel by, take (a taxi, bus, train, 
airplane, etc.) 
for the most part 
to wear mourning 

to be developed, to be prosperous 
anyway, in any case 
the Chinese science of geomancy 
(that is, the influence of land¬ 
scape on people and their fortunes) 

should, ought to 

public cemetery 

concept, notion, view 

special customs, established rules 

to combine, to join together 

descendants 

to be multicolored 

flower wreath 

to be gray 

or 

cremation 

to be particular about; to be 
elegant, to be tasteful 
Paradise Funeral Home (in Tapei) 

..., that *s all 

mother, mom 

to be superstitious; superstition 

how (used in rhetorical questions to 
deny something) 

to sign one’s name 
guest book 

to think that, to believe that 
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ruhe 

how, in what way; how (someone or 
something) is; how is it (literary 
form) 

shi fou 

(literary form meaning shi bu shi) 

shoubi 

arm 

w 

SI 

to die 

tuzang 

burial (the word used in contrast to 
cremation or burial at sea) 

wanlian 

funeral scroll 

xiaode 

to know 

xfguan 

habit, custom 

Yangmlngshan 

a mountain in suburban Taipei 

yidao 

together 

zhi yao 

as long as, if only 

zisun 

descendants 
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Vocabulary 


bici 

each other, mutually 

bijiao (bijiao) 

relatively, comparatively 

bu dan 

not only 

bu shao 

a lot, many 

cheng 

to become, to constitute, to make 

chengshi rjj 

city 

danshi 

but 

erqie _E- 

furthermore 

fengqi 

common practice 

fengsu J*U£- 

custom 

fufu ^ ^ 

married couple, husband and wife 

gaibian 

to change 

he -J^O 

with; and 

hui ^ 

might, to be likely to, will 
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to get married 


jiehun (jiehun) 


jiejue 

H>k 

to solve 

jlngguo 


to go through, to pass by or through 

jinian 

Zt>£- 

memento, memorial 

kaolu 


to consider; consideration 

ke Sf 


indeed, really 

ke bu shi 

ma! 

I’ll say, yes indeed, that’s for sure 

lian’ai 

•VL'^ 

to be romantically involved with 

liaojie (liaojie) ^ 

to understand; understanding 

lihun 


to divorce 

liwu (liwu) 

gift, present 

nanjia(r) 


the husband’s family 

nannii 

%-k 

male and female 

nenggou 


can, to be able to 

nianqing 


to be young 

nongcun 


rural area, countryside 
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nujia(r) 


the wife's family 

nBli % 

A 

to be hardworking, to be diligent; 
diligently, hard 

qlngnian 

** 

youth, young person 

qinqi 


relatives 

qubie 

m 

difference, distinction 

shixing 


to practice, to carry out (a method, 
policy, plan, reform, etc.) 

shuangfang 


both sides, both parties 

song 

to give (something as a gift) 

tan qin 


to visit family 

tanqlnjia 

ifL 

leave for visiting family 

tichang 

%kSh 

to advocate, to promote, to initiate 

wanlian wanhun 

late involvement and late marriage 

xiangdang 


quite, pretty, very 

w » ' ^ A 

xudu5 

many; a great deal (of), a lot (of) 

yingdang 

jk%. 

should, ought to 
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yishi 


ceremony 

yi zhi 

-J. 

all along, all the time (up until 
a certain point) 

zhengfu 

Mjfr 

government 

zhudao 


to move to, to go live at 

zongshi 


always 

zuo 


to serve as, to act as; as 
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Vocabulary 

ai 


(sound of sighing) 

daxide rizi K^^\J 0 % 


wedding day 

daying 

O h\Z? 


to agree (to something), to consent, 
to promise 

d " 4 . 


to pass 

du miyue ^jUj^ 


to go on a honeymoon, to spend one's 
honeymoon 

duonian ^ 


many years 

f £yulLn 


court of law 

Fo \%p 


Buddha 

fuza (fuza) 


to be complicated 

gSngzheng jiehun 

civil marriage 

hai ^ 


even, (to go) so far as to 

haishi 


after all 

houlai 


later, afterwards 

hui men f ^ 


the return of the bride to her 
parents' home (usually on the 
third day after the wedding) 
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hunli 


wedding 

jiaotang 

m 

church 

jiaowang 

£.#• 

to associate with, to have dealings 
with 

Jldujiao 


Christianity 

jiehun lifu 

wedding gown 

jieshaoren / ^~&Q 

introducer 

juedxng 


to decide 

juxing 

4|Mf 

to hold (a meeting, ceremony, etc.) 

Juzhang 


head of an office or "bureau (of 
which the last syllable is ju.) 

laoshi (laoshi) ^ 

to he honest 

manyi 

m 

to he pleased 

miyue 


honeymoon 

nanfang 

4r 

the groom's side, the groom's family 

nenggan 


to he capable 

ren ^ 

person, self, body 
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ru xi 

to take one’s seat (at a gathering, 
meeting, or banquet) 

shangjin J*. jii- 

to he ambitious 

shou -%h 

to be familiar (with), to know well 


tandao 'J 

to talk about; speaking of ... 

tanlai tanqu 

to discuss back and forth 

tiqin 

to bring up a proposal of marriage 

xiaojie (xiaojie) 

a way of referring to someone else’s 
daughter 

x^jiu 

wedding banquet 

v /<T 

xi n yl ✓ 

to believe (in) 

l<7 

xin F6 \%\%p 

to be a Buddhist 

xlnlang 

bridegroom 

xlnniang ^jf 

bride 

ye Jlfcj 

indeed, in fact, admittedly 

yijian ^ 

opinion 

zao —p- 

long ago 
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to witness a marriage 


zhenghun 


zhenghunren 



a witness for a marriage 



to rent 


to act as go-between (for the 
families of a man and woman 
considering marriage) 
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Vocabulary 


biyun 

m 

contraception 

bu tong 

*ls) 

to be different 

chanfu 

f-k i 

a woman who has given birth within 
the last month 

chanjia 


maternity leave 

chenggong 

to succeed, to be successful 

phushenglu ^ 

birth rate 

danwei 


unit 

-dao 

*J 

(indicates successful accomplishment 
of something) 

dedao 

4f$] 

to receive, to get 

fenpei 


to assign, to apportion 

gedi 


the various places, each place 

gege 

4~'f 

various 

genju (genju) 

according to, based on 

ge zhong 


various kinds, types 
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gSngzI X jjf 


wages, pay 

hongtang 


brown sugar 

jia 


vacation, leave 

jiatlng 


family 

jihua shengyu ^*] ^ 

planned parenthood, family planning 

jueyu 


sterilization 

jumin weiyuanhui 


the neighborhood committee of the 
place you live 

kongzhi 45L^ 1 ] 


to control 

-men ^ f'J 


plural suffix 

mianfei 


to be free of charge 

ming'e ,&45$ 


the number of people assigned or 
allowed, quota (of people) 

nongnun 


peasant 

nu 


female 

paichusuo(r) 

the local police station 

plzhun 


to give official permission 
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qingkuang 

tf^u 

situation 

qinjin 


to be close (to a person) 

rengSng liuchan -£* '/f\Lx'f*' 

abortion 

san tSngguo 

"the three approvals" 

shaoshu mlnzu 

national minority 

shengyu 


give birth to and raise 

shibai 


to fail 

shiqu 


urban area or district 

shoushu 


operation, surgery 

shouxian 

ft 

first 

shumu 

$ca 

number 

tongguo 


to pass, to approve 

tongyi 


to consent, to agree 

wanju 


toy 

xiangxin 


to believe 
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xianhua 


fresh flowers 

xiaohair 


child, children 

ye jiu shi shuo 

to mean; in other words 

yiban 

yibande 

-M. 

shuo iXj 

ordinary, general, common 

generally speaking 

yiding 


to "be specific 

yingyangpin 

food items of special nutritional 
value 

zengjia 

*f>a 

to increase 
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Vocabulary 


-bang 

pound (unit of weight) 

blngxiang 


refrigerator, ice box 

bu gan dang 'f* 

I’m flattered! You shouldn’t have! 

chi nai 

<l- 

to nurse, to suckle 

chul feng 


to have air blow on oneself; to be 
in a draft 

dangxln 

t 

to watch out 

de 


to get 

duo kuai! 

%'\k 

how fast! 

erduo 


ear 

fengshl 


rheumatism 

fuqi 

blessings, luck 

fuxiang 

M -fa 

lucky physiognomy 

hongbao 


a red envelope with a gift or bribe 
of money in it 

hongdan 


eggs dyed red 
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huxfu ‘t f<$L 

to recover 


jieguo (jieguo) 

as a result 


manyue ^ 

a full month after the birth of a 
baby 

manyuejiu y$j j\ 

celebration meal one month 
baby is born 

after a 

pang 

to be fat 


peng 

to touch 


p^fei 

to spend a lot of money on 

someone 

qianwan ^ r^\] 

by all means, be sure to; 
negative sentence) by no 
under no circumstances 

(in a 
means, 

shengleng %, 

raw or cold foods 


shengxialai ^ "p 

to be born 


sunzi 

grandson 


-tai 

fetus, embryo 


"tang J|$} 

to lie down 


tongku 

to be painful 
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touyige 

the first 


touyitai -"^0 

the first pregnancy, the 

first baby 

tuo ninde fu 

v*§ 

thanks to your lucky influence 

Wang jia i 

the Wang family 


wei 

to feed 


xiao baobao A''^ 

baby 


xiaoxln 

to be careful 


xlfu 

daughter-in-law 


yixiazi 

an instant, a moment, a 

while 

yuezi ^ 

month of confinement after giving 
birth to a child 

zhang 

to grow, to be (pretty. 

etc. ) 

zhong ^jf 

to be heavy 


zuo yuezi 

to go through the month of confinement 
and special care after childbirth 
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Vocabulary 


anxln 


to be without worry, to feel at 
to feel relieved 

baozhong 


to take good care (of oneself) 

benlai 


originally 

bingqie 

JiLjL 

moreover 

canjia 


to take part in; to attend 

changshou 


long life, longevity; to live a 
time 

chuchai 


to be out of town on business 


da changtu dianhua 




to make a long-distance phone call 


dage 



diaosang 



oldest brother 


to present one's condolences at a 
funeral, to attend a funeral 


ernii 


children 


fan 



to have an attack (of a disease) 


gandeshang 



to be able to catch up, to be able 
to make it in time 
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ganhuilai 


to rush back 


ganjin 

m 

quickly 


guhul 


bone ashes 


guoqu 


to pass away 


guoshi 

i&Jtt 

to pass away 


huozang 


to cremate; cremation 


huran 

ft & 

'V* i»'\ 

suddenly 


jianglai 


the future, someday 


jijiu 


first aid; to administer 
treatment 

emergency 

jiuguolai 


to save 


laorenjia 


polite way of referring 
person (ni laoren.iia. 

to an older 
ta laoren.iia) 

-liao 

> 

J 

can, to be able to 


nanguo 


to be sad 


nianji (nianji) 

age 


pingjing 


to be calm 
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qubuliao 

cannot go 

qushi 'till 

to pass away 

sangli 

funeral 

!/• 

shangxln 

to he grieved 

shenbian 

one’s vicinity, one’s immediate 
surroundings 

song 

to escort, to take (someone to 
place) 

• - JjH % 

xiao xi ^rj 4 ^' 

news 

xlnaSng 

heart 

xlnzangbing 1 

heart disease 

yiheizi 

all one’s life 

ylxiang — ^o] 

(have) always, (had) always, 
consistently, all along 

zai shu5 

furthermore, besides 

zang J]p 

to bury 

zuijin 

recently 


zumu 



grandmother (on the father’s side) 
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Vocabulary 


binyiguan 



chu bin 



conglai 
conglai bu/mei 


funeral home 


to hold a funeral procession; a 
funeral procession 

always (in the past) 


never 


da 



travel by, take (a taxi, bus, train, 
airplane, etc. ) 


dadou 



for the most part 


dai xiao 


to wear mourning 


fa da 


fanzheng 

kjt 

fengshui 



to be developed, to be prosperous 


anyway, in any case 


the Chinese science of geomancy 
(that is, the influence of land¬ 
scape on people and their fortunes) 


gai 



gSngmu 

guannian 


guiju 



should, ought to 


public cemetery 

concept, notion, view 

special customs, established rules 
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heqilai 

houdai 

M- 


hua 

huaquan 

hul ffis. 

huo ^ 
huozang 






jiangjiu 



Jile Binyiguan 



jiu shi le 



mama 


mlxin 




to combine, to join together 


descendants 


to be multicolored 


flower wreath 


to be gray 


or 


cremation 


to be particular about 
Paradise Funeral Home (in Tapei) 
..., that's all 


mother, mom 

to be superstitious; superstition 


na (nali, nar) 3f WMf 



how (used in rhetorical questions to 
deny something)- 


to sign one's name 


guest book 
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renwei 


to think that, to believe that 

ruhe 


to be how, how is it; how, in what 
way (literary form) 

shi fou 

^ y_ 

<7 

(literary form meaning shi bu shi) 

shoubi 

H 

arm 

si 


to die 

tuzang 


burial (the word used in contrast 
cremation or burial at sea) 

wanlian 


funeral scroll 

xiaode 


to know 

xiguan 

f'H 

habit, custom 

Yangmingshan l-U 

a mountain in suburban Taipei 

yidao 

-it 

together 

ylngdang 


should, ought to 

zhi yao 


as long as, if only 

zisun 

r€ 

descendants 
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Vocabulary 


ai 

anxin 


-bang 

baobao (baobao) 

baozhong 

benlai 

bici 

bijiao (bijiao) 

bingqie 
bingxiang 
binyiguan 
biyun 
bu dan 
bu gan dang 

bu shao 
bu tong 


canjia 
chanfu 

changshou 

chanjia 

cheng 

chenggong 
chengshi 
chi nai 
chu bin 
chuchai 
chui feng 

chushenglu 
conglai bu 
conglai dou 
conglai mei 


(sound of sighing) 
to be without worry, to feel at 
ease, to feel relieved 


pound (unit of weight) 
baby, darling (term of endear¬ 
ment for a young child) 
to take good care (of oneself) 
originally 

each other, mutually; you too, 
the same to you 
relatively, comparatively; 

fairly, rather 
moreover, and 
refrigerator, ice box 
funeral home 
contraception 
not only 

I’m flattered. You shouldn’t 
have, I don’t deserve this 
quite a lot, quite a few 
to be different 


to take part in; to attend 
a woman who has given birth 
within the last month 
long life, longevity; to live 
a long time 
maternity leave 
to become, to constitute, 
to make 

to succeed, to be successful 
city 

to nurse, to suckle 
to hold a funeral procession 
to be out of town on business 
to have air blow on oneself; 

to be in a draft 
birth rate 
never 

always (in the past) 
have never 


MBD 2 
MBD 5 


MBD 4 
MBD k 

MBD 5 
MBD 5 
MBD 1 

MBD 1 

MBD 5 
MBD k 
MBD 6 
MBD 3 
MBD 1 
MBD 4 

MBD 1 
MBD 3 


MBD 5 
MBD 3 

MBD 5 

MBD 3 
MBD 1 

MBD 3 
MBD 1 
MBD 4 
MBD 6 
MBD 5 
MBD 4 

MBD 3 
MBD 6 
MBD 6 
MBD 6 
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da 

da changtu dianhua 

dadou 

dage 

dai xiao 

dangxln 

danshi 

danwei 

-dao 

daxi 

daxide rizi 
daying 

de 

dedao 

diaosang 

du 

du miyue 

duo kuai 
duSnian 


erduo 

ernu 

erqie 


fada 

fan 

fanzheng 

fayuan 

fengqi 

fengshl 

fengshui 


fengsu 

fenpei 


travel by, take (a taxi, bus. 

MBD 6 

train, airplane, etc. ) 

to make a long-distance 

MBD 

5 

phone call 

for the most part 

MBD 

6 

oldest brother 

^BD 

5 

to wear mourning 

MBD 

6 

to watch out 

MBD 

U 

but 

.MBD 

1 

unit 

MBD 

3 

(indicates successful 

MBD 

3 

accomplishment of something) 

great rejoicing 

MBD 

2 

wedding day 

MBD 

2 

to agree (to something), to 

MBD 

2 

consent, to promise 

to get 

MBD 

4 

to receive, to get 

MBD 

3 

to present one's condolences 

MBD 

5 

at a funeral 

to pass 

MBD 

2 

to go on a honeymoon, to spend 

MBD 

2 

one's honeymoon 

how fast.' 

MBD 

4 

many years 

MBD 

2 


ear 

MBD 

4 

children 

MBD 

5 

furthermore 

MBD 

1 


to be developed, to be 

MBD 

6 

prosperous 

to have an attack (of an old 

MBD 

5 

disease) 

anyway, in any case 

MBD 

6 

court of law 

MBD 

2 

common practice; general mood 

MBD 

1 

rheumatism 

MBD 

4 


the Chinese science of geomancy MBD 6 
(that is, the influence of 
landscape on people and their 
fortunes) 

custom MBD 1 

to assign, to apportion, to MBD 3 

allot 
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Fo 

Buddha 

MBD 2 

fufu 

married couple, husband 

MBD 1 


and wife 


fuqi 

blessings, luck 

MBD k 

fuxiang 

lucky physiognomy 

MBD k 

fuza (fuza) 

to be complicated 

MBD 2 


gai 

should, ought to 

MBD 6 

gaibian 

to change 

MBD 1 

gandeshang 

to be able to catch up, to be 

MBD 5 


able to make it in time 


ganhuilai 

to rush back 

MBD 5 

ganjin 

quickly 

MBD 5 

gedi 

the various places, each place 

MBD 3 

gege 

various 

MBD 3 

genju (genju) 

according to, based on 

MBD 3 

gezhong 

various kinds, types 

MBD 3 

gongmu 

public cemetery 

MBD 6 

gongzheng jiehun 

civil marriage 

MBD 2 

gongzi 

wages, pay 

MBD 3 

guannian 

concept, notion, view 

MBD 6 

guhui 

bone ashes 

MBD 5 

guiju 

special customs, established 

MBD 6 


rules 


guoqu 

to pass away, to die 

MBD 5 

guoshi 

to pass away, to die 

MBD 5 


hai 

even, (to go) so far as to 

MBD 2 

haishi 

after all 

MBD 2 

he 

with; and 

MBD 1 

heqilai 

to combine, to join 

MBD 6 


together 


hongbao 

a red envelope with a gift or 

MBD k 


bribe of money in it 


hongdan 

eggs dyed red 

MBD k 

hongtang 

brown sugar 

MBD 3 

houdai 

descendants 

MBD 6 

houlai 

later, afterwards 

MBD 2 

hua 

to be multicolored 

MBD 6 

huaquan 

flower wreath 

MBD 6 

hui 

to be gray 

MBD 6 

hui 

might, to be likely to, will 

MBD 1 

hui men 

the return of the bride to her 

MBD 2 


parents' home (usually on the 



third day after the wedding) 
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huifu 

to recover 

MBD U 

hunli 

wedding 

MBD 2 

huo 

or 

MBD 6 

huozang 

to cremate; cremation 

MBD 5 

huozang 

cremation 

MBD 6 

huran 

suddenly 

MBD 5 


jia 

vacation, leave 

MBD 3 

jiangjiu 

to be particular about; to be 

MBD 6 


elegant, to be tasteful 


jianglai 

the future, someday 

MBD 5 

jiaotang 

church 

MBD 2 

jiaowang 

to associate with, to have 

MBD 2 


dealings with 


jiatlng 

family 

MBD 3 

Jldujiao 

Christianity 

MBD 2 

jieguo (jieguo) 

as a result; result, results 

MBD it 

jiehun (jiehun) 

to get married 

MBD 1 

jiehun lifu 

wedding gown 

MBD 2 

jiejue 

to solve 

MBD 1 

jieshaoren 

introducer 

MBD 2 

jihua shengyu 

planned parenthood, family 

MBD 3 


planning 


jijiu 

first aid; to administer 

MBD 5 


emergency treatment 


Jlle Binyiguan 

Paradise Funeral Home 

MBD 6 


(in Taipei) 


jingguo 

to go through, to pass by or 

MBD 1 


through 


jinian 

memento, memorial 

MBD 1 

jiu shi le 

. . . , that’s all 

MBD 6 

jiuguolai 

to save 

MBD 5 

jueding 

to decide 

MBD 2 

jueyu 

sterilization 

MBD 3 

jumin weiyuanhui 

neighborhood committee 

MBD 3 

juxing 

to hold (a meeting, ceremony, 

MBD 2 


etc. ) 


Juzhang 

head of an office or bureau (of 

MBD 2 


which the last syllable is ,ju ) 


kaolu 

to consider; consideration 

MBD 1 

ke 

indeed, really 

MBD 1 

ke bu shi ma 

I'll say, yes indeed, that's 

MBD 1 


for sure 


kongzhi 

to control 

MBD 3 
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• • • —lsii • • • —qu 

(indicates repeating the action 

MBD 2 


over and over again) 


laorenjia 

polite way of addressing or 

MBD 5 


referring to an old person 



ni laoren.iia, ta laoren.iia) 


laoshi (laoshi) 

to he honest 

MBD 2 

lian'ai 

to he romantically involved 

MBD 1 


with; love 


-liao 

can, to he able to 

MBD 5 

liaojie (liaojie) 

to understand; understanding 

MBD 1 

lihun 

to get divorced 

MBD 1 

liwu (liwu) 

gift, present 

MBD 1 


mama 

mother, mom 

MBD 6 

many! 

to he pleased 

MBD 2 

manyue 

a full month after the hirth 

MBD k 


of a hahy 


manyuejiu 

celebration meal one month 

MBD it 


after a hahy is horn 


-men 

plural suffix 

MBD 3 

mianfei 

to he free of charge 

MBD 3 

mlng'e 

the number of people assigned 

MBD 3 


or allowed, quota (of people) 


mlxin 

to he superstitious; 

MBD 6 


superstition 


miyue 

honeymoon 

MBD 2 


na (nali, nar) 

how (used in rhetorical ques¬ 

MBD 6 


tions to deny something) 


nanfang 

the groom's side, the grocm's 

MBD 2 


family 


nanguo 

to he sad 

MBD 5 

nanjia(r) 

the husband's family 

MBD 1 

nannu 

male and female 

MBD 1 

nenggan 

to he capable 

MBD 2 

nenggou 

can, to he able to 

MBD 1 

nianji (nianji) 

age 

MBD 5 

nianqlng 

to he young 

MBD 1 

nongcun 

rural area, countryside 

MBD 1 

nongmln 

peasant 

MBD 3 

nu 

female 

MBD 3 

nujia(r) 

the wife's family 

MBD 1 

null 

to he hardworking, to he 

MBD 1 


diligent; diligently, hard 
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paichusuo(r) 

pang 

peng 

pingjing 

pizhun 

pofei 


qian ming 

qianmingbu 

qianwan 


qingkuang 

qlngnian 

qinjin 

qinqi 

qubie 

qubuliao 

qushi 


ren 

renglng liuchan 
.iWei 
ru xi 

ruhe 


san tSngguo 
sangli 
shangjin 
shangxln 

shaoshu mlnzu 

shenbian 

shengleng 

shengxialai 


the local police station 
to be fat 
to touch 
to be calm 

to give official permission 
to spend a lot of money (on 
someone), to go to some ex¬ 
pense 


to sign one's name 
guest book 

by all means, be sure to; (in 
combination vith a negative 
word) by no means, under no 
circumstances 
situation 

youth, young person 

to be close (to a person) 

relatives 

difference, distinction 
cannot go 

to pass away, to die 


person, self, body 
abortion 

to think that, to believe that 
to take one's seat (at a gather¬ 
ing, meeting, or banquet) 
how, in what way; how (someone 
or something) is; how is...?, 
how is it (literary form) 


"the three approvals" 
funeral 

to be ambitious 

to be grieved, to be sorrowful, 
to be broken-hearted 
minority nationality, national 
minority 

one's vicinity, one's immediate 
surroundings 
raw or cold foods 
to be born 


MBD 3 
MBD k 
MBD k 
MBD 5 
MBD 3 
14BD k 


MBD 6 
MBD 6 
MBD k 


MBD 3 
MBD 1 
MBD 3 
MBD 1 
MBD 1 
MBD 5 
MBD 5 


MBD 2 
MBD 3 
MBD 6 
MBD 2 

MBD 6 


MBD 3 
MBD 5 
MBD 2 
MBD 5 

MBD 3 

MBD 5 

MBD 4 
MBD U 
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shengyu 

to give birth to and raise 

MBD 3 

shi fou 

(literary form meaning shi bu 

MBD 6 


shi) 


shlbai 

to fail 

MBD 3 

shiqu 

urban area or district 

MBD 3 

shixing 

to practice, to carry out 

MBD 1 


(a method, policy, plan. 



reform, etc.) 


shou (shu) 

to be familiar (with), to 

MBD 2 


know well 


shoubi 

arm 

MBD 6 

shoushu 

operation, surgery 

MBD 3 

shouxian 

first 

MBD 3 

shu (shou) 

to be familiar (with), to know 



well 


shuangfang 

both sides, both parties 

MBD 1 

shumu 

number 

MBD 3 

si 

to die 

MBD 6 

song 

to give (something as a gift) 

MBD 1 

song 

to escort, to take (someone to 

MBD 5 


a place) 


sunzi 

grandson 

MBD 4 


-tai 

birth 

MBD 4 

tan qin 

to visit family 

MBD 1 

tandao 

to talk about; speaking of ... 

MBD 2 

tang 

to lie, to recline 

MBD 4 

tanlai tanqu 

to talk back and forth 

MBD 2 

tanqln 

to visit relatives (usually 

MBD 1 


means immediate family) 


tanqlnjia 

leave for visiting family 

MBD 1 

tichang 

to advocate, to promote. 

MBD 1 


to initiate 


tiqin 

to bring up a proposal of 

MBD 2 


marriage 


tSngguo 

to pass, to approve 

MBD 3 

tongku 

to be painful 

MBD 4 

tongyi 

to consent, to agree 

MBD 3 

touyige 

the first 

MBD 4 

tou(yi)tai 

the first pregnancy, the first 

MBD 4 


baby 


tuo ninde fu 

thanks to your lucky influence. 

MBD 4 


many thanks 


tuzang 

burial (the word used in con- 

MBD 6 


trast to cremation or burial 
at sea) 
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Wangjia 

the Wang family, the Wangs 

MBD 4 

wanju 

toy 

MBD 3 

wanlian 

funeral scroll 

MBD 6 

wanlian wanhun 

late involvement and late 

MBD 1 


marriage 


wei 

to feed 

“MBD U 


xianhua 

fresh flowers 

MBD 3 

xiangdang 

quite, pretty, very 

MBD 1 

xiangxin 

to believe 

MBD 3 

xiao baobao 

baby, darling (term of endear¬ 

MBD 4 


ment for a young child) 


xiaode 

to know 

MBD 6 

xiaohair 

child, children 

MBD 3 

xiaojie (xiaojie) 

daughter (referring to someone 

MBD 2 


else’s daughter) 


xiaoxi 

news 

MBD 5 

xiaoxin 

to be careful 

MBD 4 

xi fu 

daughter-in-law 

MBD 4 

xiguan 

habit, custom 

MBD 6 

xi jiu 

wedding banquet; wedding wine 

MBD 2 

xin 

to believe (in) 

MBD 2 

xin Fo 

to be a Buddhist 

MBD 2 

xlnlang 

bridegroom 

MBD 2 

xinniang 

bride 

MBD 2 

xlnzang 

heart 

MBD 5 

xinzangbing 

heart disease 

MBD 5 

xu duo 

many, a great deal (of). 

MBD 1 


a lot (of) 



Yangmingshan 

a mountain in surburban Taipei 

MBD 6 

w 

ye 

indeed, in fact, admittedly 

MBD 2 

ye jiu shi shuo 

to mean; in other words 

MBD 3 

yiban 

ordinary, general, common 

MBD 3 

yibande shuo 

generally speaking 

MBD 3 

yibeizi 

all one’s life 

MBD 5 

yidao 

together 

MBD 6 

yiding 

to be specific 

MBD 3 

yijian 

opinion 

MBD 2 

ylngdang 

should, ought to 

MBD 1 

yingyangpin 

food items of special 

MBD 3 


nutritional value 


yishi 

ceremony 

MBD 1 

yixiang 

(have) always, (had) always. 

MBD 5 


consistently, all along 


yixiazi 

an instant, a moment, a while 

MBD 4 
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yizhi 

all along, all the time (up 

MBD 1 


until a certain point) 


yuezi 

month of confinement after 

MBD 1+ 


giving birth to a child 


zai shuS 

furthermore, besides 

MBD 5 

zang 

to bury 

MBD 5 

zao 

long ago 

MBD 2 

zengjia 

to increase 

MBD 3 

zhang 

to grow; to be (pretty, etc.) 

MBD b 

zhengfu 

government 

MBD 1 

zhenghun 

to witness a marriage 

MBD 2 

zhenghunren 

chief witness at a wedding 

MBD 2 


ceremony 


zh! yao 

as long as, if only 

MBD 6 

zhong 

to be heavy 

MBD 

zhu dao 

to move to, to go live at 

MBD 1 

zisun 

descendants 

MBD 6 

zongshi 

always 

MBD 1 

zu 

to rent 

MBD 2 

zuijin 

recently; soon 

MBD 5 

zumu 

grandmother (on the father’s 

MBD 5 


side) 


zuo 

to serve as, to act as; as 

MBD 1 

zuo mei 

to act as go-between (for the 

MBD 2 


families of a man and woman 



considering marriage) 


zuo yuezi 

to go through the month of 

MBD k 


confinement and special care 
after childbirth 
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